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QUÉBEC, SAMEDI, 15 JANVIER 1921. 

P R O V I N C E O F Q U E B E C 

QUEBEC, SATURDAY, 15TH JANUARY, 1 9 2 1 . 

A U X A N N O N C E U R S D A N S LA GAZETTE T O A D V E R T I S E R S I N T H E OFFICIAL 
OFFICIELLE GAZETTE 

CE U X qui t r ansmet ten t des annonces pour ê t re 
insérées dans la Gazette Officielle, voudront 

bien se conformer aux règlements ci-dessous : 
1. Adresser : l ' Imprimeur du Roi, Québec. 
2. Spécifier le nombre d'insertions. 

Tarif des annonces : 
Première insertion. 10c par ligne(mcsure agate) . 

Insertions subséquentes, 5c par ligne (mesure 
agate). 

Traduct ion, 40c par 100 mots . 
Gazette Officielle, pa r exemp., 25c. 
Feuilles volantes, 75c par douzaine. 

L e s a v i s , d o c u m e n t s o u a n n o n c e s r e ç u s 
a p r è s m i d i , l e j e u d i d e c h a q u e s e m a i n e , n e 
s e r o n t p a s p u b l i é s d a n s l a " G a z e t t e O f f i ­
c i e l l e " d u s a m e d i s u i v a n t , m a i s d a n s l e 
n u m é r o s u b s é q u e n t . 

Les abonnés observeront aussi que le prix d'a­
bonnement, S5. par année, est invariablement 
payable d 'avance, et (pie l'envoi de la Gazette sera 
ar rê té à l'expiration de la période payée. 

Quand les annonceurs veulent plus d 'un exem­
plaire de la Gazette, ils doivent faire une remise 
en conséquence. 

PA R T I E S sending adver t isements to be in­
serted in the Official Gazette, will please 

observe the following rules : 
1. Address : T h e King 's Printer , Quebec. 
2. Specify the number of insertions required. 

T h e rates are : 
First insertion, 10 cents per line (agate mea­

sure) . 
Subsequent insertions, 5 cents per line (agate 

measure) . 
Translat ion, 40 cents per 100 words. 
Official Gazette, 25 cents per single nu m her. 
Slips 75 cents per dozen. 

N o t i c e s , d o c u m e n t s o r a d v e r t i s e m e n t * 
r e c e i v e d a f t e r t w e l v e o ' c l o c k n o o n , o n 
T h u r s d a y , w i l l n o t b e p u b l i s h e d i n t h e 
" O f f i c i a l G a z e t t e " of t h e S a t u r d a y 
f o l l o w i n g , b u t i n t h e n e x t n u m b e r . 

Subscribers will also notice t h a t t h e subscrip­
tion of $5. per annu m, is invariably payable in 
advance, a n d t h a t the Gazette will be stopped a t 
t h e end of the period paid for. 

When advert isers require more t h a n one n u m . 
ber of the Gazette, t hey must r e m i t accordingly. 

> 
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X. B. !.<•> chiffres au bftfl del avis ont In signi­
fication suivante : 

Le premier cliilïre est notre numéro d'ordre ; 
le deuxième 6lt œlui de la livraison de la (l'azrtte 
pour la première insertion ; et le dernier chiffre 
accuse le nombre d'insertion!. 

J.es avis publiai une seule fois ne sont suivis 
que de notre numéro d'ordre. 

I.' mprimeurdu l!«»i. 
U A. PROULX. 

Hôtel du gouvernement. ">i 

Proc lamat ion 

Canada. 
Province de C . F I T Z P A T R I C K . 

(Québec. 
[L. S.I 

GEORGE Y, par la Grâce de Dieu, Roi du 
Royaume-Uni de la Grande-Bretagne et d ' I r­
lande et des possessions bri tanniques au delà 
des mers, Défenseur de la Foi, Empereur des 
Indes. 
A tous ceux à qui ces présentes verront ou 

qu'elles peuvent concerner—SALUT : 

C H A R L U LANCTOT, | A T T E X 1) D 

Aseistant-Procureur-GénéroL.j * • Qu'en ver tu 
des dispositions «lu code municipal «le la province 
de Québec, le lieuten.'int-gouverneur en Conseil 
peut, par une proclamation publiée dans la 
(idzitl( officielle «/< Québec, laquelle entrera en 
vigueur à la da te y mentionnée, ordonner l'érec­
tion de municipalités de village ou de campagne, 
la division de ces municipalités eu leur annexion 
on tout ou »'ti partie à d 'autres municipalité-;, 
même de cité, de ville ou de village, dans un seul 
<-t même comté, ou encore ordonner le change­
ment des limites de celles déjà existantes. poUTVU 
que ce soit à la requête «le la majorité des pro­
priétaire! de biens fonds compris dam les limites 
du territoire dont l'érection en municipalité ou la 
division OU l'annexion :\ une autre municipalité 
est demandée, et pourvu aussi qu'après tel chan­
gement, chaque municipalité conserve, selon le 
cas, la population ou le nombre d'habitations 
requis par la loi ; 

Attendu qu'une requête signée par la majorité 
des propriétaires de biens-fonds compris dam 
un certain territoire ci-après décrit et situé dans 
la municipalité du canton de Maria, dans le 
comté de Bonaventure, Nous a été présentée, 
demandant de détacher ce territoire de la muni­
cipalité du canton de Maria et de l 'annexer à la 
"Municipalité du canton de Car le ton ' ' , dans le 
même comté. 

Attendu qu'il Nous a été démontré qu'il 
restera dans la municipalité d 'où ce territoire 
a été détaché, une population de trois cents 
âmes ; 

Attendu qu'il X'oits a été démontré (pie la 
description technique de ce territoire faite selon 
les exigences de la loi et figurant le territoire 
dont on demande l'annexion à la municipalité 
d u canton de Carleton, a été approuvée pa r 
Notre Ministre des Terres et Forêts. 

At tendu (pie toutes les autres formalités de la 
loi ont é té remplies et qu 'en conséquence, Nous 
avons jugé à propos de faire droit à la requête 
«pli Nous a é té présentée pour l'annexion d 'une 

N . - B . — T h e ligures a t the b o t t o m of notices 
hâve t be following mean ng : 

T h e first n u m b e r is out documen t n u m b e r ; 
t he second nu mber, t lie (inzitli1 nu mber, and the 
last number, the n u m b e r of insections of the 
notice. 

Notices published only once are only followed 
by our document number. 

U-A. PROULX, 
King's Printer. 

Govern ment Rouse. 5 2 

P r o c l a m a t i o n 

Canada , 
Province of C. F I T Z P A T R I C K . 

(Juebec. 
IL, S.I 

G E O R G E V, by the Grace of God, of the United 
Kingdom of Great Britain and Ireland and of 
the British Dominions beyond the Seas, KINO, 
Defender of the Fai th, Emperor of India . 

T o all to whom these presents shall come or 
whom the same may concern,—GREETING : 

CHARLES LANCTOT, I V f / H E R E A S in 
Deputy-Attorney-General. I and b y virtue 

of the provisions of the Municipal Code of the 
Province of Quebec, the Lieu tenant-Governor-
in-('oiincLI may. by proclamation, published in 
tin- ••Quebec Official Gasette," which shall 
come into f01*08 on the date therein mentioned, 
order the erection of village or rural munici­
palities, the divisions of such municipalities or 
their annexation, in whole or in part, to other 
municipalit ies. \\ bet her of cit ies, towns or villages, 
in one and the same county, or also order the 
alterations of the boundaries of those already 
existing, provided that application to t h a t 
effect be made by the majority of the proprietors 
of immoveable property situated within the 
limits of the territory whereof the erection into 
a municipality <>r the division or the annexation 
to a municipality, is applied for. and provided 
also tha t , a l ter SUCh change, each municipality 
still possesses, as the case may he. the jKipulation 
or the number of inhabited houses required 
by law ; 

Whereas, a petition signed by the majority 
of the proprietors of the immoveable property 
comprised within that certain terri tory herein­
after described and situated in the municipality 
of the township of Maria, in the county of 
Bonaventure, lias been presented to Us. making 
application to detach this terr i tory of the 
township of Maria, and annex it to the "Muni­
cipality "f the township of Carleton", in the 
same county : 

Whereas it hath been shewn to Us, tha t 
there shall still remain in the municipality from 
which this territory has been detached, a popu­
lation of t i m e hundred souls ; 

Whereas it hath also been shewn to Us t h a t 
the technical description of this territory m a d e 
according to the requirement! of the law, a n d 
showing the terri tory sought to be annexed to 
the municipality <»f the township of Carleton, 
has been approved b y Our Minister of Lands 
and Forests ; 

Whereas all the other requirements of the law 
have been fulfilled and tha t in consequence W e 
have deemed fit to comply with the peti t ion 
presented to Us for the annexation of pa r t of 
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pallie de In •"Municilulité du canton de Mar ia 
M la municipalité du canton de Carle ton". 

A ces causes, du consenh 11 < ni (t de l'avis de 
Notre conseil exécutif, et conformément aux 
dispositions du code municipal de Notre province 
de Québec, Noue déclarons par les présentes que 
ledit rerritoire savoir : 

Tout le territoire borné comme suit : 
l.e territoire.- danfl le ceinte de Bonaventurf— 

B été annexé à la municipalité du canton de 
Carleton, esl détache de la municipalité du 
canton de Maria et eel formé des lots du cadastre 
officiel de ce canton renfermés dans les bornes 
suivantes, savoir : 

A l'ouest, le canton de Carleton ; 
Au sud-est, la baie des Chaleurs et 
Au nord-est, la ligne entre les lots primitifs 

numéros : vingt-un (21) et vingt-deux ('22) du 
premier rang partie est, neuf (0) et dix (10) 
• lu deuxième rang- -par t i c est et . quatre • •!) et 
cinq (ô) du troisième rang- part ie ouest. 

Le territoire, tel que ci-dessus borné, constitue 
i.iéeisémeiit cette partie du canton de Mar ia 
nue les S ta tu t s refondus du Bas-Canada, en 1861, 
assignent, pour les fins civiles, à la paroisse de 
Saint-.Josepli-dc-Carleton. avec plus grande é ten­
due, sera détachée de la municipalité du canton 
de Mar iae1 formera :'i l 'avenir partie de la " M u n i ­
cipalité du canton de Carle ton ' ' à part ir de ce 
jour. 

De tout ce que dessus, tous nos féaux sujets et 
tous autres que les présentes peuvent concerner 
sont requis de prendre connaissance et de se 
conduire en conséquence. 

E N FOI DE QUOI , Nous avons fait rendre Nos 
présentes lettres pa tentes et sur icclles 
fait apposer le grand sceau de Notre 
province de Québec. TÉMOIN : No t re 
très fidèle et bien-ainié le très hono­
rable su t C H A R L E S F I T Z P A T R I C K , 
membre de Notre très honorable Con­
seil privé et chevalier grand-croix de 
Notre ordre très distingué de Saint-
Michel e t Saint-Georges, l ieutenant-gou­
verneur de notre province de Québec. 

En l 'Hôtel du Gouvernement d e Notre pro­
vince de Québec, ce V I N G T - Q U A T R I E ­
M E jour de D E C E M B R E en l 'année 

mil neuf cent vingt de l 'ère chrét ienne 
et de Notre règne la onzième. 

P a r ordre, 
l.e sous-secrétaire de la province, 

131 C.-.I. B I M A R D . 

Bil l s pr ivés , P a r l e m e n t fédéral 

DEMANDES D'APPLICATION l 'iilll BILLS PRTVE8 

Les demandes 'adressées au parlement pour les 
bills privés doivent être annoncées par un avis 
public au moins une fois par semaine durant cinq 
semaines consécutives dans la Gazette du Canada 
et dans quelques-uns des principaux journaux ; 
ledit avis doit clairement indiquer la nature et les 
objets de la demande , et être signé par ou pour 
les péti t ionnaires et donner l 'adresse des pé t i ­
tionnaires ou de leur agent . 

Une demande pour une loi const i tuant en cor­
poration une banque ou une compagnie d 'assu-

the municipality of the township of Mar ia to 
the municipality of the township of Car le ton. 

Therefore with tlie ad\ ice and cons.-lit of 
Our Executive Council, and pursuant to the 
provisions of the Municipal Code of <>ur Prov­
ince of Quebec, We declare by tin se presents, 
that the said territory, viz : 

All that territory bounded as follows : 
The territory, ' in the county of Bonaventure , 

- to be annexed to the municipali ty of the 
township of Carleton, is detached from the 
municipal i ty of the towmhip of Mar ia , and is 
m a d e up 01 thé lots of the official cadastre of 
this township contained within the following 
boundaries, to wit : 

On the west, the township of Carleton ; 
On the southeast , the Bay of Chaleurs, and 
On the northeast , the line between the primi­

t ive lots number- : 
Twen ty one (21) and twenty two (22) of the 

first range- east part, nine (9) and 10 (ten) of 
the second and live (5) of the third rangé— 
west par t . 

The territory, as above bounded, precisely 
const i tutes that part of the township of M a r i a 
which the Revised Sta tu tes of Lower C a n a d a 
in 1861, ascribe, for civil purposes, to the parish 
of Saint-Joseph-dc-Carleton— with increase area, 
shall be detached from the municipali ty of the 
township of Maria and Shall henceforth form 
pari of the municipality t he township of Car le ton . 

Of all which Our loving subjects an j all o thers 
whom these presents m a y concern, are hereby 
required to take notice and govern themselves 
accordingly. 

I N TESTIMONY WHEREOF , We have caused 
these Our Let ters to be made P a t e n t 
and the Great Seal of the Province of 
Quebec, to be hereunto affixed. W I T ­
NESS : Our Right T rus ty and Well 
Beloved the Right Honourable SIR 
C H A P LE S F I T Z P A T R I C K , Member 
of Our Mos t Honourable Privy Council , 
Knight Grand-Cross of Our Mos t Dis t ­
inguished Order of Saint Michael and 
Saint-George, Lieutenant-Governor of 
Our said Province. 

At Our Government House, in Our Ci ty of 
Quebec, this T W E N T Y F O U R T H day 
of D E C E M B E R , in the year of Ou r 
Lord.O ne thousand nine hundred and 
twenty and in the eleventh of Our 
Reign. 

By command. 
c.-.I. S I M A R D , 

132 Assistant Provincial Secretary. 

P r i v a t e Bi l ls , Federa l P a r l i a m e n t 

NOTICE OF APPLICATIONS FOB PRIVATE KILLS. 

Applications to parliament for private bills 
shall be advertised by a notice published at least 
once a week for five consecutive weeks in t h e 
Canada Gazette and in certain newspapers ; such 
notices shall clearly s tate the na tu re and objects 
of the application and be signed b y or for the 
applicants and give the address of the appl icants 
or their agent . 

Application for an act to incorporate a bank, 
Insurance, T r u s t or Loan C o m p a n y not applying 
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ranee, ou une compagnie fiduciaire ou de prêts 
ou pour une compagnie industrielle ne sollicitant 
pas des pouvoirs extraordinaires ou exclusifs 
peut être annoncée dans la (luzelU- du t'iiiuidii seu­
lement . 

I.a publication en lionne et due forme de l'avis 
doit ëi n établie par déclarai ion s ta tu ta i re adrewée 
au grenier de l a ( Chambre el portant à l'endos lei 
mot* '-V\ u de Bill Privé. " 

Pour plus amples détails concernant la formule 
de l 'avis el l'endroit où pareil av i s doit être publié, 
la formule de la demande et du Mil projeté el 
l'endroit où la date où les susdits doivent être en­
registrés ou déposés, le chiffre des droits, etc., s'a­
dresser au grenier de la ( 'hambre des t 'ommunes , 
Ot tawa, ou consulter les règlements de la Chambre 
des Communes, tels ((lie publiés dans la GoMttt 
du ( 'HIHHIII. 

l.e greffier «le la ( lhambre «les ( iomiunes. 
_' W.-B. N O R T H R U P . 

for unusual or exclusive powers may be published 
in the Canada OatttU only. • 

Due publication of notice shall he established 
by Statutory declaration sent to the clerk of the 
House of Commons endorsed ' 'Pr ivate Hill Noti­
ce '. 

Por full particulars as t«» form of notice and 
place where same should be published, from of 
petition and proposed hill ami t ime or da te when 
same >h«iul«l he filed or deposited, amount of fees 
dfcc, address the clerk of t h e House of Commons, 
as published in the Cumula Oatûtte, 

W.-B. N O R T H R U P , 
121- 2 ."> Clerk of the House of Commons. 

Let tre s p a t e n t e s 

" T h e A m e r i c a n O p t i c a l C o m p a n y of 
C a n a d a , L i m i t e d " . 

. \vis est donné ((u'eii vertu de la première 
partie de la loi des compagnies «le Québec, 1020, 
il a été accordé par 1«' lieut»'Uaiit-gouverneur de 
la province <l«i Québec, <l«'s lettres patentes , en 
da te du dix-septième jour «le décembre 1020, 
consti tuant en corpora t ion : Francis George 
Bush, gérant ; Michael Joseph O'Brien, commis ; 
Marguer i te Laura Morrin, s ténographe, <«'dil<a-
taire. tous de la cité de Mont réa l , aux fins sui­
van te s : 

Fonder , administrer et exercer le commerce 
consistant à posséder, détenir, fabriquer) vendre 
e t au t rement trafiquer de lunet tes , verres ocu­
laire lentilles, chassis, bottes, et au t re s objets 
de métal , bois, verre, ' t issus végétaux, cuir, fibre, 
papier, crin et au t re substance servant au com­
merce de l 'optique sous toutes ses formes ; de 
joncs, dés, objets métalliques, en bois, terre, 
cuir, verre, et mat ière végétale de toute descrip­
tion ; de fenêtres, portes, moulures, accessoires 
e t apprê ts «le bâtisses de toute description ; de 
machines, outils ins t ruments employés dans la 
fabrication des articles précédents ; manufac­
turer , acheter, vendre, importer, exporter, utili­
ser, louer, OU au t rement disposer et trafiquer 
d ' ins t ruments , appareils, matières ou procédés 
relatifs à l 'optique ; 

Acheter, assumer ou au t rement acquérir de 
Limer L. Schumacher, de Southbridge, Mass. , 
industriel, et autres les diverses affaires et entre­
prises par eux gérées, dans la ville de Nicolet, 
avec tout l'actif, le fonds de commerce, la pro­
priété foncière et personnelle possédée ou ser­
van t en rapport avec cela, ainsi que l 'achalan­
dage, et tous les droits <>t contra ts qu'i ls «létien­
nent présentement, sujettes aux obligations, 
s'il en est, qui les affectent ; 

Aussi les payer en actions libérées de la pré-
sente compagnie ; 

Exercer aucun au t re commerce, manufacturier 
ou aut re , que la compagnie croira propre à ê t re 
convenablement exercé en rapport avec son 
commerce, ou susceptible directement ou indi­
rectement d'accroître la valeur d 'aucun «les 
biens ou droits de la compagnie ou de les rendre 
profitables : 

Acquérir OU assumer la totali té OU aucune 
partie «lu commerce, de la propriété et «lu passif 
d 'aucune personne ou compagnie exerçant aucun 

Let ter s p a t e n t 

" T h e A m e r i c a n O p t i c a l C o m p a n y of 
C a n a d a , L i m i t e d " . 

Notice is hereby given that under Par t I of 
the Quebec Companies ' Vet I!) 0. letters pa ten t 
have been issued by the Lieutenant Governor of 
the Province of Quebec, bearing date the seven­
teenth day of December, 1020, incorpora t ing : 
Francis George Bush, m a n a g e r - Michael 
Joseph O'Brien, clerk ; Marguer i te Laura Mor­
rin, stenographer, unmarried, all of the city of 
Montreal , for the following purposes : 

T o establish, manage, and carry on the busi­
ness of owning, holding, manufacturing, selling, 
and otherwise dealings in spectacles, eye-glasses, 
lenses, frames, case-, and o ther articles of metal , 
wood, glass, vegetable, leather, fibre, paper, 
hair, and other substances used in the optical 
business in all its branches ; rings, thimbles, , 
metal , wood, ear thern , leather, glass, and fibre 
ware of every description ; windows, doors, 
frames, building fittings, and fininsh of every 
description ; machinery, tools and appliances 
used in the manufacture of all foregoing articles ; 
to manufacture, purchase, sell, import , export , 
use, lease, or otherwise dispose of, and deal in, 
any instruments , appara tus , substances, or 
process relating to optics ; 

T o purchase, t ake over or otherwise acquire 
from Elmer L. Schumacher, of Southbridge, 
M a s s ; manufacturer , and others , the several 
business and undertakings DOW carried on b y 
them in the town of Nicolet, with all the assets, 
stock-in-trade, and real and personal p roper ty 
owned or used in connection therewith, and the 
goodwill thereof, and all the rights and cont rac ts 
now held by them, subject to the obligations. 
If any affecting tl e same ; and to pay for the 
same in paid-up shares of this company ; 

To e a r n on any other business (whether 
manufacturing or otherwise) which may seem 
to the company capable of being conveniently 
carried on in connection with its business or 
calculated dhvet ly or indirectly to enhance the 
value «>f or render profitable any «>f t h e company 's 
proper ty or assets ; 

To acquire or under take the whole or any pa r t 
of the business, property and liabilities of any 
person or company carrying on an j business 



commerce que lu compagnie est autorisée à 
exercer, ou en possession de biens convenant 
aux objets de la corporation ; 

PajrC société ou aucune convention relative 
au partage des bénéfices «m frais, à l'union des 
intérêts, â la coopération, au risque mutuel , 
à la concession réciproque OU au t re avec aucune 
personne mi compagnie exerçant, se livrant ii, 
sur le point d'exercer ou de se livrer à aucun 
négoce ou genre d'affaire?- que la compagnie est 
autorisée à exercer ou auquel elle peut se livrer, 
OU aucun négoce ou genre d'affaire susceptible 
d 'être exercé de manière à profiter directement 
ou indirectement à la compagnie, aussi prêter de 
l 'argent, garantir les contrats OU autrement 
acquérir des parts et obligations d 'aucune telle 
compagnie, les vendre, détenir, réémettre avec 
ou sans garantie, ou autrement en disposer ; 

Solliciter, obtenir, acheter, ou autrement 
acquérir des secrets ou procédés mercantiles, 
brevets, licences, concessions et chose.- semblables 
conférant aucun droit limité en général, exclusif 
OU non-exclusif à l'usage d 'aucun secrel OU autre 
renseignement relatif à aucune invention parais­
sant propre à Bervir à aucune des fins de la com­
pagnie ou dont L'acquisition semblera de nature 
à profiter directement ou indirectement à la 
compagnie, aussi utiliser, exercer, développer 
ou accorder des permis y relatifs, ou autrement 
faire valoir les biens, droits ou renseignements 
ainsi acquis ; 

Conclure, aussi, avec aucun gouvernement , 
aucunes autorités, municipales, locales ou aut res, 
aucuns arrangements qui paraîtront appropriées 
aux objets de la compagnie ou à aucun d'iecux 
et d 'obtenir d'aucune telle autor i té les droits, 
privilèges et concessions que la compagnie peut 
croire désirable d 'obtenir ; et exécuter, exercer 
et se conformer à ces arrangements , droits, pr i­
vilèges et concessions ; 

Fonder et sustenter, aider à fonder et susten­
ter des associations, institutions, fonds et 
commodités propres à profiter aux employés et 
aux ex-employés de la compagnie, à ses prédé­
cesseurs en affaires, aux dépendants OU parents 
de ces personnes, accorder des pensions et 
allocations, faire des paiements d 'assurance, 
souscrire ou garant i r de l 'argent pour fins chari­
tables ou de bienveillance, pour aucune exposi­
tion, aucun droit d 'uti l i té publique OU générale ; 

Organiser une ou plusieurs compagnies pour 
acquérir la totalité ou aucune partie de la p ro­
priété et du passif de la compagnie, ou pour 
aucune au t re fin qui paraîtra propre directe­
ment ou indirectement à profitera la corporation; 

Construire, améliorer, entretenir , exploiter, 
administrer, faire ou contrôler des routes, che­
mins, embranchements ou voies latérales et 
autres commodités qui sembleront susceptibles 
directement ou indirectement de procurer les 
intérêts de la compagnie, aussi contribuer, sub­
ventionner, autrement aider ou prendre part à 
leur construction, à l 'amélioration, entretien, 
exploitation, administration, exécution ou con­
trôle ; 

Vendre ou disposer des entreprises de la com­
pagnie ou d 'aucune part ie d'icclles moyennant 
le prix que la corporation estimera convenable ; 

Pour faire connaître les produits de la compa­
gnie, prendre les moyens qu'on estimera bons, 
et particulièrement annoncer dans les jounfhux, 
par circulaires, achat et exposition d'oeuvres 
d 'ar t ou d'intérêt, pa r publication de livres 
périodiques, octroi de prix, récompenses et dons ; 

Solliciter, obtenir, enregistrer, acheter, louer 
ou au t rement acquérir, aussi détenir, utiliser, 

which the company is authorized to carry on, 
or possessed of property s'tit able for the purposes 
of the company ; 

To enter into partnership or Into any arrange­
ment for sharing of profits, union of interests, 
co-operation, joint adventure, reciprocal conces­
sion or otherwise, with an\ person or company 
carrying on or engaged in or about to c a m on 
Or engage in any business or transaction which 
the company is authorized to carry on or engage 
in, or any business or trans.iction capable of 
being conducted so as directly or indiroctb to 
benefit the eompanj ; and to lend raone) t<», 
guarantee the contracts of, or otherwise acquire 
shares or securities of any such company, and to 
sell, hold, re-issue, with or without guarantee, 
or othe wise deal with the same ; 

To apply for, obtain, purchase, or otherwise 
acquire, any patents, licenses, concessions, t rade-
secrets or process, and the like, conferring any 
exclusive or non exclusive, or limited right to 
U s e . or any secret or other information as to 
any invention which may seem capable of being 
used for any of the purposes of the company, 
or the acquisition of which may s u n calculated 
directly or indirectly to benefit the company, 
and to use, exercise, develop or grant licenses 
in respect of, or otherwise turn to account the 
property, rights or information so acquired ; 

To enter, with any government , authorities, 
municipal, local or otherwise or any corporation 
or public body, into any arrangements that may 
seem conducive to the company's objects, or 
any of them, and to obtain therefrom any rights 
privileges and concessions which the company 
may think it desirable to obtain, and to carry 
out . exercise and comply with any such arrange­
ments, rights, privileges, and concessions; 

To establish and support or aid in the establish­
ment and support of associations, insti tutions, 
funds, t rusts and conveniences calculated to 
benefit employees or ex-employees of the com­
pany (or its predecessors in business) or the 
dependents or connections of such persons, and 
to grant pensions and allowances, and to make 
payments towards insurance, and to subscribe 
or guarantee money for charitable or benevolent 
objects, or for an\ exhibition, or for a in public, 
general or useful object ; 

To promote any company or companies for 
the purpose of acquiring all or any of the proper ty 
and liabilities of the company, or for any o ther 
purpose, which may seem directly or indirectly 
calculated to benefit the company ; 

To construct, improve, mainta in , work, 
manage, carry out or.control any roads, ways, 
branches or sidings, which may seem calculated 
directly or indirectly to advance the company's 
interests, and to contribute to, subsidize or other­
wise assist or take part in the construction, 
improvement, maintenance, working, manage­
ment, carrying out or control thereof ; 

To sell or dispose of the under taking of the 
Company or any part thereof for such considera­
tion as the company may think fit ; 

T o adopt such means of making known the 
products of the company as may seem expedient, 
and in particular by advertising in the press 
by circulars, by purchase and exhibition of works 
of art or interest, by publication of hoods and 
periodicals and by grant ing prizes, rewards and 
donations ; 

To apply for, obtain, register, purchase, lease 
or otherwise to acquire, and to hold, use, own, 
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posséder, exploiter, introduire, vendre, céder ou 
autrement aliéner des marques de commerce, 
la propriété scientifique, étiquettes, brevets, 
invention!, améliorations et procédés servant en 
en rtppoH avec, ou obtenus par, lettres-patenti • 
de la puissance du Canada, des Eta ts - l 'u is 
d'Amérique ou d'ailleurs, ou aut rement utiliser, 
exercer, développer, accorder des j>ermis y relatif, 
ou autrement faire valoir ces marques de com­
merce, brevets, licences, procédés et choses 
semblables, ou aucuns biens ou droits ; 

l'aire toutes les choses précitées ou aucune 
d'icelles comme pr inc ipaux , agents, entrepre­
neurs ou en une aut re qualité, et soit seul- soit 
avec d'autres ; 

l 'aire toutes les autres chose- qui se rattachent 
ou sont appropriées à la réalisation des objets 
précités ; 

Faire enregistrer et reconnaître la compagnie 
dans aucun pays étranger, dans aucune des 
provinces canadiennes y désigner les person­
n e s qui , d 'après les lois de ces pays étrangers 
ou provinces, la représenteront et recevront 
pour e t au nom de la compagnie signification, 
d 'aucune procédure ou action sous le nom de 
"The American Optical Company of Canada, 
Limited " . 

Le montant du fonds social de la compagnie 
est de cinq cent mille piastres ($500,000.00), 
divisé en 5,000 parts de cent piastres (§100.00) 
chacune. 

Le capital de la compagnie sera crée et émis, 
transférable, de la manière et aux conditions et 
restrictions prescrites par la loi ou les réglemente 
de la compagnie ; et sans limitation à ce qu i 
précède, sujet aux conditions et restrictions sui­
vantes qui , toutefois, peuvent être suspendues 
par les administrateurs dans aucune circonstance 
particulière, à savoir : 

Aucune vente ou cession du capital de la 
compagnie et aucune inscription d'icelle ne peut 
se mire à moins que l 'actionnaire ou la personne, 
qui propose le transfert d 'une OU plusieurs actions 
ou en postille l 'entrée, ou donne au préalable 
un avis écrit en la manière et forme prescrites 
par règlement de la corporatif (avis appelé de 
transfert) à l'effet qu' i l a l ' intention de vendre 
ou transférer certaines actions y désignées, en 
indiquant le prix de la vente ou cession proposée, 
ou à l'effet qu'il sollicite transmission par t i tre 
y mentionnée, et contenant aussi les noms e t 
adresse du concessionnaire ; 

Sur ce, la compagnie peut , dans les trente-cinq 
jours de la production de cet avis, chez le tréso­
rier de la compagnie, agissant pour le conseil 
d 'administrat ion, soit consentir a cet te vente 
ou cession soit vendre lesdites actions ou aucun 
nombre d'icelles à aucun actionnaire de la com­
pagnie, ou à des personnes choisies, selon leur 
valeur réelle, cet avis translatif n 'est pas révo­
cable sans l 'assentiment des administrateurs ; 

L a valeur réelle sera la valeur fixée par la com­
pagnie et le cédant intentionnel ou la personne 
postulant translation ; 

E t s'il surgit des difficultés entre eux, l 'audi­
teur devra, sur demande de l 'une ou l 'autre 
part ie certifier par écrit, en se basant sur le der­
nier bilan e t le dernier rapport de l 'auditeur, le 
montan t qui représenta, à son avis, la valeur 
en équité, le montant sera estimé être la valeur 
équitable. 

La principale place d'affaires de la Corporation, 
sera à Nicolet, dans le district de Trois-
Rivières. 

operate and introduce, and to sell, assign, or 
otherwise to dis]K>se of any trade marks , copy­
rights, t rade names, patents , inventions, impro­
vements and process used in connection with, 
or secured under letters patent of the Dominion 
of Canada , or of the United States of America, 
or elsewhere, or otherwise ; and to use exercise, 
develop, grant license- in respect of, or otherwise 
to turn to account any such trade marks, pa ten ts , 
licenses, processes and the like, or any such pro­
perties or rights ; 

To do all or any of the above things as princi­
pals, agents, contractors or otherwise, and either 
alone or in conjunction with other- ; 

To do all such other things as are incidental 
or conducive to the at tainment of the above 
objects ; 

T o procure the company to he registered and 
recognized in any of the province of the Dominion 
of Canada and in any foreign country and to 
designate persons therein according to the laws 
of such provinces or country to represent this 
company and to accept service for and behalf 
of the company of any process or suit, under the 
name of " T h e American Optical Company of 
Canada, Limited", 

T h e amount of the capital stock of the com­
pany i- to l.e five hundred thousand dollars 
(8500,000.00), divided into 5,000 shares of one 
hundred dollars ($100.00) each. 

The stock of the company shall be created and 
issued, and shall be transferable, in a such 
manner and subject to such conditions and 
restrictions as are prescribed by law, or by the 
by-laws of the company ; and without limitation 
of the foregoing, subject to the following condi­
tion and restriction which, however, may be 
waived by the board of directors in any par t i ­
cular instance, viz : 

Nb sale or transfer of the stock of the com­
pany and no en t ry thereof may be made unless 
the stock holder or person proposing to transfer 
any share or shares, or requiring transmission 
thereon, shall first give notice in writing in Uie 
manner and form prescribed by by-law of the 
company (and to called the transfer notice), 
that he proposes to sell or transfer certain chares 
therein mentioned, disclosing the consideration 
for the proposed sale or transfer, or tha t he 
claims transmission by title therein mentioned, 
and the name and address of the person to whom 
it is be made . 

The company m a y there upon within th i r ty 
days from the da te of fyling of such notice wi th 
the treasurer of the company, acting by its 
board of directors, ei ther assent to such sale or 
transfer or sell the said shares, or any number 
thereof, to any shareholders of the company, 
or persons selected, a t their fair value. Such 
transfer notice shall not be revocable, except 
with the sanction of the directors. 

T h e fair value shall be the value agreed upon 
by the company and the proposing transferer 
or person claiming transmission ; and in case 
any difference should arise between them, t h e 
auditor shall, on the application of either p a r t y 
certify in writing, from the last balance sheet a n d 
the last report of the auditor, the sum which, 
in his opinion, is the fair value ; and such sum 
shall be deemed to be the fair value. 

The head office of the company, will be a t 
Nicolet,' in the district of Three Rivers . 
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Daté du bur nu du secrétaire de la province, Dated at the office of the Provincial Sccre-
ce dix-septième jour de décembre 1920. tary, this seventeenth day of December, 1020. 

be sous-secrétaire de la province, C-3, S I M A K D , 
113 C.-J. S I M A K D . 114 Assistant Provincial Secretary. 

" C o m m e r c i a l B r o k e r s , L i m i t e d " . 

Avis est donné que , en vertu de la première 
part ie de la loi des compagnies de Québec, 1020, 
il a é té accordé par le l ieutenant-gouverneur de la 
province de Québec, des lettres patentes en da te 
du vingt-unième jour de décembre 1020,const i ­
t uan t en corporation : Harold Earle Walker, 
avocat , Inez Lillian MacCal lum, sténographe, 
les deux de la cité de Montréal , et ( 'hri- t ina Imrie, 
commis, de la cité de Westm.ount, province de 
Québec, ces deux dernières requérantes, filles 
majeures, aux fins suivantes : 

Prendre , souscrire, acquérir par achat , échange 
ou au t re t i t re légal, détenir à titre absolu ou en 
garantie collatérale ou autrem.cnt. vendre avec 
ou sans garantie, céder, transférer et autrement 
disposer et trafiquer de, en son nom personnel, 
en quali té de courtiers et agents financiers, le 
capital, les obligations, debentures, actions, 
coupons et valeurs d 'aucun gouvernement, d 'au­
cune corporation municipale et scolaire, ban­
caire, d 'uti l i té publique, commerciale, compa­
gnie ou corporation industrielle ; 

Acquérir pa r achat , bail, échange ou par au t r e 
t i t re légal, vendre et autrement trafiquer de la 
propriété, de l 'entreprise et du commerce d 'au­
cune corporation commerciale, industrielle ou 
aut re mercantile, d 'aucune firme, société ou 
personne pour promouvoir et organiser des com­
pagnies qui les exploiteront, aussi gérer, exploiter 
et contrôler aucune affaire, propriété et ent re­
prise ainsi acquises p a r la compagnie, et en assu­
mer le passif ; 

Transiger et exercer le commerce général d 'une 
compagnie financière et de courtage, agir comme 
agents et courtiers pour acheter, vendre, amélio­
rer, développer et gérer aucune propriété, affaire 
ou entreprise ; 

Exercer aucun commerce connexe au précédent, 
cpie la compagnie croira propre à ê tre convena­
blement exercé en rappor t avec aucun des com­
merces ou objets précités, ou susceptible d 'ac­
croître la valeur d 'aucun (les biens ou droits ac­
tuels de la compagnie, ou de les rendre profita­
bles ; 

Acquérir pa r acha t , bail ou au t rement , et déte­
nir, vendre ou au t rement disposer de la propriété 
foncière ou personnelle, mobilière ou immobi­
lière, les payer en act ions ou avec d 'aut res t i t res 
de la compagnie ou au t r emen t : 

Tirer, souscrire, accepter, endosser, payer et 
émet t re des chèques, billets promissoires, lettres 
de change, connaissements, manda t s et autres 
ins t ruments négociables ou transférables ; 

Acquérir pa r acha t , bail ou au t rement , assumer 
la total i té ou aucune part ie du commerce, de la 
propriété, des droi ts ou du passif d 'aucune per­
sonne, société ou compagnie exerçant aucun 
commerce que la présente compagnie est autorisée 
à exercer ou aucun commerce semblable à icelui, 
ou en possession de biens convenant aux objets de 
la présente compagnie, et les payer, to ta lement 
ou part iel lement, en obligations, en debentures 
ou en act ions ent ièrement libérées e t non-sujettes 
à appel de la compagnie, ou au t rement , aussi les 
vendre , louer, ou au t r emen t en disposer en t o u t 
ou en part ie ; 

Conclure aucun ar rangement relatif au pa r t a ­
ge des bénéfices, à l 'union des intérêts à la coopé­
ration au risque mutue l , à la concession réciproque 
et au t re avec aucune personne ou compagnie 
exerçant, sur le point d'exercer aucun commerce 

" C o m m e r c i a l B r o k e r s , L i m i t e d " . 

Notice E| hereby given that Under Part I of 
the Quebec Companies1 Act, 1020, letters patent 
have been issued by the I.ieutenant-( iovernor 
of the Province of Quebec, bearing da te the 
twenty first day of December, 1020, incorpora­
ting : Harold E«rle Walker, advocate, Inez Lil­
lian MacCallum, stenographer, both of the city 
of Montreal , and Chris t ina Imrie, clerk, of the 
city of Wcstmount , Province of Quebec, the 
last two petitioners being spinsters of the full 
age of majority, for the following uprposes : 

To subscribe for, underwrite and acquire by 
purchase,exchange or other legal t i t le ,and to hold 
either absolutely as owner or by way of colla­
teral security or otherwise, and to sell, guarantee 
the sale of and to assign, t ransferor otherwise dis­
pose of or deal in bonds, debentures and other 
evidences Of indebtedness, stocks, shares, and 
other securities of any government, municipal or 
school corporation, <>r of any banking, upblic 
Utility, commercial, industrial or other company 
or corporation or individual or association ; 

To acquire by purchase, lease, exchange or 
other legal title and to sell and otherwise deal 
in the property, undertaking and business of any 
commercial, manufactur ing or other t rading cor­
poration or of any firm., partnership or individual, 
for the purpose of promoting and organizing 
companies to c a n y on the same, and to manage, 
operate and carry on any business, property and 
undertaking so acquired by the company, and to 
assume the liabilities thereof ; 

To t ransact and carry on a general financial 
company and brokerage business, and to act as 
agents and brokers for the purchase, sale impro­
vement , develop and management of any pro­
perty, business or under taking : 

To carry on any business germane to the fore­
going which may seem, to the company capable 
of being conveniently carried on in connection 
with any of the above businesses or objects, or 
calculated to enhance the value of or render pro­
fitable any of the company's property or rights 
for the t ime being ; 

To acquire by purchase, lease or otherwise and 
to hold, sell, or otherwise dispose of property, real 
or personal, moveable or immoveable, and to pay 
for the same in shares or other securities of t h e 
company or otherwise ; 

To draw, make , accept, endorse, execute and 
issue cheques, promissory notes, bills of exchange, 
bills of lading,' warrants and other negotiable 
or transferable instruments ; 

To acquire by purchase, lease or otherwise, o r 
under take the whole or any part of the business, 
property, rights or liabilities of any person, firm 
or company carrying on any business which this 
company is authorized to carry on or any business 
similar thereto, or possessed of property suitable 
for the purposes of this company, and to pay for 
the same, wholly or par t ly , in bonds, debentures 
or fully paid and non-assessable shares of the 
company or otherwise; and to sell, lease or other­
wise dispose of the same or any part thereof ; 

To enter into any arrangement for the sharing 
of profits, union of interest, co-operation, joint 
adventure , reciprocal concession or otherwise 
with any person or company carrying on or en­
gaged in, or about to carry on or engage in, any 
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ou genre d'affaires qua la présente compagnie est 
autorisée à exercer, ou s 'amalgamer avec aucune 
telle compagnie ; 

Souscrire OU autrement acquérir del actions, 
obligations, délienturcs ou autres valeurs d 'au­
cune compagnie dont les objets sont entièremt lit 
ou partiellement semblables à ceux de la présente 
compagnie, aussi les vendre, détenir, réémettre 
avec ou sans garantie, ou autrement les négocier; 

Prélever et aider à prélever de l 'argent, aider 
au moyen de boni. prêt, promesse, endossement, 
garant ie d'obligations, debentures ou autres 
valeurs, ou autrement, aucune compagnie ou 
corporation garantir l'exécution des contra ts 
par une OU plusieurs autres personnes avec les­
quelles la compagnie pourra se trouver en rela­
tion-; d'affaires : 

Rémunérer aucune personne ou compagnie 
pour services rendus ou à être rendus en faisant 
souscrire, en aidant à l'aire souscrire, ou en garan­
tissant la souscription d 'aucune des actions du 
Capital corporatif, des obligations ou autres va­
leurs de la compagnie, dans ou à l'occasion de la 
formation OU de l'organisation de la compagnie, 
ou de la gestion do ses affaires ; 

Placer les deniers disponibles de la compagnie 
de la manière qui sera de temps à au t re déter­
minée ; 

Vendre, louer ou autrement disposer de la tota­
lité ou d'aucune partie de la propriété, de l'entre­
prise ou de l'actif de la compagnie pour le prix 
<pie la corporation croira convenable, y compris 
(les actions, debentures ou d 'autres valeurs d 'au­
cune au t re compagnie ; 

Distribuer aux actionnaires de la Compagnie 
en na ture aucune propriété de la compagnie et 
particulièrement aucunes actions, debentures ou 
valeurs dans aucune au t re compagnie apparte­
nant à la corporation ou dont la compagnie peut 
disposer : 

l'aire toutes les choses précitées ou aucune d'i­
celles comme principaux, agents, entrepreneurs, 
ou en une au t re ouliatc. soit seuls soit conjointe­
ment avec d 'autres , sous le nom de "Commercial 
Brokers. Limited ". avec un fonds social total 
de dix mille p ias tres ( $ 1 0 , 0 0 0 . 0 0 ) , divisé en cent 
( 1 0 0 ) parts de cent piastres ( $ 1 0 0 . 0 0 ) chacune. 

Le bureau principal de la compagnie, sera à 
Mont réa l . 

D a t é du bureau du secrétaire de la province, 
ce vingtième jour de décembre 1020. 

l.e sous-secrétaire de la province, 
111 C.-J. S I M A K D . 

" T h e M o n t r e a l S u b u r b a n H o m e s , I n c . " 

Avis est donné qu'en vertu de la première 
partie de la loi des compagnies de Québec, 1020, 
il a é té accordé par le l ieutenant-gouverneur de 
la province de Québec, des lettres patentes , en 
date du vingtième jour de décembre 1020, 
constituant en corporation : Henry Weinfield, 
Marcus Meyer Spcrber, Lyon Levine, avocats ; 
Misa Sarah Miller, sténographe et Miss Penny 
Weinlield. teneur-de-livres, tous des cité et dis­
trict de Montréal , aux (ins suivantes : 

L'aire alfa ires comme courtiers en immeubles 
et en finances, agir aussi comme agents pour 
acheter, vendre, louer, administrer, gérer de la 
propriété immobilière, et charger des commissions 
pour ses services ; 

Acheter, louer ou autrement acquérir et possé­
der des biens-fonds ; vendre, louer, transférer, 
échanger, aliéner ou autrement disposer de ces 
biens-fonds ou d 'aucune partie d'iceux, aussi 
développer, améliorer, diviser aucune telle pro­
priété en lots à bâtir, en rues, ruelles, carrés ou 
aut rement cultiver aucun tel bien-fonds, le 
vendre, disposer des fruits d'icelui ; 

business Or transaction which this company is 
authorised Ul engage in or carry on, or to amal­
gamate with any such company ; 

To take or otherwise acquire shares, bonds, de­
bentures or other securities of any company 
having objects altogether or in part similar to 
those of this company, and to sell, hold, reissue. 
With Or without guarantee, or otherwise deal 
in i he same ; 

To raise, and assist in raising money for. and 
to aid b y way of bonus, loan, promise, endorse­
ment, guarantee of bonds, debentures or other 
Securities, or Otherwise, any other company or 
Corporation, and to guarantee the performance of 
contracts by any such company or corporation 
or by any othi r person or persons with whom the 
company n ay have business relations ; 

To remunerate any person or c o m p a n y for ser­
vices rendered or to lie rendered in placing or 
ass i s t ing tO place Or guaranteeing the placing of 
any of the shares of the c o m p a n y ' s Capital or 
bonds or o ther securities of the company, or in 
or.••.bout the formation or promotion of the com­
pany Or the conduct of its business ; 

T o invest the monies of the company not imme­
diately required in such manner as m a y from 
time to time be determined ; 

To sell, lease or othi rwise dispose of the whole 
or any part of the undertaking, property or assets 
of the company for such consideration as the 
company may deem tit. including shares, deben­
tures or other securities of any other company ; 

T o distribute among the shareholders of the 
company in Bpecie or kind any property of the 
company, and in particular any shares, bonds, 
debentures or other securities in any company 
belonging to the company, or which the com­
p a n y may h a v e power to dispose of ; 

To do all or any of the above things as princi­
pals, agents, contractors or otherwise ami either 
alone or in conjunction with others, under the 
name of "Commercial Brokers Limi ted" , with a 
total capita] stock of ten thousand dollars 
iMO . 0 0 0 . 0 0 ) , divided into one hundred (100) 
shares of one hundred dollars ( $ 1 0 0 . 0 0 ) each. 

The head office of the company will be at the 
city of Montreal, in the district of Mont rea l . 

Dated at the office of the Provincial Secretary, 
this twentv first da\ of December, 1020. 

C.-J. S I M A K D , 
112 Assistant Provincial Secretary. 

" T h e M o n t r e a l S u b u r b a n H o m e s , I n c . " 

Notice is hereby given that under Par t I of 
the Quebec Companies ' Act, 1020, let ters patent 
have been issued by (he L ieutenant Governor 
of the Province of Quebec, bearing da te the 
twentieth day of December, 1020, incorporating : 
Henry Weinfield, Marcus Meyer Sperber, Lyon 
Levine, advocates ; Miss Sarah Miller, steno­
grapher ; and Miss Penny Weinfield, bookkeeper, 
all of the city and district of Mont rea l , for the 
following purposes : 

To carry on business as real es ta te and finan­
cial agents and act as agents for the purpose 
of buying, selling, leasing, managing, admin­
istering immoveable proper ty and charge com­
mission for its services ; 

To purchase, lease or otherwise acquire and to 
own real estate ; to sell, lease, convey, exchange, 
dispose of or otherwise deal with such real estate 
or any portion thereof, and to develop, improve 
and lay out any such property in building lots, 
streets, lanes, squares, or otherwise ; to farm 
any such real estate and to sell and dispose of the 
products thereof ; 
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Ktre agents ou procureurs pour administrer 
des successions, la vente de la propriété, le 
placement, la manipulation, le prêt, le paie­
ment, le transfert, et la perception des deniers, 
loyers, intérêts, hypothèques, obligations, deben­
tures et autres valeurs, aussi faire des estima­
tions et autres recherches immobilidres d'éva­
luations, ventes, échanges, locations, subdivi­
sions et choses semblables ; 

Construire, bâtir, réparer, altérer et aménager 
des bâtisses et d'autres structures, trafiquer 
des matériaux de construction : 

Conclure des arrangements relatif au par tage 
des bénéfices, à l'union «les intérêts, à la coopé­
ration, au risque mutuel, à la concession récipro­
que ou autre, avec aucun gouvernement, aucuni i 
autori tés municipales ou locales, aucune per-
Bonne, société ou compagnie exerçant, se livrant 
à, BUT le point d'exercer OU de se livrer à aucun 
commerce «m genre' el'alfaires eiue la présente 
corporation est autorisée à exercer ou propre à 
être- exercé de manière à profiter directement ou 
indireetemenl à la présente- compagnie, aussi 
garantir les contrats avec ou .-ans cautlonni ment 
prêter < 1<• l'argent ou autrement aider aucune' 
telle personne, société, compagnie, ou aucune' 
personne, société ou compagnie entreprenant de 
bâtir ou d'améliorer aucune propriété elans 
laquelle la corporation est intéressée, e't généra­
lement, à ces personnes, sociétés ou compagnies 
aux termes et conditions que la corporation 
estimera convenable : 

Prendre et détenir des meut gage s. hypothèqui B, 
li< ns ou charges en garantie du paiement du prix 
d'achat d'aucune propriété vendue par Is com­
pagnie ou somme < It* deniers à elle due par les 
acheteurs, ou par <• 1 !«• avancée aux acheteurs ou 
autres pour fins de construction ou d'autres 
améliorations : 

Acquérir par achat , hail ou autrement, assumer 
la totalité ou aucune partie du commerce, des 
franchises, biens, droits ou élu passif d'aucune 
personne, société ou compagnie exerçant aucun 
commerce que la présente' corporation est auto­
risée à exercer ou en possession de' biens conve­
nant aux lins <I«• la présente compagnie : 

Acheter, acquérir, détenir, transférer, vendre, 
aliéner les actions, le capital, les debenture's ou 
valeurs d 'aucune autre eeimpagnie dont les objets 
sont en teiut OU en partie semblables à ceux de 
la présente compagnie ou oui exerce un commerce 
susceptible d'être exercé de manière ft profiter 
directement ou indirectement à la présente 
corporation ; 

Vendre, louer ou autrement aliéner la totalité 
ou aucune partie de la propriété, des entreprises 
de la compagnie et pemr le prix dont on convien­
dra, et accepter ele> l'argent en paiement intégral 
ou partiel ; des actions, debentures em valeurs 
d'aucune au t re compagnie ; 

Placer et disposer les deniers disponibles de la 
compagnie sur les valeurs et de la manière oui 
sera de temps à au t re déterminé ; 

Se joindre à aucune personne, société ou corpo­
ration exerçant un commerce dont les objets sont 
entièrement ou partiellement semblables, à ceux 
ele la présente eeimpagnie, aux termes et condi­
tions estimées judicieuses ; 

Distribuer aux actionnaires eh' la eeimpagnie, 
île tempe à au t re , aucunes espèces, act ions, 
obligations, debentures, valeurs et autres p ro­
priétés de la corporation : 

Conclure, avec aucunes autori tés municipales, 
locales ou autres , aucuns arrangements qui sem­
bleront appropriés aux objets de la compagnie, 

Te> aet as agents or a t torneys fe»r the mana­
gement of estates , the sale of property, the 
mvestment. handling, loan payment transmis­
sion and collection of moneys, rents, interests and 
dividends, mortgages, bonds, debentures and 
other securities and the undertaking of investi­
gations, Valuation-, .-ales, e-xe-hauges, leases, 
subdivisions and the' like : 

Tip construct, build, repair, alter and equip 
buildings and other s t ructures , and to deal in 
any building requisites : 

To enter into any arraiigen cut for the sharing 
e.f profits, union of interests, co-operation, joint 
adventure, reciprocal concession eu- otherwise 
with any go\emii ent, municipal or local author­
ities, or with any person, firm or company carry­
ing on or engagi d in or about to c a n y on or 
engage' in any business or transaction capable-
of being conducted so as directly eu- indirectly 
to benefit this company, and to guarantee- con­
tracts eif ei ther with or without securi ty and te> 
lend moneys to or otherwise assist any such 
person, firm en- company undertaking te» build 
or tei improve any property in which the company 
is interested, and generally te> sue-h persons, 
lirn - or eoli'paiiie s ami upon such terms ami con­
ditions as the company may think fit ; 

To take- and hold mortgages, hypothecs, liens 
or charge - to secure' the' payment eif the- purchase 
price e»f any property sold by the company or 
any money due t<» the- company from, pue-hasers, 
or advances by. the company t <> purchasers or 
others for bunding purposes or other improve­
ments : 

To acquire by purchase, lease en- otherwise, 
eir undertake the whole or any part of the busi­
ness , franchises, property, I'gh's or liabilities of 
any person, firm en- company carrying em any 
business which this company is authorised to 
carry on or possessed of property suitable fe»r 
the purpose eif this company : 

T o purchase, hold, acquire, transfer, sell and 
dispose of share's, stock, debentures or securities 
in any Other company having objects similar 
in whole or in part tei those eif this company, or 
carrying em business capable eif being conducted 
so as te> directly or indirectly benefit this com­
pany ; 

Tei sell, lease or otherwise dispose e>f the prop­
erty and undertaking of the company or a n y 
part thereof, for BUOE considerations and upon 
such terms and conditions as the' company shall 
see- fit, and to accept cash, shares, bonds, deben­
tures, stock or securities of any other company 
in payment or part payment therefor ; 

T o invest and deal with the monies e>f the com­
pany not immediately required in sue-h securities 
and in sue-h manner as m a y from t ime to t ime 
be1 determined : 

Te> unite with any individual, firm or corpora­
tion carrying e>n business with objects a l together 
or in part similar te> those of this company on 
such terms and conditions as m a y be deemed 
advisable ; 

T o distr ibute among the' shareholders of the 
company from time to time- by way of dividend 
or bonus eir in any other manner deemed advisable 
any specie, shares, bonds, debentures, securities 
and other property belonging te> the1 company ; 

To enter into, any a r rangements with any 
authori t ies municipal, local or otherwise- tha t 
m a y deem conducive to the company's objects. 

( 



56 

OU à aucun il'ie-eiix, cl obtenir d 'aucune telle 
autor i té les droits, privilèges et concessions quo 
la compagnie croira désirable d'obtenir, aussi 
exécuter, exercer el M conformer à ces arrange­
ments, droits, privilège! et concessions ; 

Faire toutes les autres choCCf QUI se rattachent 
ou sont appropriées à la réalisation des objets 
précités : 

Tirer, souscrire, accepter, endosser et payer 
des billets promissoires, lettres de change, 
mandats el autres instruments négociables ou 
transférables ; 

Payer des commissions à aucune personne, 
société ou compagnie pour avoir fait souscrire 
ou Convenu de faire souscrire, à titre absolu OU 
précaire, aucunes actions dans la présente com­
pagnie ou dans aucune telle compagnie précitée ; 

Il est par les présentes ordonné et déclaré 
que les assemblées d'actionnaires et d'adminis­
trateurs pourront se tirer hors la province de 
Québec, pourvu que, pour les réunions d'action­
naires, tÔUB les actionnaires soient présents en 
personne ou par procureur à ces assemblées : 
et que, pour les conseils d administration, tous 
les administrateurs soient en personne présents 
à ces conseils : 

Aucun pouvoir accordé dans les paragraphes 
des présentes n'est limité par référence à aucun 
autre paragraphe, ou déduction d'icelui, BOUS le 
nom de "The Montreal Suburban Homes. 
Inc . " , avec nn fonds social de <iuatre-\ ingt-dix-
neuf mille piastres ($69,000.00), divisé en neuf 
cent quatre-vingt-dix (900) parts decent piastres 
($100.00) chacune. 

LA principale place d'affaires de la corporation, 
sera à Mont réa l . 

Daté du bureau du secrétaire de la Province, 
ce vingtième jour de décembre 1020. 

Le sous-secrétaire de la province, 
77 C.-J. SIMARD. 

" H y d r a u l i c M a c h i n e r y , L i m i t e d " . 

Avis est donné qu'en vertu de la première 
partie de la loi des compagnies de Québec, il a été 
accordé par le tieutenant-gouvei neur de la pro­
vince de Québec, des lettres patentés en d i t e du 
vingt-troisième jour de décembre 1020. consti­
tuant en corporation : Frank Breadon common, 
avocat , Francis George Hush, teneur-de-livres, 
et George Robert Drennan, sténographe, tous 
de la cité et du district de Montréal, aux fins sui­
vantes : 

Faire affaires comme manufacturiers, répara­
teurs et marchands de presses hydrauliques, 
pompes, accumulateurs, machines pour moulins 
à pulpe et à papier, presses à chemière, presses à 
hélises et, d 'une manière générale, de toutes les 
sortes de presses à pression ; manufacturer, ache­
ter, vendre et trafiquer de toutes les sortes de m a ­
chines, pièces détachées, fers moulés, pièces ou 
articles nécessaires ou se ra t tachant à la fabrica­
tion de toutes les sortes de presses et machines, 
produi ts métalliques et articles précités OU ceux 
connexes ; 

Manufacturer , acheter, vendre, construire, 
louer, posséder et exploiter des fonderies, a t e ­
liers de machines et de métallurgie ; agir comme 
marchands généraux et entrepreneurs pour m a ­
nufacturer et fournir l'outillage OU l 'installation 
des presses de toutes es|)èees, des machines à 
pulperie et autres machines, et généralement 
les articles manufacturés dans les usines de la 
compagnie OU ailleurs, les articles similaires, 
connexes ou s'y r a t t a chan t ; 

Exercer aucune au t re industrie (manufacturière 
ou autre) (pue la compagnie croira propre à être 
convenablement exercée en rapport avec la sus-

or any of them, and to obtain from any such 
a u t h o r i t y , any rights, privileges ami concessions, 
which the c o m p a n y may think it desirable to 
obtain, and to carry out, excrei.-c and Comply 
with any such arrangements, rights, privileges 
and concessions ; 

To do all such other things as are incidental 
or Conducive to the a t ta inment of the above 
objects ; 

To draw, make, accept, endorse and execute 
promissory notes, bills of exchange, warrants 
and other negotiable or transferable ins t ruments ; 

To pay commissions to any person, firm or 
company in consideration of his or their procuring 
or agreeing to procure subscriptions, whether 
absolute or conditional for any shares in this 
company or in any such company aforesaid ; 

It is hereby ordained and declared that mee t ­
ings of shareholders and directors may be held 
outside of the Province of Quebec provided in 
the case of shareholders meetings that all the 
shareholder- are present either in person or by 
proxy at such meetings ; and in the case of 
meetings of directors provided all the directors 
are present in person at a u d i meetings : 

Any power granted in paragraphs hereof shall, 
pot be limited b y reference t<> or inference from 
any either paragraph, under the' name' of "The 
Montreal Suburban Homes Inc.", with a teital 
capital stock eif ninety nine thousand dollars 
(S00.000.00), divided into nine- hundred and 
ninety (990) shares eif one hundred deillars 
($100.00) e-ae-h. 

The head office of the- company will be at the 
city eif Montreal , in the' district eif Montrea l . 

Dated at the office eif the- Provincial Secretary, 
this twentieth day of Dee-ember. 1920. 

C.-.J. S I M A K D , 
78 Assistant Provincial Secretary! 

" H y d r a u l i c M a c h i n e r y , L i m i t e d " . 

Notice is hereby given that under Part I of 
the- Quebec Companies' Act, 1020, letters patent 
have' been issued by the' I.ieuteiiant-(Jovornor of 
Quebec, bearing date the twenty third day of 
December, 1920, incorporating: Frank Breadon 
Common, advocate, Francis George Push, book­
keeper, and George Robert Drennan, stenogra­
pher, all eif the city ami district of Montrea l , 
for the following purposes : 

To carry em business as manufacturers, repair­
ers and dealers in all kinds of hydraulic presses-
pumps, accumulators, pulp and paper mill ma­
chinery, knuckle joint presses,screw presses and 
generally all kinds of presses in which pressure is 
required ; to manufacture, buy, sell and deal in 
all kinds of machines, par ts of machines, castings 
eir par ts eir articles necessary or incidental to the 
manufacture eif all kinds of presses and machinery 
metal products and articles as aforesaid or used 
in connection therewith ; 

To manufacture, buy, sell, construct, lease or 
own and operate foundries, machine and metal 
shops ; to act as general dealers and contractors 
for the1 manufacture and supply of equipment or 
installation of presses of all kinds, pulp mill ma­
chinery and other machines and generally for the 
articles manufactured in the company's workshops 
or elsewhere or for articles similar thereto or con­
nected or allied therewith ; 

To carry on any other business (whether m a ­
nufactur ing or otherwise) which m a y seem to 
the company capable of being conveniently 
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dite, OU susceptible directement ou indirectement 
d'accroître la valeur d'aucun des biens OU droits 
de la compagnie ou de les rendres profitables ; 

Acquérir ou assumer la totalité ou aucune par­
tie du commerce, de la propriété de l'actif, de l'en­
treprise et du passif d 'aucune personne ou compa­
gnie exerçant aucun commerce que la corpora­
tion est autorisée à exercer ou oui jMissède des 
biens convenant aux objets de la compagnie et les 
payer entièrement en partiellem.ent en actions 
totalement libérées, ou obligations ou avec d'au­
tres valeurs de la compagnie ; 

Solliciter, acheter ou autrement acquérir des 
brevets, licences, concessions et choses sembla­
bles conférant aucun droit limité, exclusif ou non-
exclusif à l'usage d 'aucun secret ou autre rensei­
gnement relatif à aucune invention (pli paraîtra 
susceptible de servir à aucun des objets de la 
compagnie, on dont l'acqusition semblera sus­
ceptible de profiter directement ou indirectement 
à la compagnie, aussi utiliser, exercer, développer, 
accorder dès permis y relatif, ou autrement faire 
valoir des biens, droits ou renseignements ainsi 
acquis ; 

Souscrire, acheter, vendre, prendre ou aut re­
ment acquérir e t détenir des actions obligations 
ou autres valeurs dans aucune autre compagnie 
dont les objets sont en tout ou en part ie sembla­
bles à ceux de la présente compagnie, ou exerçant 
aucun Commerce propre à être exercé de manière 
à profiter directement ou indirectement à la com­
pagnie actuelle ; 

Prélever et aider à prélever de l'argent, aider 
au moyen de boni, prêt, promesse, endossement, 
garantie d'obligations, de debentures ou d 'autres 
valeurs, OU au t rement , aucune autre personne, 
société, compagnie ou corporation ou compa­
gnie avec laquelle la compagnie peut se trouver en 
relations d'affaires, garant i r aussi l'exécution des 
contrats par aucune telle compagnie, corporation 
ou personne ; 

Acheter, prendre à bail ou autrement acquérir, 
détenir et aliéner aucune propriété personnelle ou 
foncière aucuns droits et privilèges que la compa­
gnie croira nécessa :res ou avantageux aux fins de 
son commerce ; 

Louer ou disposer de l'entreprise corporative 
ou d 'aucune partie d'icelle moyennant le prix 
que la compagnie croira convenable, et spéciale­
ment pour des actions, debentures ou valeurs 
d 'aucune au t re compagnie dont les objets sont 
entièrement ou partiellement semblables à ceux 
de la corporation ; 

Distribuer aux actionnaires de la compagnie en 
nature aucune propriété ou les valeurs de la com­
pagnie, et les placer de la manière déterminée par 
la compagnie ; 

Faire toutes les choses précitées ou aucune 
d'icelles comme principaux, agents, entrepre­
neurs, fidéicommissaires, ou en une au t re quali té 
et soit seuls soit avec d 'autres ; 

Faire toutes les autres choses qui se rattachent 
ou sont appropriées h la réalisation des objets p ré ­
cités ou d 'aucun d 'iceux, sous le nom de " H y d r a u ­
lic Machinery Limited", avec un fonds social to ta l 
de cinq cent mille piastres ($500,000.00), divisé 
en cinq mille (5000) actions de cent piastres 
($100.00) chacune. 

Le bureau principal de la compagnie, sera à 
Montréa l , dans le district de Montréa l . 

Da té du bureau du secrétaire de la province, 
ce vingt-troisième jour de décembre 1020. 

C.-J. S I M A R D , 
129 Assistant Provincial Secretary. 

carried on in connection with its business or cal­
culated directly or indirectly to enhance the 
Value of Or render profitable any of the company's 
property or rights ; 

To acquire or undertake the whole or any p a r t 
of the business, property, sissets, under taking 
and liabilities of any person or company carrying 
On any business which the company is authorized 
to ea rn ' on or possessed of property suitable for 
the purposes of the company .and t o p a \ for the 
same in whole or in part in fully paid up share- , 
bonds or other securities of this company ; 

To apply for. purchase or otherwise acquire, 
hold ami use any patents , licenses, concessions 
and the like conferring any exclusive or non­
exclusive or limited right to use any secret or 
other information as to any invention which may 
seem capable of being used for any of the purpo­
ses of the company or the acquisition of which 
may seem calculated directly or indirectly to 
benefit the company, and to use. exercise, deve­
lop or grant licenses in respect of or otherwise 
turn to account the property, rights or informa­
tion so acquired ; 

To subscribe for. buy, sell, take or otherwise 
acquire and hold shares, bonds or other securi­
ties in any other company having objects alt o-
gehter or m part similar to those of the company 
or carrying on any business capable of being con­
ducted so as to directly or indirectly benefit the 
company ; 

To raise and assis! in raising money for and to 
aid by way of bonus, ioan. promise, endorsement, 
guarantee of bonds, debentures or other securi­
ties or otherwise any other person, firm, company 
or corporation and to guarantee the performance 
of contracts by any such company or corpora­
tion with whom the company may have business 
relations ; 

To purchase, lease or otherwise acquire and to 
hold and dispose of any property, real or personal, 
and any rights or privileges which the company 
m a y think necessary or convenient for the pur­
poses of its business ; 

To lease, sell or otherwise dispose of the un­
dertaking of the company or any pa r t thereof for 
such consideration as the company may think fit 
and in part icular for shares, debentures or secu­
rities of any other company having objects al­
together or in part similar to those of the com­
pany ; 

To dis tr ibute among the shareholders of the 
company in kind any proper ty or assets of the 
company or to invest the same as the company 
m a y determine ; 

T o do all or any of the above things as pr inc i ­
p a l s , agents , contractors, trustees or otherwise 
and either alone or in conjunction with others ; 

T o do all such other things as are incidental or 
conducive to the a t t a inment of the above objects 
or any of them, under the name of "Hydraul ic 
Machinery , Limited ", with a total capital stock 
of five hundred thousand dollars ($500,000.00), 
divided into five thousand (5000) shares of one 
hundred dollars ($100.00) each. 

The head office of the company will be a t the 
ci ty of Mont rea l . 

Da ted a t the office of the Provincial Secretary, 
this twenty third day of December, 1020. 

C.-J. S I M A R D , 
130 Assistant Provincial Secretary. 
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" M o n t r e a l G a r a g e , L i m i t e d " . 

Avi- e-t dOBDé qu'en vertu de la prenière 
partie de la lui de- compagnies de (^iirliee, 1020, 
il a été accordé par le lieutenant-gouverneur de 
la province de Québec, des lettrée patentee, en 
date «Iti vingt-troisième jour de décembre 1020, 
constituant en corporation: ColviUe Sinclair. 
Bhirley Greenshiolds Dixon, Ralph l.rskin Allan, 
avocats : William Taylor, gérant et Marjorie 
Andersi n, sténographe, fille majeure, tous de 
la cité et du district de Montréal , aux lins sui­
vantes : 

Fabriquer en tout ou en partie, réparer, entre­
tenir, prendre soin de, remiser, acheter, vendre, 
louer et faire le commerce des automobiles, 
aéroplanes, cycles, bicycles, tricycles, moteurs, 
engin-, voitures, navires, bateaux, véhicules et 
machine- de toutes sortes, aussi de tous ma té ­
riaux et articles -ervant à les construire OU à les 
actionner : 

Solliciter, acheter, louer OU autrement acquérir 
des patentes, brevets d'invention, licences, con­
cessions ou choses semblables conférant des 
droits exclusifs ou limités à l'usage d 'aucune 
invention qui paraî t ra propre à servir à aucune 
des fins de la compagnie, aussi les utiliser, 
exercer, louer, vendre, accorder des permis y 
relatif, ou autrement faire valoir la propriété 
ou les droits ainsi acquis : 

Transporter ou véhiculer ou faire des conven­
tions pour transporter ou véhiculer les personnes, 
bestiaux ou denrées (L'un endroit, d 'un port à 
l 'autre, sur rivières, canaux OU cours d 'eau, au 
moyens de voitures, véhicules ou vaisseaux, 
manufacturé- , possèdes OU loués par la compa­
gnie ou sous BOO contrôle ; 

Acquérir et assumer la totalité ou aucune partie 
du commerce, de l'entreprise, de la propriété, 
des droits, «le- privilèges et du passif d'aucune 
personne ou compagnie exerçant aucun commerce 
(pie la présente compagnie est autorisée à exercer, 
ou qui peut être utile aux objets de la présente 
compagnie, et les payer en argent, en parts OU 
en valeurs entièrement acquittées et non-sujettes 
à appel eu non ; 

Conclure aucun arrangement relatif au partage 
des bénéfice.-, à l 'union des intérêts, à la c o o p é ­
ration, au risque mutuel, à la*concession réci ­
proque OU au t re avec aucune personne OU com­
pagnie exerçant, se livrant à. sur le point d 'exer­
cer OU de se livrer à aucun commerce ou genre 
d'affaires que la présente compagnie est autorisée 
à exercer ou auquel elle peut se livrer, OU aucun 
Commerce OU genre d'affaires susceptible d 'être 
exercé de manière à profiter directement ou 
indirectement à la présente compagnie, aussi 
prêter de l'argent, garantir les contrats , ou au t re ­
ment aider à organiser, et devenir actionnaire 
dans, aucune compagnie subsidiaire, filiale ou 
autre exerçant un commerce semblable ou en 
partie semblable A celui de la présente corpo­
ration : 

1 )étenir. acheter ou autrement acquérir, vendre 
céder, transférer ou autrement disposer d 'actions 
du fond- social, d'obligations, debentures ou 
autres titres crée- par aucunes autres compagnies 
dont les objets sont totalement ou partielle­
ment semblables à ceux de la présente compagnie, 
et, durant possession, exercer tous les droits et 
pr iv i lèges de propriété, y compris le droit de 
vote qui s'y ra t tache ; 

Passer des contrats pour les services de la 
compagnie, et pour l 'acquisition des droits 
d 'aucune compagnie ou personne sous contrat 
de fourniture de main-d'œuvre ou de matériaux 
payer aussi ces services ou droits par émission 
du capital entièrement libéré et non sujet à 

" M o n t r e a l G a r a g e , L i m i t e d " . 

Notice is hereby given that under l'art I of 
the Quebec Companies1 Act. 1020, letters patent 
have been issued by the Lieutenant ( lovernor 
of the Province of Quebec, bearing date the 
twenty third day of December. 1020] incorpora­
t i n g : Colvill Sinclair, Shirley ( ireen-hields 
Dixon, Ralph Elrskin Allan, advocates : William 
Taylor, manager, and Majorie Anderson, steno­
grapher, spinster, all of the city and district 
of Montreal, for the following purposes : 

To manufacture, in whole or in part , repair, 
maintain, care for. store, buy, Bell, lea-e and 
trade in automobiles, aeroplanes, cycles, bicycles, 
tricycles, motors, engines, carriages, ships, 
boats, conveyances and machinery of all kinds, 
and all materials and articles used in the con­
struction or Operation thereof ; 

'I'o apply for, purchase, lease or otherwise 
acquire any patents, brevets d'invention, licenses. 
concessions or the like conferring exclusive or 
limited rights to use any invention which m a y 
seem capable of being u-ed for any of the pur­
poses of the company, and to use, exercise, 
lease, sell or grant licenses in respect thereof 
or otherwise turn to account the property ( " ' 
rights so acquired ; 

To convey or carry or make arrangements for 
the conveyance or carriage of persons, animals, 
or goods in or between any place or places, port 
or ports, or on any rivers, canals or streams, by 
means of conveyance, vehicles or vessels, manu­
factured, owned or hired by or under the control 
of the company ; 

To acquire and assume the whole or any part 
of the business, undertaking, property, r ights. 
privileges ami liabilities of any person or com­
pany carrying on any business which this com­
pany is authorized to carry on or which may be 
useful for the purposes of this company, and to 
pay therefor ca-h. stock or securities whether 
fully paid and non-assessable or not ; 

To enter into any arrangement for sharing 
profits, union of interest, co-operation, joint 
adventure , reciprocal concession or otherwise, 
with any person or company carrying on or 
engaged in or about to carry on or engage in 
any business or transaction which this company 
is authorized to carry on or engage in or a n y 
business or transaction capable of being conduc­
ted so as directly or indirectly to benefit this 
company, and to lend money to guarantee the 
contracts of or otherwise assist in promoting 
and become a shareholder in any subsidiary, 
allied or other company carrying on a business 
similar, or in part similar to that of this company ; 

To hold, purchase or otherwise acquire, t o 
sell, assign, transfer or otherwise dispose of 
shares of the capital stock, bonds, debentures , 
or other evidences of indebtedness created by 
any other companies having objects similar in 
whole or in part to those of this company, a n d 
while the holder thereof, to exercise all the rights 
and privileges of ownership, including the right 
to vote therein ; 

To enter into contracts for the supply of 
services to the company, and for the acquisition 
of the rights of any company or person under 
contracts for the furnishing or works or materials, 
and to pay for such services or r igh t s .by the 
issue of fully paid and non-assessable stock of the 

> 
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appel «le la compagnie ; 
Rétribuer, une OU plusieurs personnes pour 

services rendus ou à c ire rendus à la Compagnie 
par émission d'actions totalement ou partielle-
ment libéré ; 

Produire el générer par l'électricité ou un 
aut re agent, de la lumière, de la chaleur et de la 
force motrice, entretenir , exploiter et utiliser 
POUT cela l'outillage el les machines nécessaires, 
le tout POUT servir seulement à l 'exercice des 
pouvoirs de la compagnie : 

Distribuer aucune propriété de la compagnie, 
en espèces, à BCS membres ; 

S'amalgamer, avec, prendre charge à t i t re 
d'entreprise exploiter «l'aucune au t re compagnie 
OU affaire dont les objets .-ont totalement ou 
partiellement semblables à ceux de la présente 
compagnie ; 

l 'aire tout <•(• qui est nécessaire, convenable, 
avantageux ou approprié à la réalisation d 'un 
ou plusieurs «les objet- pour lesquels la com­
pagnie est constituée en corporation ; 

Faire toutes les choses précitées en qualité 
de principaux, d'agents, on à commission, sous 
le nom. «le "Montrea l Garage, Limited", avec un 
fonds social de «|uatre-vingt-uuiuze mille piastres 
($05.000.00), divisé en neuf cent cinquante 
(050) parts de cent insist res ($100.00) chacune. 

La principale place d'affaires «le la corporation, 
sera à Montréal. 

Daté du bureau du secrétaire de la province, 
ce vingt-troisième jour de décembre 1020. 

Le sous-secrétaire de la province. 
141 C.-J. S I M A R D . 

company. To remunerate any person or persons 
for services rendered, or to be rendered to the 
company, by the issue of shares paid up in whole 
or in part ; 

To manufacture and generate, by mean- of 
electricity or otherwise, light, heat and power, 
and to maintain. Operate, and Use the plant, 
machinery necessary therefor, the whole for 
u.-e only in connection with the carrying out 
of the powers of the company ; 

To distribute any of the property of the com­
pany in Specie among members ; 

To amalgamate with or take over as a going 
concern or otherwise, any other company or 
business having objects a l together or in part, 
similar to those of this company ; 

To do all and every thing necessary, suitable, 
convenient or proper for the accomplishment 
of any one or more of the objects for which 
the company is incorporated ; 

T o do all for the foregoing things, whether as 
principals, agents or on commission, under the 
n; ii e of "Montrea l Garage Limited", with a 
total capital sto<k of ninety five thousand 
dollars ($95,000.00), divided into nine hundred 
and fifty (050) share.- of one hundred dollars 
($100.00) each. 

The head office of the company will be a t the 
city of Montreal in the district of Montreal. 

I)ated at the office of the Provincial Secretary, 
this twenty third of December. 1020. 

C.-J. S I M A R D , 
M 2 Assistant Provincial Secretary. 

Let tre s P a t e n t e s s u p p l é m e n t a i r e s S u p p l e m e n t a r y Le t t er s P a t e n t 

" T h e C r a w l e y & M c C r a c k e n C o m p a n y , " T h e C r a w l e y & M c C r a c k e n C o m p a n y , 
L i m i t e d " . L i m i t e d " . 

' Avis est donné qu 'en ver tu de la première part ie Notice is hereby given tha t under part 1, of 
de la loi des compagnies de Québec, 1020, articles the Quebec Companies ' Act, 1020, articles .5003 
5003 et suivants , il a été accordé par le l ieutenant- and following supplementary letters pa ten t have 
gouverneur de la province de Québec, des let tres been issued by the Lieutenant-Governor of the 
paten tes supplémentaires, en da te du trent ième Province of Quebec, bearing da te the thir t ie th 
jour de décembre 1020 à la compagnie " T h e day of December, 1020, increasing the capital 
Crawley <fe McCracken Company , Limited" , stock of "The Crawley & McCracken Company , 
augmentan t son capital de cent mille piastres Limited" , from one hundred thousand dollars 
(S100.000.00) à deux cent cinquante mille pias- (§100,000.00), to two hundred and fifty thousand 
très (S250.000.00), par la création de quinze dollars (§250,000.00), by the creation of fifteen 
cents (1500) actions ordinaires additionnelles de hundred (1,500) additional common shares of one 
cent piastres ($100.00) chacune. _ hundred dollars (SI00.00) each. 

D a t é du bureau du secrétaire de la province, ce Da ted from the office of the Provincial Secre-
t ren t ième jour de décembre 1020. tary, this thir t ieth day of December, 1020. 

Le sous-secrétaire de la province, C.-J. S I M A R D , 
115 C.-J. S I M A R D . n o Assistant Provincial Secretary. 

" T h e C a n a d i t n I m p o r t C o m p a n y " . M T h e C a n t d i a n I m p o r t C o m p a n y " . 

Avis est donné qu 'en ver tu de la première partie Notice is hereby given that under P a r t I of the 
de la loi des compagnies de Québec, 1020, articles Quebec Companies ' Act, 1020, articles 5003 
5003 et suivants , il a été accordé par le l ieutenant- and following supplementary letters patent have 
gouverneur de la province de Québec, des let tres- been issued by the Lieutenant-Governor of the 
patentes supplémentaires en da t e du vingt- Province of Quebec, bearing da te the twenty 
huitième jour de décembre 1020, ài la compagnie eight day of December, 1020, increasing the 
"The Canadian Import C o m p a n y " , augmentant capital stock of "The Canadian Import Compa-
son capital de cent mille piastres ($100,000.00) ny" from one hundred thousand dollars ($100,-
à un million de piastres ($1,000,000*00) par 000.00) to one million dollars (81,000,000.00) by 
l'émission de neuf mille (0000) par ts communes the issue of nine thousand (0,000) additional 
additionnelles de la valeur de cent pias t res common shares of one hundred dollars ($100.00) 
($100.00) chacune. _ each. 

Da té du bureau du secrétaire de la province, ce Dated from the office of the Provincial Secre-
vingt huitième jour de décembre 1920. tary. this twenty eight day of December, 192C, 

Le sous-secrétaire de la province. C.-J. S I M A R D , 
117 C.-J. S I M A R D . 118 Assistant Provincial Secretary. 

http://S100.000.00
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" E u g . L e c l e r c , L i m i t é e " . 

A\is <<t <I*111ut' <|u'cn vertu de It premiere 
partie «le la l"i d< • compagnies <!•' Québec, 1920, 
oonfbiméiru ni à l'artiole 5969 s. H. Q.. 1900. il a 
lté accordé par l< lieutenant-gouverneur de la 
province <!<• Québec, dee l« ttrei patentee simple-
mentaires en date «lu vingt-neuvième jour de dé­
cembre 1920, changeant le nom de la compagnie 
"Eug. Leclere À Pouliot, Limitée " oonctituéeen 
oorporation par lettres patentes en date «lu 30 
décembre 1916, en celui de " Eug. Leclere, Li-
mitée ", dans les buts suivants : 

Paire le commerce d'agents d'assurances «t de 
courtiers d'assurances de tous genres avec un 
fonds social de quarsntc-iicuf mille piastre! 
(149.000.00), divisé en quatre cent quatre-vingt-
dix (400) actions de cent piastres (1100.00) cha­
cune. 

La principale place d'affaires «le la corporation, 
est dans la cité de Québeci 

Daté du bureau du secrétaire <1< la province, 
ce vingt-neuvième jour de décembre 1020. 

Le sous-secrétaire <!«• la province, 
133 C.-J. SIMARD. 

" E u g . L e c l e r e , L i m i t é e " . 

Notice is hereby given that under Part I of 
the Quebec Companies' Act, 1920, article 5009 
Q. H. S.. 1909, supplementary letters patent have 
been issued by the Lieutenant-Governor of the 
Province of Quebec, hearing date the twenty 
ninth day of December, 1920. changing the name 
of the company "Eug. LeoWc «\: Pouliot, Li­
mitée", incorporated by letters patent dated 
the 30th December, 1916, to thai of "Eug. Le­
clere, Limitée " for the following purposes ! 

To carry on the business of insurance agents 
and insurance brokers in all branches thereof, 
with a capital stock <>f forty nine thousand dol­
lars ($49.000.00), divided Into four hundred and 
ninety (490) shares of one hundred dollars 
( S 1 0 0 . 0 0 ) each. 

The principal place of business of the corpora­
tion, is in the city of Quebec. 

Dated from the office of the Provincial Secre­
tary, this twentv ninth dav of December, 1020. 

C.-J. S I M A R D 
134 Assistant Provincial Secretary. 

" P r o d u i t s B . O . C o m p a g n i e , L i m i t é e " . 

Avis est donné qu'en vertu de la première par­
tie de la loi des compagnies de Québec, 1920, 
articles 5993 et suivant*, il a é té accordé par le 
lieutenant-gouverneur «le la province de Québec, 
des lettres patentes supplémentaires en date du 
quatrième jour de janvier 1921, à la compagnie 
' 'Produit- B. <>. Compagnie, Limitée'*, augmen­
tant son capital de MM.'.M.0.0(1 à 8 0 0 . 0 0 0 . 0 0 . par 
l'émission de 4 0 1 actions de S 1 0 0 . 0 0 chacune. 

Daté «lu bureau «lu secrétaire de la province, 
ce quatrième jour de janvier 1921. 

Le sous-secrétaire de la province, 
135 C.-J. S I M A R D . 

" P r o d u i t s B . O. C o m p a g n i e , L i m i t é e " . 

Notice is hereby given that under Part I of 
the Quebec Companies ' Act, 1920, articles 5093 
and following supplementary letters patent have 
been issued by the Lieutenant-Governor of the 
Province of Quebec, bearing date the fourth day 
of .January 1921, incie.ising the capital stock of 
the company "Produits B. O. Compagnie, Limi­
tée ". from $49,900.00 to $99,000.00, by the issue 
of 491 shares of one hundred dollars* (SI00.00) 
each. 

I >ated at the office of the Provincial Secretary, 
this fourth day of January, 1921. 

C.-J. S I M A R D , 
136 Assistant Provincial Secretary. 

D e m a n d e s à la Légis lature Appl i ca t ions to the Legis lature 

Avis est par les présentes donné que Emile 
Rolland, de .Montréal, manufacturier, eu sa 
qualité de tuteur :\ son fils. Marcel Rolland, 
issu <!<• son mariage avec feu Ju l ie t te Blanchard, 
Béatrice Dorion, veuve de Adélard Lanctot, 
Germaine et Aline Dorion, filles majeures, tous «le 
la cité d e Québec, s'adresseront à la Législature de 
Québec, :\ sa prochaine session, aux fins de faire 
ratifier deux actes de vente consentis sous l 'auto­
rité «le la loi 111 Ed. VTI, ch. 129, de Québec, par 
elles et autres y dénommés, en faveur de Joseph 
Cloutier. «le Québec, hôtelier et restaurateur, (les 
immeubles connus comme les lots numéros 
21 lô-ii et 21454 du cadastre officiel du quart ier 
Saint-Pierre, de Québec, et passés devant C . 
Delagrave, notaire à Québec, le 25 novembre 
1920, e t enregistrés à Québec le 2 décembre 
suivant, sous les numéros 174,880 et 174,800, 
respectifs. 

E M I L E R O L L A N D , B E A T R I C E - D . L A N C ­
T O T , G E R M A I N E D O R I O N , A L I N E D O ­
R I O N . 

Le procureur, 
C H A R L E S D E L A G R A V E , N.P . , 

3—1-4 203 rue Saint-Jean, Québec. 

Notice i< hereby given that Emile Rolland, of 
the city of Montreal, manufacturer, in his 
quality of tu tor to his minor child, Marcel 
Holland, born issue of his marriage with the la te 
Juliette Blanchard. Béatrice Dorion, widow of 
the late Adélard Lanctot, Germaine and Aline 
Dorion, of lawful age, all of the city of Quebec, 
will apply to the Législature of Quebec, a t its 
next session, for the purposes of having a law 
passed to ratify and confirm two deeds of sale 
granted by them si al therein named, under the 
author i ty of the law III Edward VI I . ch. 120. unto 
.Joseph Cloutier, of the city of Quebec, res taurant 
and hotel keeper, of the lots known as numbers 
2145-a and 2145-6 on the official cadastral plan 
and in the book of reference thereto for Saint 
Peter ward, of the city of Québec, and executed 
before C . Delagrave, notary public a t Quebec, 
on the 25th day of November, 1020, and duly 
registered a t Quebec on the 2nd day of December, 
1920, under the numbers 174,889 and 174,890 
respectively. 
E M I L E R O L L A N D , B E A T R I C E - D . L A N C ­

T O T , G E R M A I N E D O R I O N , A L I N E D O ­
R I O N . 

C H A R L E S D E L A G R A V E , N . P . , 
Attorney, 

4—1-4 203 Saint John street. 
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Avis publie est donné par Alcide Chaussé, ex-
areliitectede la ville et surintendant des bâtisses île 
Montréal , qu'à la prochaine leaiion de la Législa­
ture de la province de Québec, lors de l'étude du 
bill de la cité de Montréal , il demandera l 'adop­
tion d 'un amendement à la charte de la cité, lui 
assurant une ixmsion viagère, et pour d 'autres 
fins. 

Montréal , le 31 décembre 1920. 
9—1-4 A L C I D E CHAUSSE. 

Avis public est par les présentes donné (pie la 
ville Saint-Michel s'adressera à la Législature de 
la province de Québec, à sa prochaine session, 
pour obtenir une loi spéciale aux fins de prolonger 
l'existence de la commission constituée par la loi 
9 George V, chapitre 110, sous le nom de " L a 
Commission de la ville de Saint-Michel", ainsi 
que la durée des pouvoirs de celte commission, 
particulièrement de ceux qui lui sont conférés par 
la section 12 de ladite loi, telle qu 'amendée par la 
section 1 de la loi 10 George V, chapitre 100, 
e t POUT autres lins. 

Montréal , 30 décembre 1020. 
1 ,e secrétaire-trésorier, 

11—1-4 Dr J.-A. PESANT. 

Avis public est par les présentes donné que 
Napoléon Bouchard, marchand ; Hyacinthe 
Lasalle, marchand ; Michel Théroux. peintre, et 
Lugène Dallaire, journalier, tous de la paroisse de 
Notre-Dame-de-Lourdes, de Ixirrainville, comté 
de Témiscamingue, s'adresseront à la Législature 
de Québec, à sa prochaine session, pour lui deman­
der de passer une loi aux fins de reconnaître 
l'existence légale de la municipalité de la paroisse 
de Notre-Dame-dc-Lourdes, de Lorrainville, dit 
comté, avec le même nom et suivant les limites 
do la paroisse civile et canonique du même nom, 
pour les lins municipales et scolaires, e t pour 
valider tous les actes faits par le conseil muni­
cipal et les commissaires d'école- de ladite 
paroisse, depuis son existence, ef pour au t res fins. 

Montréal, ce 30 décembre 1920. 
Le procureur des pétitionnaires, 

13—1-4 P.-E. L E F E B V B E . 

Avis public est donné que le docteur Pierre 
Lussier, de Montréal , ancien chef du service 
d'hygiène de la cité de Maisohneuye, et subsé-
quenunent membre /du bureau d'hygiène de la 
cité de Montréal , s'adressera à la Législature de 
Québec, à sa prochaine session, lors de l 'étude du 
bill de la cité de Montréal , pour faire adopter un 
amendement lui assurant une pension ou rente 
viagère, et pour d 'autres fins. 

Montréal, •"> janvier 1921. 
61—1-4 PLERRE LUSSIER. 

Avis public est donné que John-Joseph Bar ry , 
ancien secrétaire du dépar tement e t de la com­
mission de ]X)lice de Montréa l , et ancien sous-
rédacteur du "Bullet in Municipal ' ' , qu 'à la 
prochaine session de la Législature de Québec, 
lors de l 'étude du bill de la cité de Montréa l , 
il demandera l 'amendement de la loi 02 Victoria . 
chapitre 58, telle qu 'amendée, de façon à lui 
assurer une pension, e t pour d 'aut res lins. 

Montréal , 21 décembre 1920. 
4763—53-4 J O H N - J O S E P H B A R R Y . 

Province de Québec, district de Beauharnois, 
cité de Salaberry-de-Valleyfield. 

Avis public est par les présentes donné que la 
cité de Salaberry-<le-Valleyfield s'adressera à la 
Législature de la province de Québec, à sa pro-

Public notice is hereby given t h a t Alcide 
Chaussé, former city architect and superinten­
dent of buildings of Montreal, will apply to the 
legis la ture of the Province of Quebec, a t its 
coming session, when the city of Montreal ' s bill 
is under consideration, for the passing of an 
amendment granting him a life pension, and for 
other purposes. 

Montreal , 31st December, 1 0 2 0 . 
10—1-4 A L C I D E C H A U S S E . 

Public notice is hereby given tha t the town 
of Saint Michel shall apply to the Legislature of 
the Province of Quebec, a t its next session, in 
order to obtain a special law extending the exis­
tence of the commission created by the act 0 
George the Fifth, chapter 110, under the name 
of "The Commission of the town of Saint-Michel" 
as well as the duration of its powers, more par t i ­
cularly of those conferred upon it by section 12of 
said ac t as amended by section 1 of the ac t 10 
George the Fifth, chapter 100, and for other 
purposes. 

Montreal , 30th December, 1 0 2 0 . 
Dr J.-A. PESANT, 

12—1-4 Secretary-treasurer. 

Public notice is hereby given tha t Napoléon 
Bouchard, merchant ; Hyacinthe I^asalle, 
merchant ; Michel Théroux, painter, and 
Lugène Dallaire. laborer, all of the parish of 
Nol re-l lame-de-Lourdes, of Lorrainville, county 
of Temiscaming, will apply to the Legislature 
of Quebec, at its next session, for an act to reco­
gnize the legal existence of the municipality of 
the parish of Notre-Dame-de-Lourdes, of Lorrain-
ville, said county, under the same; name and 
with the limits of the canonical ami civil parish 
of the same name, for municipal and school 
purposes, and to validate all the acts done by 
the municipal council and the school commission 
of the said parish, since their existence, and for 
other purposes. 

Montreal , this 30th December, 1 0 2 0 . 
P.-E. L E F E B V R E , 

14—1-4 Attorney for petit ioners. 

Public notice is hereby given tha t Doctor 
Pierre Lussier, of the city of Montreal , former 
chief of the hygiene department of the city of 
Ma.i-onucuvc, and subsequently member o f the 
hygiene department of the city of Montreal, will 
apply to the Legislature of Quebec, at its coming 
session, when the bill of the city of Montreal is 
under consideration, for the passing of an amend­
ment granting him a life pension, and for other 
PUT] H ises. 

Montreal , 5th January, 1921. 
62—1-4 P I E R R E L U S S I E R . 

Public notice is given tha t John-Joseph Barry , 
former secretary of the Police Depar tment and 
Police Commission of Montreal , and former 
assistant editor of the "Municipal Bulletin", will 
apply a t the coming session of the Legislature of 
Quebec, when the bill of the city of Montreal 
is under consideration for an amendment to 
the act 62 Victoria, chapter 58, as amended, so 
as to secure a life pension to him and for other 
purposes. 

Montreal , 21st December, 1920. 
4764—53-4 J O H N - J O S E P H B A R R Y . 

Province of Quebec, district of Beauharnois, 
city of Salaberry-de-Valleyfield. 

Publip notice is hereby given t h a t the city of 
Salaberry-de-Valleyfield will apply to t h e Legis­
la tu re of the Province of Quebec, a t i ts next 
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chaîne session, pour demander l 'adoption d 'une 
loi ratifiant un arrangement passé entre le conseil 
de la cité de Salaberry-de-Valleyfield et la com­
pagnie "Montréal Cotton, L imi ted" , selon les 
tenues du règlement No 286 du conseil de la cité 
de Salaberry-de-Valleyfield, pourvoyant à l'a»" 
provisionnement par ladite compagnie, d'énergie 
électrique à la cité de Salaberry-de-Valleyfield. 
en considération d'une conuuutation de taxes 
accordée par le conseil de la cité à la dite com­
pagnie. 

Salaberry-de-Valleyfield, ce vingt-unième jour 
de décembre mil neuf cent vingt. 

Le grellier de ladite cité, 
475')—53-4 L.-JOS. BOYER. 

Avis public est donné par Olivier CampeaU, 
de Montréal , ancien chef de police, qu 'à la pro­
chaine session de la législature de Québec, lors 
de l 'étude du bill de la cité de Montréa l , il deman­
dera l 'adoption d'un amendement à la charte 
de la c i té , lui assurant une pension ou rente 
viagère, et pour d 'aut res lins. 

Montréa l , 21 décembre 1920. 
4761—53-4 O L I V I E R C A M P E A U . 

Avis public est donné par Thomas-Arthur 
Gauthier, de Montréal , ex-premier assistant-
grenier de la ( 'our du recorder, qu'à la prochaine 
session de la Législature de Québ< c, lors de l'étude 
du bill de la cité de Montréal, il demandera 
l 'adoption d 'un amendement à la char te <le la cité, 
lui assurant une pension ou rente viagère, et 
nour d 'autres lins. 

Montréa l . 23 décembre 1020. 
THOMAS-ARTHUR GAUTHIER. 

4773—53-4 

session for the passing of an act to ratify an 
agreement made between the council of the city 
of Salaberry-de-Valleyfield and the company 
"Montrea l Cot ton , Limited", according to the 
by-law No. 286 of the council of the city of Sala­
berry-de-Valleyfield, by which the company 
provide electric power to the city in considera­
tion of a tax commutation gran ted by the council. 

Salaberry-de-Valleyfield, this twenty first day 
of December, one thousand nine hundred and 
twenty. 

The clerk of the city, 
47G0—53-4 L.-JOS. B O Y E R . 

Public notice is hereby given t h a t Oolivier 
Campeau, of Montreal , former chief of police, 
will apply to the Legislature of Quebec, a t i ts 
coming session, when the city of Montrea l bill 
is under consideration, for the passing of an 
amendment granting to him a life pens ton, and 
for other purpose-. 

Montreal , 21st December, 1020. 
4762—53-4 O L I V I E R C A M P E A U . 

Public notice is hereby given that Thomas-
Ar thur Gauthier, of Montreal, farmer, first 
deputy clerk of the Recorder's Cour t , will apply 
to the Legislature of Quebec, at its coming 
session, when the city of Montreal bill is under 
consideration, for the passing of an amendment 
granting to him a life pension, and for other 
purposes. 

Montreal, 23rd December. 1020. 
T H O M A S - A R T H U R G A U T H I E R . 

4774—53-4 

Avis est par les présentes donné epie monsieur 
Jean alias Johnny Bouchard, cult ivateur, et 
monsieur l 'abbé Joseph Tremblay, prêtre , tous 
deux de Chicoutimi,.s 'adresseront à la Législature 
de Québec, à sa prochaine session, et demande­
ron t l 'adoption d 'une loi ratifiant et déclarant 
obligatoire, pour les parties et les appelés à une 
substi tution créée par acte de donation de feu 
Raphael Bouchard audit Jean alias Johnny 
Bouchard, le cinquième jour de juillet mil huit 
cent quatre-vingt-six. devant M t r e Jean Gagné, 
notaire, à Chicoutimi. sous le numéro 5477 de 
ses minutes, la vente, par ledit .Jean alias Johnny 
Bouchard audit abbé Joseph Tremblay, devant 
M t r e Ceorges St-l ' ierre, notaire, a Chicoutimi, 
le 10 décembre 1020, sous le numéro 15025 de 
ses minutes, d 'une ferme formée des lots numéros 
soixante-huit et soixante-neuf Ois et 69) du rang 
sud-ouest; du cadastre officiel de la paroisse de 
Chicoutimi. 

Québec, L'7 décembre 1020. 
Les procureurs des pétitionnaires. 

4 7 7 7 - 5 3 - 1 L A P O I N T E & 1!< >< ' D E T T E . 

Avis est par les présentes donné que Alfred-
Octave Pages et John-Archibald Pages, tous deux 
de la cité de Montréal , présenteront à la Législa­
ture, à sa prochaine session, un bill les autor isant 
à procéder de leur vivant au partage de leur part 
indivbe des biens substi tués, dont ils ont actu­
ellement la juouissance. 

Québec, 20 décembre 1020. 
Les avocats des pétit ionnaires, 

4 8 1 1 — 5 3 ^ D E M E R S & D E M E R S . 

Public notice is hereby given tha t Mr . Jean 
alias Johnny Bouchard, fanner, and the Reverend 
Joseph Tremblay, priest, both of Chicoutimi, 
will apply to the Legislature of the Province of 
Quebec, at its next session, for an act to ratify 
a deed of sale by said Jean alias Johnny Bou­
chard to said Reverend Joseph Tremblay, 
priest, before Georges St-Pierre, notary, Chicou­
timi. the 19th of December, 1920, under the 
number 15025 of its minutes , of a farm formed 
by lots Nos. sixty eight and sixty nine (68 and 
(10) range south-west of the official cadastre for 
the parish of Chicoutimi, and declaring such 
deed of sale binding for the parties thereto and 
for the substi tutes to a substi tution created by 
a deed of donation by the late Raphael Bou­
chard to said Jean alias Johnny Bouchard, on the 
5th of July, 1886, before Jean Gagné, notary, 
Chicoutimi, under the number 5477 of its minu­
tes. 

Quebec, 27th December, 1920. 
L A P O I N T E & P O C H E T T E , 

4778—53- Attorneys for the peti t ioners. 

Public notice is hereby given t h a t Alfred 
Octave Pages and John-Archibald Fages, both 
of the city of Montreal , will present a t the next 
session of the Quebec leg is la ture , a bill author­
izing them to proceed to the division of their 
undivided share of the entailed estate, the 
possession of which they are now enjoyning. 

Quebec, 20th December, 1020. 
D E M E R S & D E M E R S , 

4812—53-4 At torneys for plaintiffs. 
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Avis public est, par les présentes, donné par, e t Public notice is hereby given by and on behalf 
de la par t de la Commis-ion de la char te de la of the "Mont rea l charter ( 'onmiission", a com-
cité de Montréal , sons l'empire de la loi lOOeo. mission constituted by virtue of the act lOOeor-
V, chapitre "»«», section *-'l, que conformément g e V . Chapter NO, section 21, that in terms of said 
aux dispositions de ladite loi, elle s'adressera act it will apply to the Legislature of the Provin-
| la Législature de la province de Quebec, à sa ce of Quebec at its next session, for the passage 
prochaine session, pour obtenir l 'adoption d 'une of an act of charter for the city of Montreal , coil-
loi ou charte pour la cité de Montréal , contenant tabling all necessary provisions for assuring the 
toutes les dispositions nécessaire.- |>our assurer peace and order of the -aid city SJld if- good 
la paix, l'ordre et le bon gouvernement de ladite government by the ratepayers, and in so far as 
cité par les contribuables, et pour consolider et nece.-.-ary or desirable consolidating and amend-
amender, en autant que oela l'eut être néces- ing the ac t 6 2 Victoria chapte r 58 , and al l acta 
saire ou opportun, la loi 62 Victoria, Chapitre 58, amending the same, and for other purpo-es. 
et tous ses amendements , et pour d 'autres lins. 

Montréal . 2 1 novembre 1020. Montreal . 2 Ith November. I P 2 0 . 
Commission de la charte de Montréa l . Montreal ( 'barter Commission. 

Le président , 11. L A P O R T E , 
H. LAPOR1E. President. 

Le secretaire, R E N E BAUSET, 
4795—53-4 R E N E BAUSET. 4 7 i n > — I Secretary. 

Avis publie est par le présent donné (pie la cité Public notice is hereby given that the ci ty of 
de Québec s'adressera à la Législature de cette Quebec will apply to t he Legislature of ! his Prov-
province, à sa prochaine session, pour demander ince, at it- next session to obtain certain amcnd-
certains amendements à sa charte d ' incorpora- ments to its charter of incorporation ; to ask 
tion ;pourdemandeidY> re autoriser à emprunte r authorization to borrow a sum of >s7ti.()(K).00 
une somme de $N70,000 pour payer le coût de tra- to pay for the cost of permanent works in the 
VaUX permanent s dans les rues et places publiques streets and public places of the city J for the 
de la cité, pour l'érection d'un dispensaire ;pour erection of a dispensary : for permanent works 
t ravaux permanents pour le dépar tement de for t h e waterworks department ; t o p a y t h e e h a n -
l 'aqueduc; pour payer l'échange sur l ' emprunt de ge or discount - on the loan of $2,125,000.00 ; to 
12,125,000 p o u r payer le découvert d e la_Cora- pay the^ overdrawn account of the exhibition 
mission de l'exposition ; ]>our abroger la disposi- commis-ion ; to cancel the clause of the charter 
tion de sa charte concernant les dommages eau- concerning damages caused by riots ; to be t te r 
ses par les émeutes ; pour définir les pouvoirs du define the power- of the Recorder of the city of 
recorder de la cité de Québec ; pour amender la Quebec : to amend the law concerning the publi-
loi concernant la publication des règlements du cation in the news papers of the by-laws of the 
conseil, dans les j o u r n a u x ; pour souscrire un council ; to subscribe a certain sum to help Laval 
montan t comme aide à l 'Université Laval ; pour University ; to obtain ratification by the Lieu-
laite ratifier pa r l e l ieutenant-gouverneur en con- tenant-( iovernor in Council of t he issue of deben-
seil toute émission de debentures dans certains turcs in certain CBSes ; to extend the delay for the 
c a s ; pour étendre le délai pour le rappor t du transmission of the repor t of t h e c i ty treasurer t o 
trésorier au ministre des" affaires municipales ; the minister of the municipal affairs ; to au thor -
pour autoriser la négociation d 'un emprun t à re- ize the négociation of a loan to be renewed within 
nouveler dans les six mois précédent ledit renou- the six months proceeding the said renewa ; t o 
vehement ; pour exempter de la taxe personnelle exempt from the personal tax all persons being 

t OUte personne âgée de plus de 65 ans ; pour a u t o - over sixty-five years of a g e ; to authorize the 
riser remplo i d 'une somme de 812,000. déjà em- employment of a sum of $12,000.00 already 
pruntée, pour t ravaux permanents dans la cité ; borrowed for permanent works in the city ; to 
pour augmenter le salaire du maire e t donner un increase the salary of the mayor and to pay an 
salaire annuel aux échevins ; pour faire l 'inspec- annual salary to the aldermen ; to have an ins-
tion annuelle des manufactures, magasins e t pection made annually of manufactures, stores 
théâtres pour la prévention des incendies ; jxjur and theat res for the prevent ion of fires ; to divide 
la division du quart ier Saint-Sauveur en deux Saint-Sauveur ward into two wards ; to val idate 
quartiers ; p o u r valider certains procédés d u Con- certain procedures of the Council ; to wipe out 
seil ; pour faire disparaître les clauses concer- the clauses concerning exemptions of t a x e s ; to 
nan t les exemptions de taxes ; pour exiger des compel fire insurance companies to supply to the 
compagnies d'assurance contre le feu un é ta t city each year a s ta tement of the amount paid 
annuel des mon tan t s payés pour feu e t des mon- by them for fire and of the a m o u n t received by 
tan t s reçus en prime» ; pour établir un système them in premiums; to establish a system of niu-
d'assurance municipale contre le feu ; pour régler nieipal insurance against fire ; to regulate the 
la vente des terrains vacants ou bât i s appa r t enan t sale of lots of land whether vacan t or built upon 
à la cité ; pour autoriser de construire au-dessus belonging to the city ; to authorize the city t o 
d u n passage public entre la rue Saint-Paul et la build over a public thoroughfare between Saint-
rue Sous-le-Cap ; pour annexer à la cité une part ie Paul s treet and Sous-le-Cap s t reet ; to annex t o 
de la municipalité de Sillery et de la municipa- the c ' ty a portion of the municipal i ty of sillery 
lité de Notre-Dan e-des-Anges ; i>our autoriser and a portion of the municipality of No t r e -Dame-
les cotiseurs à dresser un rôle d 'évaluation pour des-Anges ; to authorize the assessors to prepare 
tous les immeubles, ledit rôle contenant les taxes a valuation roll of all immoveab'e proper ty , said 
foncières sur lesdits immeubles, et dresser, de roll containing the assessment tax on said immo-
plus, un rôle do perception pour toutes les autres veablc properties and moreover to prepare ano-
taxes, et pour autres fins. ther roll of perception for all o ther taxes, and for 

other purposes. 
Pa r ordre. B y order, 

Le greffier de la cité de Québec, H . J. J. B . C H O U I N A R D , 
H.-J . -J . -B. C H O U I N A R D . C i t y clerk of Quebec. 

Québec, 28 décembre 1920. 4 8 0 1 — 5 3 - 4 Quebec, 28th December, 1920. 4802—53 -4 
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Avis est par les présentes donné que ln, cité de 
Montréal s'adressera à la Législature de Quél>ec, 
â sa prochaine session, pour obtenir certains 
amendements à sa charte, la loi 02 Victoria, cha­
pitre f)S, et aux différentes lois qui l 'amendent, 
savoir : 

1. Expropriat ions annuelles ; 
2. Délai additionnel pour remplir certaines 

obligations imposées par les lois d'annexion de 
certaines municipalités ; 

3. Surtaxe sur les compagnies de services d 'u t i ­
lité publique ; 

4. Ratification de différents actes de vente 
d'immeubles par la cité de Montréal ; 

5. Taxes spéciales pour représentations, exhi­
bitions et spectacles sur les terrains ouverts au 
public, sur agents financiers, commerçants d 'ani­
maux, exhibitions de boxe, pompes a gazolinc, 
numéros de licences. 

Ear ordre, 
IiC greffier de la cité, 

R E X E BAUSET. 
Bureau du greffier de la cité, 

Hôtel de ville, Montréal , 24 décembre 1920. 
4793—53-4 

Avis publie est par les présentes donné (pie. 
à la prochaine session de la Législature de la pro­
vince de Québec, on sollicitera l 'adoption d 'une 
loi :\ l'effet de subst i tuer "Bill ingsley" à " P o -
liwka" comme nom de fami.lc des |>ersonnes 
suivantes : 

Henry Billingsley l'oliwka. Olive Annie Smith 
Poliwka, Wilson Billingsley Poliwka. John 
Malcolm l'oliwka. Henry Kenneth Poliwka et 
Clifford Thomson Poliwka, tous de la cité 
de Québec, dans la province de Québec, e t , 
Frederick Poliwka. Annie Ger t rude Dennison 
Poliwka. Gordon Billingsley Poliwka, Gertrude 
Dorothy l'oliwka, Lawrence Winston l'oliwka. 
Beatrice Mabel Poliwka et George Frederick 
Poliwka. tous de la cité de Montréal , dans la 
province de Québec. 

Québec. 28 décembre 1920. 
Les avocats des requérants, 

P E X T L A X D , G R A V E L «fc T H O M S O N . 
4839—53-4 

Avis public est par les présentes donné que 
Dame Eugénie Desnoyers, éjxnise séparée de 
biens de Amédée Guil lemette. hôtelier, de Sainte-
Genevière-de-Pierrefonds. comté Jacques-Car­
tier, s 'adressera à la Législature de Québec à sa 
prochaine session, aux fins d 'obtenir que l'immeu­
ble jK)rtant le Xo 135 du cadastre du village de 
Sainte-Geneviève soit détaché de la munici­
palité de Sainte-Gene\ iè\e-de-Pierrefonds pour 
êt re annexé a la municipali té de Sainte-Gene­
viève. 

Montréal , 23 décembre 1920. 
Le procureur de la requérante . 

4841—53-4 G.-EM1I.E D E P O C A S . 

Avis est par les présentes donné que les Révé­
rends Pères Auguste Pelletier, Auguste Michaud, 
Gaudiose Labrecque s'adresseront à la Légis­
lature de la province de Québec, à sa prochaine 
session, pour obtenir la passation d 'une loi 
const i tuant en corporation les Révérends Pères 
d u Très Saint-Sacrement de Québec, e t aux fins 
d 'autoriser ladite corporation à acquérir des 
immeubles, de vendre lesdits immeubles, et 
pour exercer tous les pouvoirs ordinaires des 
corporations. 

Le procureur des requérants, 
V A L M O R E B I E N V E N U E . 

Québec, 20 décembre 1920. 4695—52-4 

Public notice is hereby given tha t the city of 
Montreal will apply to the legislature of Quebec, 
a t its next session, for amendments to its (-barter 
the act 02 Victoria, chapter 58 ,and to the differ­
ent acts amending the same, namely : 

1. Annual expropriat ions ; 
2. Additional delay for the fulfilment of cer­

tain obligations imposed by the acts providing 
for the annexation of certain municipalities ; 

3. Surtax on public utility companies ; 

4 . Ratification of different deeds of side of 
Immoveables by the city of Montreal ; 

5. Spécial taxes for j>erformances, and shows 
on lots of land open to the public, on financial 
agents, cat t le dealers ; boxing exhibitions ; gazo-
line pumps ; license numbers . 

By order, 
R E N E BAUSET, 

Ci ty clerk. 
Ci ty clerk's office, Ci tv Hall . 

Montreal , 24th December, 1920. 4704—53-4 

Public notice is hereby given tha t , a t the next 
session of the Legislature of the Province of 
Quebec, application will be made for the passing 
of a private bill changing the family name from 
Poliwka to Billingsley of the following persons : 

Henry Billingsley Poliwka, Olive Annie Smith 
Poliwka, Wilson Billingsley Poliwka. John 
Malcolm l'oliwka, Henry Kenneth Poliwka and 
Clifford Thomson Poliwka. all of the city of 
Quebec, in the Province of Quebec, and Frederick 
l'oliwka, Annie Ger t rude Dennison Poliwka, 
Gordon Billingsley Poliwka, Gertrude Dorothy 
l'oliwka. Laurence Winston Poliwka, Beatrice 
Mabel Poliwka and George Frederick Poliwka, 
all of the city of Montrea l , in the Province of 
Quebec. 

Quebec 28th December. 1020. 
P E N T L A N D . G R A V E L <fc T H O M S O N , 

Solicitors for applicants . 
4840—53-4 

Public notice is hereby given t h a t D a m e 
Eugénie Desnoyers, wife separate as to projierty 
of Amédée Guillemette, hotelkeej>er, of Sainte-
Genevieve-de-Pierrefonds. county of Jacques-
Cartier, will apply to the Legislature of Quebec, 
at i ts next session, to obtain tha t the immov­
eable bearing the No . 135 of t h e cadastre of t h e 
village of Sainte-Geneviève be detached from 
the municipali ty of Saintc-Geneviève-de-Pierre-
fonds and annexed t o the municipal i ty of Sainte-
Geneviève. 

Montrea l , 23rd December, 1920. 
G . - E M I E E D E P O C A S , 

4842—53-4 At torney for applicant . 

Notice is hereby given t h a t the Reverend 
Fathers Auguste Pelletier, Auguste Michaud, 
Gaudiose LaBrecque will apply to the Legis­
lature of the Province of Quebec, a t its next 
session, for an ac t to incorporate the "Révérends 
Pères du Très Saint-Sacrement de Québec " , 
and to authorize the said corporation to acquire 
and sell immoveables, and to exercise the cus­
tomary powers engaged by corporations. 

V A L M O R E ' B I E N V E N U E , 
Attorney for the applicants, 

Quebec, 20th December, 1920. 4696—52-4 



65 

Province de Québec, district de Montréal . 
Avis public est par le présent donné que la 

ville I.aval-de-Montréal s'adressera h la Légis­
lature de Québec, à sa prochaine session, jx>ur 
demander l 'adoption d 'une loi accordant certains 
pouvoirs au sujet des garanties d 'emprunts 
qu'elle a déjà faites pour des compagnies indus­
trielles e t ]x»ur amender sa charte relativement 
aux finances municipales ; au nombre des 
échevins ; à la tenue des élections ; à la liste 
électorale ; à l 'adoption de règlements ; aux 
plans de la municipalité ; aux taxes et permit ; 
aux exemptions de taxes, et pour autres fins. 

Laval-de-Montréal , 12 décembre 1920. 
Le procureur de la requérante, 

4087—52-4 J O S E P H J E A N . 

Avis public est par le présent donné que Chs -
E. Coté, médecin ; Joseph-N. Gastonguay, 
arpenteur ; Alphonse Lessard, médecin ; For-
tuna t Gingras, maître-plombier ; Zéphirin 
Paquet, marchand ; C.-Joseph Magnan, fonc­
tionnaires civil e t J.-Alphonsc Métayer , avocat, 
tous de la cité de Québec, demanderont a la 
législature, à sa prochaine session, l 'adoption 
d 'une loi pour incorporer en municipalité de ville 
une certaine part ie du territoire bordant le lac 
Sergent situé dans les municipalités de Sainte-
Catherine e t de Saint -Raymond, dans le comté 
de Portneuf, sous le nom de "Ville du Lac Ser­
gent ," avec un seul quart ier ; pour que les 
membres du Conseil ne soient pas tenus de résider 
dans la ville ; pour faire toutes procédures rela­
tives à l'élection du conseil pendant les mois de 
juillet e t d 'août ; pour exempter les candidats 
de faire un dépôt lors de la nomination ; pour 
fixer pendant certains mois de l 'année le bureau 
du conseil en la cité de Québec ; et pour adminis­
trer la ville par un conseil provisoire à part ir 
de la passation de la loi jusqu'aux prochaines 
élections. 

Québec, 20 décembre 1920. 
l e s pétitionnaires, 
C H S - E . C O T E , 

J O S E P H - N . GASTONGUAY, 
A L P H O N S E L E S S A R D , 
F O R T U N A T G I N G R A S . 
Z E P H I R I N P A Q U E T , 
C.-J. M A G N A N , 

4709—52-4 J . - A L P H . M E T A Y E R . 

V Avis est par les présentes donné que les soussi­
gnés demanderont à la Législature de Québec, 
à sa prochaine session, lors de l 'étude de la charte 
de la cité de Montréa l , d 'amender cette char te 
afin d 'augmenter le t ra i tement actuel des recor­
ders de la cité de Montréa l . 

Montréal , 18 décembre 1920. 
4711—52-4 P E R R A U L T & R A Y M O N D . 

Avis es t p a r le présent donné que la Commu­
nauté des Sœurs de Char i té de la Providence 
s'adressera à la Législature de la province de 
Québec, à. sa prochaine session, pour obtenir une 
loi autorisant les fidéicommissaires nommés dans 
le tes tament de feu Joseph-T. Savaria, en son 
vivant, curé de Lachine, reçu devant Mt re J.-A. 
Meunier, N . P . , e t collègue, à Lachine, le pre­
mier juillet 1914, à me t t r e fin avan t l'expiration 
du délai fixé à la fiducie créée par ledit tes tament , 
et à remettre dès main tenant , à la communauté , 
pour être employés au soutien de l 'Hôpital Saint-
Joseph-de-Lachine, les biens faisant l'objet de 
la fiducie, et don t elle est bénéficiaire éventuelle. 

Lachine, 21 décembre 1920. 
Le procureur de la requérante, 

4719—52-4 A.-S. P E L L E T I E R . 

Province of Quebec, district of Montreal . 
Public notice is hereby given that the 'Ville 

Laval-de-Montréal " will apply to the legis la ture 
of Quebec, a t its next session, for the passing 
of an act granting it certain powers r e s e c t i n g 
guarantees of loans it has already made for 
industrial companies and to amend its charter 
relative to municipal finances ; the number of 
aldermen ; the holding of the elections ; the 
electoral list ; the adoption of by-laws ; the 
plans of the municipality ; the taxes and permits; 
the exemption from taxes and any other purposes. 

Laval-de-Montréal , 12th December, 1020. 
JUSEl ' l l J KAN, 

4088—52-4 At torney for petitioner. 

Public notice is hereby given tlmt Chas -E . 
Côté , physician ; Joseph-N. Gastonguay, land 
surveyor ; Alphonse Lessard, physician ; For-
t u n a t Gingras, master plumber ; Zéphirin 
Paquet , mercliant ; C.-Joseph Magnan, civil 
servant, and J.-Alphonsc Métayer, barrister-
at-law, all of the city of Quebec, will pray the 
legis la ture , a t its next sitting, for an ac t to 
incorporate as a town a certain pa r t of the terri­
tory bordering lake Sergeant in the municipalities 
of Sainte-Catherine and Saint-Raymond, in 
the county of Portneuf, under the name of 
"Ville du Lac Sergent" , with only one ward ; 
to enact t h a t the members of the municipal 
council be not obliged to reside in the town ; t h a t 
all proceedings relating to the election of the 
municipal council be held during the months of 
July and August ; t ha t candidates for the council 
be exempt from making the legal deposit a t 
the t ime of their nomination ; tl iat during cer­
tain months of the year of the Council m a y 
hold its sittings in the city of Quebec ; and tha t 
town be administered by a provisional council 
from the da te of the coming into force of the ac t 
until the next elections. 

Quebec, 20th December, 1020. 
CHS. -E . C O T E , 
J O S E P H - N . GASTONGUAY, 
A L P H O N S E LESSARD, 
F O R T U N A T G I N G R A S , 
Z E P H I R I N P A Q U E T , 
C.-J. M A G N A N , 
J . -ALPH. M E T A Y E R , 

4710—52-4 Petit ioners. 

Notice is hereby given by the undersigned 
tha t upon consideration of the charter of t h e 
city of Montrea l , a t the next session of the Quebec 
Legislature, t hey will apply for amendements to 
said charter so a s to increase the present salary 
of the Recorders of the city of Montreal . 

Montreal , 18th December, 1920. 
4712—52-4 P E R R A U L T & R A Y M O N D . 

Notice is hereby given tha t the " C o m m u ­
nauté des Sœurs de Cliaritô de la Providence", 
will apply to the Legislature of the Province of 
Quebec, a t its next session, for an act to authorize 
the trustees appointed in the will of the late 
Joseph-T. Savaria, in his lifetime, curé of Lachine. 
received before Mt re J.-A. Meunier, N . P . , ana 
colleague, a t Lachine, on the first Ju ly , 1914, 
to p u t an end before the expiration of the t ime 
fixed in said will, to the t rus t created thereby, 
and to remit then and there to the community 
to be employed for the up-keep of the Hospi ta l 
Saint-Joseph-de-Lachine, the property in t rus t 
and of which it is the eventual beneficiary. 

Lachine, 21st December, 1920. 
A.-S. P E L L E T I E R , 

4720—52-4 Attorney for applicant. 
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CORPORATION DE LA CITE DES TROIS-
RIVD3RE8 

Avis publie est par le présent donné, par la 
soussignée, la corporation de la cité des Trois-
Ei vie res Qu'elle s'adressera à la Législature de la 
province de Québec, à sa prochaine session, pour 
être autorisée à emprunter pour certaines lins 
et à modifier son pouvoir teni]>oraire d'emprunt. 

Trois-Rivières, 21 décembre 11)20. 
Le greffier, 

471 a—52-4 A K T l l l ' H B E L I V E A U . 

Avis public e-l par les présentes donné que 
P . O'Connor. ex-inspecteur de police ; David 
Medill, ex-lieutenant ; François Maheu, ex-lieu» 
tenant ; J.-M. Boisclair. ex-lieutenant ; Olivier-
B. Lallèche. ex-lieutenant ; < Mivier Archambaul t , 
ex-capitaine: Nicholas MeGra th , ex-lieutenaid ; 
Napoléon Mainguy. ex-sergent : Eue Brodeur, 
ex-capitaine ; Joseph Charpentier, ex-surinten­
dant ; Clovis Bastien, ex-lieutenant, .lames 
McMahon, ex-inspecteur el Théodule Ménard, 
BX-C kpit) iue tous membres et olliciers en retraite 
du corps de police des cités et district de Montréal, 
s'adresseront à la Législature de Québec, à sa pro­
chaine session pour obtenir, bra de la présenta­
tion et de l 'étude du bill amendant la charte de 
la cité de Montréal , l 'insertion d'une clause obli­
geant la cité de Montréal à porter jusqu 'à con­
currence de la demie de leurs salaires la pension 
qu'elle paye aux neuf olliciers en premier lieu 
mentionnés et à payer une pension de même 
quotité à Joseph Charpentier. Clovis Bastien et 
James McMahon. 

Le procureur des requérants, 
J .-OCTAVE MOUSSEAU. 

Montréal, 21 décembre 1020 4 7 2 9 — 5 2 ^ 

Avis est par les présentes donné que la ville 
de Bhawinigan Falls s'adressera à la Législature 
de la province de Québec, à sa prochaine session, 
pour demander l 'adoption d 'une loi amendant sa 
char te , la loi 8 Edouard V I I , chapitre 95, et les 
diverses lois qui l 'amendent, dans le but d 'obtenir 
des pouvoirs additionnels, et notamment ]>our les 
fins suivantes : pour fixer l 'évaluation des ter­
rains occu]>és actuellement pour des fins indus­
trielles par certaines compagnies, dans la ville, y 
compris le pouvoir hydraulique, les digues, le 
pouvoir électrique, les poteaux, etc., etc., qui 
peuvent être actuellement en usage par lesdites 
compagnies pour une période de dix ans à par t i r 
du 1er juillet 1920 ; pour fixer le taux de la taxe 
que lesdites compagnies devront payer ; i>our 
changer l 'administration de la corporation ; 
pour pourvoir à la rémunération e t à la nomina­
tion d 'un gérant, et pour d 'autres fins. 

Bhawinigan Falls, le 21 décembre 1920. 
L'avocat de la ville de Shawinigan Falls, 

4731—52-4 A.-E. F A Q U E T T E . 

C O R P O R A T I O N OF T H E C I T Y O F T H R E E 
R I V E R S 

Notice is hereby given, by the undersigned, 
the corporation of the city of Three Rivers, tha t 
it will apply to the legislature of the Province 
of Quebec, at its next session, for authorization 
to borrow for certain purposes and o modify 
its temporarv loan power. 

Three Rivers. 21st December, 1920. 
ARTHUR BELIVEAU, 

4711—52-4 Clerk. 

Public notice is hereby given tha t P . O'Connor, 
ex-inspector of police ; David Medill, ex-lieute­
nant ; Francois Maheu, ex-lieutenant ; J . -M. 
Boisclair, ex-lieutenant ; (Mivicr-H. Laflèche, 
ex-lieutenant ; Olivier Archambault , ex-captain; 
Nicholas MeCra th , ex- l ieutenant ; Najxdéon 
Mainguy, ex-sergeant ; Elie Brodeur, ex-captain; 
Joseph Charpentier, ex-superintendent ; Clovis 
Bastien. ex-lieutenant, and James McMahon , ex-
inspector, and Théodule Ménard . ex-captain, all 
of them retired members and officers from the 
Police Force of the city and district of Mont rea l , 
will apply to the Quebec Legislature, at its next 
session, with the purpose of obtaining, when the 
bill amending the charter of the city of Montrea l 
is presented and studied the inclusion of a clause 
Compelling the city of Montreal to raise up to the 
half of their salaries the pension which she now 
paya to the nine officers in first place mention­
ed, and to pay a pension of the same amount to 
Joseph Charpentier . Clovis Bastien and James 
McMahon. 

J . -OCTAVE MOUSSEAU, 
Attorney for applicants . 

Montreal , 21st December 1920. 4 7 3 0 — 5 2 ^ 

Notice is hereby given t h a t the town of Shawi-
nigan Falls will apply to the l eg i s la tu re of the 
Province of Quebec, a t its next session, for an ac t 
to amend its charter , the ac t 6 Edward V I I , 
chapter 05, and amendments thereto, for the 
purpose of obtaining additional powers and par t i ­
cularly for the following p u r g e s : to fix the 
valuation of lands actually used for industrial 
purposes by certain companies, in town, including 
the hydraulic power, electric powers, dams , poles, 
etc., &c, which are actually in use b y said 
companies, for a period of ten years from the 1st 
July 1920; to fix the rate tha t the said companies 
will pay as taxes ; to change the management of 
the corjioration ; to provide for the salary and 
nomination of a manager, and for other purposes 

Shawinigan Falls, the 21st December, 1920. 
4732—52-4 A.-E. P A Q U E T T E , 

Attorney for the town of Shawinigan Fal ls . 

Avis public est aux présentes donné (pie 
"The Scottish Trus t Company" sollicitera de la 
Législature de la province de Québec, à sa pro­
chaine session, l 'adoption d 'une loi amendant 
la charte de la compagnie à l'effet de prolonger 
le délai fixé pour son début en affaires, et pour 
d 'autres fins. 

Montréa l , le 10 décembre 1020. 
l e s avocats des requérants, 

B R O W N , M O N T G O M E R Y & 
4655—51-5 M c M I C H A E L . 

Public notice is hereby given tha t The Scottish 
Trus t Company will apply to the l eg i s la tu re of 
the Province of Quelec , a t the next session the ­
reof, for an act amending the charter of the 
company extending the delay fixed for i t s 
commencement of business, and for other purpo­
ses. 

Montreal , 16th December, 1920. 
B R O W N , M O N T G O M E R Y 

& M c M I C H A E L , 
4656—51-5 Solicitors for appl icant . 
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Avis est par les présentes donné que les soussi­
gnées: Marie-Calixte Boily, en religion Sœur 
Marie de l 'Euchar i s t i e : Sara Brassard en religion 
Sœur Marie-Salomé. Odile Tremblay, en religion 
Su-tir Marie du Calvaire; Eugénie Mar t in , 6Q 
religion Sœur Mar ie de Sainte-Germaine, Rose-
Anna Roy, en religion Sœur Marie de Sainte-
Anne toutes du village de la Malbaie , s 'adresse­
ront a la prochaine Législature du par lement pour 

consti tuer en corporation sous le nom de 
l'Orphelinat Apostolique de la Malbaie, laquelle 
aura son siège à la Malbaie , dans le bu t de 
recueillir les en f an t s pauvres e t de maintenir 
et ouvrir des orphelinats en tous lieux dans la 
province de Québec. 

Québec, 23 décembre 1920. 
4757—52-4 D E M E R S & D E M E R S . 

Avis est par les présentes donné par le soussi­
gné, Etienne-Charles-Patrice Guy, notaire, de 
!.: cité de Montréa l , que lors de sa prochaine 
session, je m'adresserai à la Legislature de la 
province de Québec, pour obtenir la passation 
d'une loi pour légitimer mes enfants n a t u r e l s : 
Joseph-4 'barlie-Patrioe Guy et Marie-Rose-Ga* 
brieue-Alys Guy, et pour d 'aut res 6ns. 

Montréal, 7 janvier 1921. 
ETIENNE-CHARLES-PATRICE GUY. 

7 1 - 2 - 4 

Avis public est par les présentes donné qu'à 
la session actuelle «le la légis la ture de Québec, 
eue demande sera faite de la part du Syndical 
des insti tuteurs de Montréal , aux fins d'amender 
la loi 7 Georges V, chapitre 28, régissant la 
< uii'ii'.ission des écoles catholiques de Montréal, 
afin d'obliger cette dernière à fournir sur demande 
les raisons du renvoi à tout inst i tuteur ou insti­
tutrice dest i tuée, et pour l 'autoriser à passer 
un contrat collectif avec les insti tuteurs et les 
institutrices à son emploi, et pour autres fins. 

Montréal, Il décembre 1020. 
Le procureur des requérants. 

78 2 4 A L D E R I C BLAIN. 

Avis public est par le présent donné (pie la 
Compagnie du chemin dé fer de la vallée de la 
rivière Madeleine s'adressera à la Législature de 
la province de Québec, à sa présente session, pour 
faire adopter une loi retranchant les mots ajouté-
à la section 16 de sa charte par la loi 8 Edouard 
VII, chapitre 109, section 2, lesquels Be lisenl 
comme suit : "Pourvu que ladite compagnie ne 
construise pas le tiding OU embranchement dans 
les limites de la seigneurie de la rivière Madeleine 
sur le terrain actuellement possédé par ledit 
Prank Ross ". 

Quebec, 11 janvier 1921. 
Le procureur, 

119—2-4 F E R G U S M U R P H Y . 

Avis est par les présentes donné que Messieurs 
Charles-Borromée (utérin, de Québec ; J.-An-
thiine Roy, de Québec ; Henr i Roy, de Yan-
Hruvssel ; Georges Boisvert, de Chandler ; J.­
Ernest ( iravel, de Québec, Gustave Tèssier, de 
Trois-Rivières, tous ingénieurs-forestiers, s'adres­
seront à la Législature provinciale, à la prochaine 
session, et présenteront un projet de loi les cons­
tituant en corporation sous le nom de "L'Asso­
ciation des ingénieurs forestiers de la province de 
Québec. 

Québec, ce 23 décembre 1920. 
Le procureur des requérants, 

K>:j—2-4 F E R N A N I ) ( ' H O Q U E T T E . 

Notice is hereby given tha t Mar io -Ca l ix t e 
Boily. in religion Sister Marie de l 'Eucharis t ie; 
Sara Brassard in religion Sister Marie Salome; 
Odile Tremblay, in religion Sister Marie du 
Calvaire, Eugénie Mart in, in religion Sister 
Mar ie de Sainte-Germaine; Rose-Anna Roy, in 
religion S o u r Marie-Anne de Sainte-Anne, all 
domiciled in the parish o r La Malbaie, will pray 
the Legislative Assembly a t i ts next session, f o r 
the adoption o' a law to const i tute them in cor­
poration under the nana; of "L 'Orphel inat ApOS-
tolique de la Malba ie" , which corporation shall 
base it- seat o1" business at La Malbaie f or the 
purpose o f helping to the instruction and educa­
tion of young children and to create and main­
tain new orphanages everywhere in the Prov­
ince of Quebec. 

Quebec, 23rd December, 1920. 
475S—52 4 D E M E R S & D E M E R S . 

Public notice is hereby given by the under* 
signed, Etienne-Charles-Patrice Guy, notary, of 
the city of Montreal, that I will apply to the 
Legislature of the Province of Quebec, at i ts 
next session, in order to obtain a spéc ia l act t o 
legitimate my children: Joseph-Charles-Patrice 
Guy and Meric-Rose-( Jabrielle-Alys Guy, and 
for other purposes. 

Montreal, 7th January, 1921. 
ETIENNE-CHARLES-PATRICE GUY 

7 2 - 2 - 4 

Public notice is hereby given that at the present 
session of the Quebec Legislature, application will 
be made by the "Syndicat des inst i tuteurs do 
Montréal'' t" amend the act 7 ( teorge V, chapter 
28, governing tlie Montreal Catholic Schools 
Commission BO as to oblige the lat ter to give, 
on demand, the reasons for the dismissal of any 
school teacher, to authorize it to pass a collective 
contract with the teachers in its employ,and for 
other purposes. 

Montreal, nth December. 1920. 
ALDERIC BLAIN, 

70 2 4 Attorney for applicants. 

Public notice is hereby given that the Magda­
len River Valley Railway Company will apply 
at the present session of the Quebec Legislature 
for the passing of an act to amend its charter by 
striking out the paragraph added to section 1(5 
of the charter by the act 8 Edward VII , chapter 
l()!l. section 2, which reads as follows : "Provided 
that such company shall not construct any siding 
or branch lines within the limits of the seigniory 
of the river Magdalen, upon land now owned by 
the said Frank Ross." 

Quebec, 11th January, 1921. 
F E R G U S M U R P H Y , 

120—2-4 Attorney for applicant. 

Notice is hereby given that Messrs. Char les-
Borromée Guérin, of Quebec, J.-Anthime Roy, 
of Quebec ; Henri Roy. of Yan-Bruyssel ; Geor­
ges Boisvert, of Chandler ; .1.-Ernest Gravel , of 
Quebec, Gustave Tessier, of Three-Rivers, fo­
restry-engineers, will apply to the next session 
of the provincial Legislature, in order to be cons­
t i tuted as a body pontic and corporate under the 
name of "The Association of the Forestry-En­
gineers of the Province of Quebec. 

Quebec, 23rd December, 1920. 
F E R X A . X D ( ' H O Q U E T T E , 

164—2-4 At torney for respondents. 
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Avis public est par les présentes donné que le 
Conseil de la eilé de Montréa l s 'adressera à la 
I /g i s l a tu re de Québec, à sa présente session, ]K)Ur 
que le projet de loi de la cité de Montréal (Com-
mb-ion Administrative) et celui de la commission 
de la charte de la cité de Montréal , lorsqu'ils 
seront soumis à la Législature, soient amendés 
relativem.eiit à l'élection du maire et des écbe-
vins ; :\ la division de la cité en plusieurs quar­
tiers ; à l 'administration de la cité par le maire et 
l e s é o h e v i n s :et ft l 'Approbation, par l e s é lec teurs , 
du système (l 'administration de la cité. 

Par ordre, 
Le greffier de la cité, 

RENE BAUSET 
Bureau du greffier de la cité. 

Hôtel-de-ville. 
Mont réa l , 12 janvier 1921. 173—2-4 

Avis public esl donné par O.-H. Richer, M.D. , 
de Montréal, qu 'à la prochaine session de la Lé­
gislature de Québec, lors de l 'étude du bill de la 
cité de Mon.real, il demandera l 'adoption d'un 
amendement à la char te de la cité pour annexer 
la ville de Saint-Michel-de-Laval à la cité de 
Montréa l . 

Mont réa l , 10 janvier 1921. 
Les procureurs du Dr O.-H. Richer, 

177—2-1 B E I QUE A- BEI QUE. 

D é p a r t e m e n t d u trésor 

Avis est par le présent donné que InCompagnie 
d 'assurance mutuelle contre le feu de la paroisse 
de Sainl-Ceeur-de-Marie. dans le comté de 
Mégant ic . dans la province de Québec, a satis­
fait aux dispositions de l 'article 0S89 des S ta tu t s 
refondus de la province de Québec, 1909. et (pie 
42 personnes dûment qualifiées ont signé leurs 
noms sur le livre de souscriptions et se sont 
engagées à prendre un montant total d 'assurance 
de S4S.S00.00. 

Donné conformément à i 'article 0889 des 
S ta tu t s refondus de la province de Québec, 1909, 
ce quatr ième jour de janvier mil neuf cent vingt-
un. 

Le président . 
T H E O D O R E JACQUES. 

Le secrétaire, 
.1 -ALB. F I L T E A U , p t r e . 121 

L'avis concernant la "Northwestern Mutua l 
Insurance Association", en da te du 0 décembre 
1820, et publié dans la Gazette officielle du 18 
du même mois, doit se lire comme suit : " La 
Northwestern Mutua l Pire Association ", nom 
actuel de la compagnie. 

Pour le trésorier de la province de Québec. 
Québec, le 11 janvier 1921. 

Le surintendant des assurances, 
F.-L. MONCK. 

Branche des assurances, 
Département du trésor. 145 

AVIS DE FORMATION DE SOCIÉTÉ Cil AKITAW.E 

Avis est est par le présent donné que la forma­
tion d'une société charitable, sous le nom de 
"Hebrew Young Ladies Sewing Society" a été 
autorisée par un ordre en Conseil portant, le 
numéro 12 et approuvé le cinquième jour de 
janvier 1921. 

Le bu t de ladite soc i é té est déclaré <-tre : la 
confection et la distribution de vê tements aux 

Public notice is hereby given tha t the council 
of the city of Montrea l will apply to the Quebec 
Legislature, at its present session, in order t h a t 
the bill of the city of Montrea l (Administrative 
Commission) and tha t of the Montrea l charter 
commission, when the same are submit ted to the 
Legislature, may be amended as regards the elec­
tion of the mayor and aldermen ; the division of 
the city into several wards ; the administrat ion 
of the city by the mayor and aldermen ; and the 
approval of the system of administrat ion of the 
city by the electors. 

By order, 
R E N E BAUSET, 

C i tv clerk. 
City Clerk 's office, 

C i tv Hall . 
Montreal , 12th Janua rv , 1921. 174—2-4 

Public notice is hereby given by O.-H. Richer, 
M. D. , of Mont rea l , that at the next session of 
the Quebec Legislature, when the bill of the city 
of Montreal comes up for discussion, he will ask 
for the adoption of an amendment to the charter 
of the city to annex the town of Saint-Michel-de-
Laval to the city of Mont rea l . 

Mont réa l , 10th Januarv , 1921. 
BE1QUE A B E I Q U E . 

1 7 8 - 2 - 4 At torneys for Dr O.-H. Richer. 

T r e a s u r y D e p a r t m e n t 

Notice is hereby given tha t " L a Compagnie 
d 'assurance mutuelle contre le feu de la paroisse 
de Sain t -Cœur-de-Mar ie" , in the county of 
Megan tic, in the Province of Quebec, has com­
plied with the provisions article 0889 of Revised 
Sta tutes of the Province of Quebec, 1909, and 
tha t 12 duly qualified persons have signed their 
names in the subscription book and bound 
themselves to effect the insurance to the amoun t 
of S4N.S00.00. 

Given pursuant to the article 0SN0 of t h e 
Revised Sta tu tes of the Province of Quebec, 
1900, this fourth day of January , one thousand 
nine hundred and twentv-one. 

T H E O D O R E J A C Q U E S , 
President . 

J . -ALB. IT L T E AU. ptre , 
Secretary. 122 

The notice concerning the "Nor thwes te rn 
Mutua l Insurance Association", elated the 6th 
December, 1020. and published in the Official 
Gazelle the 18th of the same month , should read 
as follows : •' Northwestern Mutua l Pire Asso­
ciation " . the present name of the company. 

I V the Treasurer of the Province 01 Quebec. 
Quebec, 11th Janua rv . 1921. 

F.-L. M O N C K . 
Superintendent of Insurance. 

Insurance Branch, 
Treasury Department. 146 

NOTICE OF FOHM.vnn.N OF ft CHARITABLE ASSO­
CIATION 

Notice is hereby given that the formation of a 
charitable association under the name of the 
"Hebrew Young Ladies Sewing Society" has been 
authorized by an Order in Council bearing the 
number 12 and approved the lift h dav of January , 
1921. 

The purposes of the said association are s ta ted 
to be : the making and distribution of clothing 
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juifs pauvres de Montréa l , au moyen de contri­
butions volontaires, services volontaires, duns 
ou donations île la part de .-es membres ou du 
public. 

l.e siège principal d'affaires de ladite société est 
lixé dans la cité de Montréa l . 

Donné conformément aux dispositions du 
paragraphe 4 de l 'article 6806 B.R.Q., 1000, os 
on/.ièm.e jour de janvier 1021. 

Four le trésorier de la province de Québec, 
l.e surintendant des BSSUMWCS, 

R . -b . MONX'K. 
Branche des assurances, 

Département du trésor, Q u é b e c 107 

AVIS DK FORMATION DB s o n ÉTÉ 
CHAR1TARI.E 

Avis est par le présent donné (pie la formation 
d 'une société charitable sous le nom de "Jewish 
Endeavour Sewing School" a été autorisée par 
un ordre en Conseil portant le numéro 11 et 
approuvé le cinquième jour de janvier 1921. 

Le but de ladite société est déchue être : l a 
conduite des œuvres d'éducation parmi les 
enfants juifs de Montréal au moyen de contri­
butions volontaires, services volontaires, dons 
ou donations de la part de ses membres ou du 
public 

1-e siège p r i icipal d'affaires de ladite société est 
fixé dans la cité de Montréal . 

Donné conformément aux disposition.- du 
paragraphe 4 de l'article 6896 B.R.Q., 1909, ce 
douzième jour de janvier 11)21. 

l 'our le trésorier de la province de Québec. 
l.e surintendant îles assurances. 

F . - L . MONCK. 
Branche des assurances, 

Département du trésor, Québec. 100 

AVIS DB FORMATION DE SOCIÉTÉ 
CHARITABLE 

Avis est par le présent donné que la forma:ion 
d'une société charitable sous le nom de ' 'Young 
Women's Hebrew Association of Mont rea l" a été 
autorisée par un ordre en Conseil portant le 
numéro 13 et approuvé le cinquième jour de 
janvier 1921. 

Le but de ladite société est déclaré être : la 
conduite des œuvres philanthropinui set d 'éduca­
tion parmi les femmes et les filles Juives de la 
cité de Montréal , au moyen de contributions 
volontaires, dons ou donations de la part de ses 
membres ou du public. 

Ix> siège principal d'affaires de ladite société est 
fixé dans la cité de Montréa l . 

Donné conformément aux dispositions du 
paragraphe 1 de l'article 6896 S.R.P.Q., ce 
onzième jour de janvier 1921. 

l 'our le trésorier de la province de Québec. 
Le surintendant des assurances, 

F.-L. MONCK. 
Branche des assurances, 

Département du trésor, Québec. 171 

for the Jewish poor of Montrea l , by means of 
voluntary contr ibut ions, voluntary service, gifts 
or donations from its members or from the 
public. 

The head office of the association is fixed in the 
city of Montreal, 

(bven pursuant to the provisions of paragraph 
•I of article 88968.R.Q., 1909, this élèvent h day of 
January, 1921. 

For the Treasurer <>f the Province el Quebec. 
F . - L . MONCK, 

Superintendent of Insurance. 
Insurance Branch, 

Treasury Department, Quebec. i o n 

NOTD'E OF FORMATION OF A CHARI­
TABLE ASSOCIATION 

Notice is hereby given that the formation of a 
charitable association under the name of the 
"Jewish Endeavour Sewing School" has been 
authorized by an Order in Council bearing the 
number II and approved the fifth day of January, 
1921. 

The purposes of the said association are stated 
to he : the conduct of educational activities 
among the Jewish children of Montreal by 
menas of voluntary contributions, voluntary 
services, gifts or donations from its members or 
from the public. 

The head office of the a—ociation is fixed in the 
city of Montreal. 

Given pursuant to the provisions of paragraph 
4 of article 6898 K.S.Q.. 1900, this twelfth day of 
Janua ry . 1921. 

For the Treasurer of the Province of Quebec. 
F.-L. MONCK, 

Superintendent of Insurance. 
Insurance Branch, 

Treasury Department, Quebec. 170 

NOTICE OP FORMATION OF A CHARITA-
HI.E ASSOCIATION 

Notice i- hereby given that the formation of a 
charitable association under the name of the 
"Young Women'.- Hebrew Association of Mont ­
rea l" has been authorized by an Order in Council 
bearing the number 13 and approved the fifth 
day of January 1921. 

The purposes bf the said association are stated 
to be : the carrying on of philanthropic and 
educational activities among Jewish women and 
girls of the city of Mont rea l , by means of volun­
t a ry contributions, voluntary services, gifts or 
donations from its members or from the public. 

The head office of the association is fixed in the 
city of Montreal . 

Given pursuant to the provisions of paragraph 
•I of article 6896 R.S.Q., 1909, this élèvent h dav 
of January . 1021. 

For the Treasurer of t he Province of Quebec. 
I ' .-b. M O N C K , 

Superintendent of Insurance. 
Insurance branch, 

Treasury Depa r tmen t , Quebec. 172 

Avis est par le présent donné que le certificat 
d 'enregistrement accordé à la "Uni ted Sta tes 
Fidelity and Guaran ty Company"' , l 'autorisant 
à faire, dans la province de Québec, des affaires 
d'assurance contre les accidents, l 'assurance con­
tre le vol, l 'assurance de maladie, l 'assurance de 
bris de glaces, l 'asurance de chaudières à vapeur 

Notice is hereby given tha t the certificate of 
registry issued to the "Uni ted States Fidelity 
and Guaran ty Company", authorizing it to 
transact , throughout the Province of Quebec, 
the business of accident insurance, burglary 
insurance, sickness insurance, s team boiler 
insurance and guaran tee insurance, has been 
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e t l'assurance de garantie, a été amendé. i>ermet- extended to include forgery insurance, on and 
t an t en plus la classe suivante : l'assurance* des after the thir ty lirst day of I )eceiuber, 1020. 
faussaires le et après le trente-unième jour de 
décembre 1020. 

l.< tout conformément i\ l'article 0050 des Cîiven pursuant to article 0050 of the Revised 
S ta tu t s refondus de Québec, 1000, ce trente-unième Sta tutes of Quebec, 1000, this thir ty first day of 
jour de décembre 1920. December, 1920. 

l ' our le tréeoaier de la province de Québec. PÛT She Treasurer of the Province of Quebec, 
be surintendant des assurances, P.-L. MONCK, 

l ' .-b. M( >.\( 'K. Buperintendent of Insurance. 
Branche des assurances, Insurance Branch, 

Département du tréeor, Québec, 5—1 2 Treasury Department, Quebec. 6—1-2 

Act ions EN SÉPARATION D E biens ACTIONS FOR SEPARATION AS TO property 

Canada , province de Québec, district de Canada . Province of Quebec, district of 
Montréal , Cour supérieure, No 2802. Mary Montreal . Superior Cour t . No. 2862. M a r y 
Schwartz, épouse commune en biens de Sam- Schwartz, wife common as to property of Sam-
Louis Sicilian, dume antutorisée à ester en Louis Sigman, duly authorised to ester en justice, 
justice, demanderesse : vs Samd.ouis s igman, plaintiff ; va Sam-Louis s igman, of the same 
du même endroit , défendeur. place, defendant. .a 

l u e action en séparation de biens a été insti- An action in separation as to property has 
tuée le 22ième jour de décembre 1020. à Montréal , been insti tuted this 22nd dav of December, 

1020. at Montrea l . 
Montréal. 21 décembre 1020. Montrea l . 21st December, 1020. 

L'avocat de la défenderesse, • H.-M. BUDIK, 
40—5-1 l i . -M. BUDIK. 5 0 - 5 - 1 Attorney for petitioner. 

Province de Québec, district de Rimouski, 
Cour supérieure, No 6864. Dame Marie Roy, 
épouse commune en biens de Joseph Drapeau, 
journalier, de la ville de Saint-Germnin-de-
Rimouski, dit district, dûment autorisée à ester 
en justice, a intenté, ce jour, une action en séj a-
ration île biens contre ledit Joseph Drapeau, 
défendeur. 

Rimouski, !) décembre 1020. 
Les procureurs de la demanderesse, 

ASSKLIN, ASSKLIN «fc SIMARD. 
4766—53-5 

Province of Quebec, d is t r ic t of Rimouski, 
Superior C o u r t , No. 0804. Dame Mar ie Roy, 
wife common as t o property of Joseph Draj>eau, 
laborer, of the _ town of Saint-Gcnnain-dc-
Rimouski, said dis t r ic t , duly authorized à <.-/<r 
m justice, has inst i tuted, th i s day. an action for 
separa t ion as to pro]>erty against the said Joseph 
I irapeau. defendant. 

Rimouski . 0th December. 1020. 
ASSKLIN, ASSKLIN & S I M A R D , 

Attorneys for plaintiff. 
4700—53-5 

Canada , province de Québec, district de 
Québec, Cour supérieure. No 250X. 

Dame Mae Maguire, de Québec, épouse de 
Henry Bogue, agent de manufactures, dûment 
autorisée à ester en justice, demanderesse : vs 
ledit Henry Bogue, défendeur. 

Une action en séparation «le biens a été insti­
tuée en cette cause le 22ième jour de décembre 
1020. 

Québec, 27 décembre 1920. 
Les procureurs de la demanderesse, 

FRANCŒUR, VIEN k LARUE. 
4775—ô.'{ -5 

Cauda, province de Québec, district de Québec. 
Cour supérieure, N o 2420. 

D a m e Elmire Bcaucage, de Cliarlesbourg, 
épouse commune en biens de Louis Burque, 
ci-devant de Charlesbourg et actuellement dans 
les états-unis d 'Amérique, et dûment autorisée 
à ester en justice, demanderesse ; vs ledit Louis 
Burque, défendeur. 

Une action en séparation de biens a é té intentée, 
ce jour, par la demanderesse contre le défendeur. 

Québec, 21 décembre 1020. 
I^es procureurs de la demanderesse, 
G A L I P E A U L T , S T - L A U R E N T , 

4817—53-5 G A G N É , M E T A Y E R & D E V L I N . 

( lanada. Province of Quebec,district of Quebec. 
Superior ( îourt, No. 2568. 

Dame Mae Maguire. of Quebec, wife of Henry 
Bogue, manufacturers' agent, duly authorized 
to ester en justice, plaintiff; vs the said Henry 
Bogue, defendant. 

An action for separation as to .property has 
been instituted in tins cause on the 22nd day of 
December, 1920. 

Quebec, 27th December, 1020. 
F R A N C Œ U R , VIKN tc L A R U E . 

Attorneys for plaintiff. 
4770—53-5 

Canada , Province of Quebec, district of 
Quebec, Superior Cour t . No . 2420. 

Dame Elmire Beaucage, of Charlesbourg, wife 
common as to property of Louis Burque , here­
tofore of Charlesbourg, and presently in the 
United States of America, duly authorized to 
ester en justice, plaintiff ; vs the said Louis 
Burque, defendant. 

An action for separation as to property lias> 
been instituted, this day, by the plaintiff against 
the defendant. 

Quebec, 21st December, 1020. 
G A L I P E A U L T , S T - L A U R E N T , 

G A G N É , M E T A Y E R & D E V L I N . 
4818—53-5 Attorneys for plaintiff. 
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^ Province de Québec, district de Saint-Eran«;ois, 
Ko 8-10. Dans la (Jour supérieure. 

Dame Fidelia Lessard, du village de Dixville, 
dit district, éj>ouse de No mand Morin, du même 
lieu, journalier, dûment autorisée, a intenté une 
action en séparation de biens contre ledit Nor­
mand Morin, le dixième jour de décembre cou­
rant. 1920. 

l.e procureur de la demanderesse, 
4 5 7 3 - 5 1 - 5 W.-b . BHURTLEFF. 

Canada, province de Québec, district de 
Québec, Cour supérieure, N o 3238. 

Dame Augustine Lemay, épouse commune en 
biens de Joseph Cauchon, tous deux de Saint-
Marc-des-Carrières, dûment autorisée à ester en 
justice par ordonnance de Cour, demanderesse ; 
vs ledit Joseph Cauchon, de Saint-Marc-des-
< 'arrières, défendeur. 

Une action en separation de biens a été insti­
tuée en cette cause; le premier jour d'octobre 
mil neuf cent vingt. 

Québec, 20 décembre 1020. 
Les procureurs de la demanderesse, 

1693—52-5 B E D A R D & P L Y N N . 

Province de Québec, district de Montréal , Cour 
supérieure, No. 10(50. Dame Eliza Lafranee, 
des cité et district de Montréal , épouse commune 
en biens de Joseph Char t rand, boulanger, du 
même lieu, dûment autorisée à ester en justice, 
demanderesse ; vs ledit Joseph Char t rand , 
défendeur. 

Une action en séparation de biens a été insti­
tuée ce jour, contre ledit défendeur. 

Montréal , 9 décembre 1020. 
Les avocats de la demanderesse. 

4591—51-5 M O N T Y & D U R A N L E A U . 

Province de Québec, district de Joliette, Cour 
supérieure, No 8951. 

1 )ame Maria Bédard,épouse commune en biens 
de Joseph Martel, cultivateur, de la paroisse de 
Saint-Lin, dans le district «le Joliette, dûment 
autorisée à ester en justice, demanderesse ; vs 
ledit Joseph Mar te l , défendeur. 

Une action en séparation de biens a été ins­
tituée le 2 décembre 1920 par la demanderesse 
contre le défendeur. 

L'avocat de la demanderesse. 
4011—51-5 U L R I C BOURGEOIS . 

District de Mont réa l . Cour supérieure, No 
2073. 

Dame Adeline Baulne, épouse commune en 
biens de Alfred Pickering, des cité et distr ict de 
Montréal , a institué une action en séparation de 
biens contre son mar i , le 14 décembre 1020. 

Le procureur de la demanderesse, 
W I L F R I D B E S S E T T E . 

Montréal , 14 décembre 1020. 4013—51-5 

Act ion en séparat ion de corps 
e t de b iens 

Pro ince c'e Québec, distric de Mon real, 
Cour supérii ure, No 2073. 

Dame Arthémis Jacques dit Drouin, épouse 
commune en biens de Charles Pelletier, journa­
lier, de Saint-Su pice,district de Montréal, dûment 
autorisé:' à ester en justice, a intenté une action 
en séparation de corps et de biens en cette cause, 
le 10 décembre courant 1020. 

Montréal , 10 décembre 1020. 
Le procureur de la demanderesse, 

4 5 4 0 - 5 1 - 5 J . -P . L A N C T O T . 

Province of Quebec, district of Saint Francis, 
No. 840. In the Suj>erior Cour t . 

Dame Fidelia lx-ssard, of the village of Dix-
ville, in said district, wife of Normand Morin, 
of tlit* same; place, laborer, duly authorize ', has 
instituted an action in separation as to pornerty 
against the said Normand Morin. on the tenth 
da of Decern bet intent 1920. 

W . - I , B H U R T L E F F , 
457-1- 51-5 Attorney for plaintiff. 

Canada, Province of Quebec, district of 
Quebec, Superior Cour t , No. 3238. 

Dame Augustine Lenuty, wife common as to 
property of Joseph Cauchon, both of Saint-
Ma rc-des-Carrières, duly authorized to ester 
en justice, by ordinance of the Court , plaintiff ; 
vs Joseph Cauchon, of Saint-Marc-des-Carrières, 
defendant. 

An action in separation as to property has 
been instituted in this cause; on the lirst day of 
October, one thousand nine hundred and twenty. 

Quebec. 20th December, 1920, 
B E D A R D .v. P L Y N N , 

4694—52-5 Attorneys for plaintiff. 

Province of Quebec, district of Montreal , 
Superior Cour t , No. 1069. 

Dame Eliza Lafrance, of the city and district 
of Montreal , wife common as to projxjrty of 
Joseph Char t r and , baker, of the same place, duly 
authorized à ester en justice, plaintilï ; vs the said 
Joseph Char t rand , defendant. 

An action in separation as to property has been 
insti tuted, this day, against the said defendant. 

Montreal , 9th December, 1920. 
M O N T Y & D U R A N L E A U , 

4592—51-5 Attorneys for plaintiff. 

Province! eif Quebec, district of Jol iet te , 
Superior Cour t . No 8951. 

Dame Maria Bédard, wife common as te» pro­
per ty of Joseph Mar te l , farmer, of the parish eif 
Saint-Lin, district«of Joliette, duly authorized 
to ester en justice, plaintiff ; vs the said Joseph 
Mar te l , defendant. 

An action for separation as to property has 
been instituted on the 2ml day e>f December, 
1920, by the plaintiff against the defendant. 

U L R I C B O U R G E O I S . 
4012—51-5 Attorney for plaintiff. 

District of Montreal , Superior Cour t , No . 2073. 
Dame Adeline Baulne, wife common as to pro­

per ty of Alfred Pickering, «>f the city and district 
of Montreal , has instituted an action for sepa­
ration as to property against her husband, on 
the 14th of December, 1020. 

W I L F R I D B E S S E T T E . 
At tornev for plaintiff. 

Montrea l , 14th December, 1020. 4014—51-5 

A c t i o n for separat ion as to bed and 
board 

Province of Quebec, district of Montreal , 
Superior Cour t , No . 2073. 

I a e Arthémise Jacques dit D r uin. wife 
common as to property of Charles Pelletier, 
laborer, of S in - ulpie-e, district of Montreal , 
dul authoriz d t o ester n justice, has nst i tu ted 
an ction for sep rat on as to be and board 
against her aid husband in this ause, on the 
10th of December ins tant , 1020. 

Montreal . 10th December, 1020. 
J . -P . L A N C T O T , 

4550—51-5 Attorney for plaintiff. 
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CANDIDAT POUR L'ADMISSION A LA PRATIQUE DU DliOIT—JANVIER 1 9 2 1 . 

CANDIDATE 1 0 1 THE ADMISSION TO THE PRACTICE OF LAW—JANUARY, 1 9 2 1 . 

Nii in PRÉNOM 

Surname 
Ai''- lU-.-i-lcme 

26 Trois-Hivierc*. 26 Trois-Hivierc*. 

Trois-Rivières, 3 janvier 1021.—Three Rivers, 3rd Jiinuury, 1021. 

7-8 

Le secrétaire, 
LEON M ET HOT, 

Secretary. 

Lic i ta t ion L ic i ta t ion 

Canada , province de Québec, district de 
Québec, Cour supérieure, No 19(52. La corpora­
tion de L'Hôpital Quay, demanderesse ; VS 
Lemieux et al, défendeurs. 

Avis est par le présent donné que iwr e t en 
ver tu d 'un jugement rendu le 5 novembre 1920, 
e t aussi en ver tu d'un autre jugement en da te du 
17 décembre courant, par la Cour supérieure, 
siégeant a Québec, district de Québec, dans une 
cause dans laquelle "La Corporation de l 'Hôpital 
Guay" , corps jxditique et incorporé ayant son 
principal établissement à Saint-Joseph-de-Ievis, 
est demanderesse ; et Louis-Philippe Lemieux, ci-
devant de Lauzon maintenant de Chicago, et 
Antonin Lemieux ci-devant de Lauson mainte­
nan t de Brownlee, Saskatchewan, sont défen­
deurs, ordonnant la licitation de certains immeu­
bles désignés connue suit, savoir : 

Un emplacement situé à Lauzon, contenant 
environ 120 pds français de front sur % d'arpent 
de profondeur la tout plus ou moins—avec maison, 
grange, hangar et autres bâtisses indépendantes 
e t dépendantes ; borné au nord à chemin public, 
à l'est à la veuve Edouard Sam-.m et J . -B. 
Paquet , au sud e t à l 'ouest par Jos. Samson, 
emplacement connu au cadastre officiel du village 
incorporé de Lauzon sous le numéro 008. 

L'immeuble ci-dessus désigné sera mis à l 'en­
chère et adjugé au plus offrant et dernier enché­
risseur le 1er février 1021, Cour tenante dans la 
salle d'audience du Palais de justice de la cité 
de Québec, sujet aux charges, clauses et condi­
tions indiquées dans le cahier des charges déposé 
au greffe du protonotaire de ladite ( 'our ; e t 
toute opposition à fin d'annuler, à fin de charge 
où à fin de distraire à la dite licitation, devra 
ê t re déposé au greffe du protonotaire de ladite-
Cour au moins douze jours avan t le jour fixé 
comme susdit pour la vente et adjudication ; e t 
toute opposition à fin de conserver devra être 
déposée dans les six jours après l 'adjudication ; 
et à défaut par les parties de déposer les dites 
oppositions dans les délais prescrits pan le pré­
sent , elles seront forcloses du droit de le faire. 

Québec, 20 décembre 1920. 
Les procureurs de la demanderesse, 

F R A N C Œ U R , VEEN & L A R U E . 
Vraie copie, 
Les procureurs de la demanderesse, 

F R A N C Œ U R , Y I E N & L A R U E . 
3 1 — 1 - 2 

Canada , Province of Quebec, district of 
Quebec, Superior Cour t , N o . 1902. " l ia Cor­
poration de l 'Hôpital Guay" , plaintiff ; vs 
Lemieux et al, defendants. 

Public notice is hereby given t l ia t by and in 
virtue of a judgment rendered on the 5th Novem­
ber, 1920, and also in vir tue of another judg­
men t dated the 17th December instant , by the 
Superior Cour t , si t t ing a t Quebec, district of 
Quebec, in a cause wherein " L a Corporat ion de 
l 'Hôpital Guay" , a body jxilitic and corporate , 
having its principal place of business a t Saint-
Joseph-de-Lévis, is plaintiff ; and Louis-Philippe 
l emieux , heretofore of I^auzon, now of Chicago, 
and Antonin l emieux , heretofore of Lauzon, 
now of Brownlee, Saskatchewan, are defendants, 
ordering the licitation of certain immoveables 
designated as follows, to wit : 

An emplacement si tuate a t Lauzon, containing 
about 120 feet, French measure, in front b y % 
arpents in depth, the whole more or less—with 
a house, barn, shed and other independent and 
de])endent buildings thereon ; bounded on the 
north by the public road, on the east by widow 
Edouard Samson and J . -B. Paquet , on the south 
and west by Jos. Samson; said emplacement 
being known and designated on the official cadas­
tre of the incorporated village of Lauzon, under 
the number 098. 

The said immoveable above mentioned will be 
p u t up to action and adjuged to the highest 
and last bidder, on the first February, 1921, 
sitting the Court , in Cour t room of the Cour t 
House, of the city of Quebec, subject to the char­
ges, clauses and conditions indicated in the list 
of charges deposited in the office of the protho-
notary of the said Cour t ; and all oppositions 
à fin d'annuler, à fin de charge or afin de distraire 
to the said licitation must be deposited in the 
office of the prothonotary of the said Cour t a t 
least twelve days before the day fixed as above 
mentioned for the side and adjudication ; and 
every opposition à fin de conserver mus t be 
deposited within six days after the adjudication, 
and in default by the parties to fyle said oppo­
sitions within the delays prescribed by these 
presents, they shall be foreclosed from doing so. 

Quebec, 20th December, 1020. 
F R A N C Œ U R , V I E N & L A R U E , 

32—1-2 Attorneys for plaintiff. 

E x a m e n — E x a m i n a t i o n 
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M i n u t e s de nota ire N o t a r i a l M i n u t e s 

Québec, 21 décembre 1920. 
Avis est par le présent donné, conformément 

aux dispositions du Code du notar ia t , qu 'une 
requête a é té t ransmise au l ieutenant-gouverneur 
en Conseil, pa r M . J.-Alfred Pouliot, notaire , 
résidant e t p ra t iquan t en la cité de Québec, par 
laquelle il demande le transfert , en sa faveur, 
des minutes, repertoire e t index de feu Louis 
Savard, en son vivant notaire, du même lieu, e t 
actuellement en la possession du notaire Char les 
Morin, qui en est devenu cessionnaire en ve r tu 
d 'un arrêté en Conseil en da te du 3 octobre 1918. 

Le sous-secrétaire de la province, 
4721—52-5 C.-J . S I M A R D . 

Quebec, 21st December, 1920. 
Notice is hereby given, pursuan t to the provi­

sions of the Notar ial Code, t ha t application is 
made to the Lieutenant Governor in Council, 
b y Mr . J.-Alfred Pouliot, notary, residing and 
practicing in the city of Quebec, whereby he 
asks for the transfer, in his favor, of the minutes, 
repertory and index of the late Louis Savard. 
in his lifetime notary, of the same place, and 
presently in the possession of the notary Louis 
Morin, to whom they have been transferred 
under an Order in Council da ted the 3rd Octo­
ber, 1918. 

C.-J. S I M A R D , 
4722—52-5 Assistant Provincial Secretary. 

V e n t e s p o u r t a x e s Sa les for t a x e s 

PROVINCE DE QUEBEC. PROVINCE OF QUEBEC. 

M U N I C I P A L I T É DE LA S E C O N D E D I V I - M U N I C I P A L I T Y O F Till-: S E C O N D D I V I ­
S I O N D U C O M T É D E C H A R L E V O I X SION ( >F T H E C O U N T Y 1)1- C H A R L E V O I X 

Avis public est par les présentes donné par 
Emile Cimon, secrétaire-trésorier, que les terrains 
ci-après ment ionnés seront vendus à l 'enchère 
publique, au lieu où le Conseil de comté tient ses 
sessions, en la ville Baie Saint -Paul , au Palais de 
justice, M E R C R E D I , le D E U X I E M E jour du 
mois de M A R S prochain (1921), à D I X heures 
de l 'avant-midi , pour les cotisations municipales 
et scolaires dues aux municipali tés ci-après 
mentionnées, à moins qu'elles ne soient payées, 
avec les frais, avant la vente , savoir : 

Public notice is hereby given by Emile Cimon, 
secretary-treasurer, tha t the lands hereinafter 
mentioned will be sold by public auct ion, a t 
the place where the sit t ings of the county 
council are held, in the town of Paie Saint-Paul , 
in the Cour t House, W E D N E S D A Y , the SE­
C O N D day of M A R C H next (1021), at T U N 
o'clcok in the forenoon, for the municipal and 
school taxes due to the hereinafter mentioned 
municipalit ies, unless the same be paid, with costs 
before the sale, to wit : 

Municipalités 

Municipalities 

Propriétaires 

Owners 

Numéros 
du 

cadastre 

Cadastral 
numbers 

Rang 

Range 

Largeur 

Width 

Profondeur 

Length 

T 3 

x a 

1 3 

Baie Saint-Paul, paroisse-
parish 

St-Urbain, 

Onésime Bolduc 

Simon Gravel 

Inconnu—Unknown 

Asarias Fortin 

Phydime Lavoie 
Joseph Villeneuve... 
Néré Bradet 

1 9 0 3 . . . 
1 9 0 2 . . . 
1886. . . . 

16-10..., 

1 6 4 1 . . . 
1642.. . 
1 6 4 3 . . . 
1135.. . , 

1139. . . . 
P. N.-N.p. 

392 
P. 631 
602 
014-616.. . 

Saint-Félix. 

Saint-Jean. 

Côte du Moulin 

ViH-.ge.... 
Si-Thomas 
St-Jérôme. 

8 arpenta. . . . 
3 " 
3 " et j 

27 }4 arpents 
en superficie 

35 perche» en 
superficie.. 

10 

30 arpents... 
31 " 
32 " et a-id 

5 perches.. 

10 
2 arpents.. 
2 " . . 
1 arp. et 1 

perche. . . . 

30 arpents. 
40 " 

32'j 

S 4.01 
4.61 

4.61 

19.86 
19.86 
19.86 
19.86 

.25 

.25 

3.07 
.83 

8.80 

2.50 

O.OS 
O.0S 
0.0S 
0.08 

S 4.61 
4.61 

4.61 

19.94 
19.94 
19.94 
19.94 

.25 

.25 

3.07 
.83 

8.80 

2.50 

Donné à Baie Saint-Pmd. ce 7 janvier 1921. Given a t Baie Saint-Paul , this 7th January , 
Le sec.-trés. C .C .C. N o 2, 1921. E M I L E C I M O N , 

81—2-2 E M I L E C I M O N . 82—2-2 Sec.-treas. M.C.C. No . 2. 
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l'KOVlNCK UK yUÉUKC PRO VINCI Of QUBBBC. 

M U N I C I P A L I T E 1)1' C O M T É D E S A I N T - M U N I C I P A L I T Y OF T H E C O U N T Y O F 
MAURICE. 

Avis public est par ie présent donné, par 
ANTOINE-ODILON BKLLEMAIUB, soussigné, secre-
taire-trésorier, <|iie les terrains ci-deSSOUl icen-
tionnés seront v e n d u s par enean public, en la, 
salle publique, au village d'Yamachiche, lieu où 
le conseil dudit comté tient ses séances. MER­
CREDI, le DEUXIEME jour de M A R S pro­
chain (1021), à DIX heures de l'avant-midi, pour 
taxes scolaires et municipales dues aux munici­
palités ci-dessous mentionnées, sur les divers lots 
ci-après désignés, à moins qu'elles ne soient 
pavées, avec les frais, avant la vente. 

SAINT-MAURICE. 

Publie notice is hereby given by A v n u \ i : -
( > i u i n \ I'.KI.I.KM\KI;, undersigned, seeretary-
treasurer, thai the lands hereinafter mentioned 
will be sold, by publie auction, in the village of 
ITamaehiehe, in the public room place, where the 
sessions of the count v council are held, WED­
NESDAY, the SECOND day of MARCH next. 
(1921) at TEN o'clcok in the forenoon, for the 
Bohool and municipal taxes due to the municipa­
lities hereinafter mentioned, upon the lèverais 
lota hereinafter described, unless the same be 
paid, with costs, before the sale. 

.Municipalité «le Saiiit-Klie-dc-C'axtoii.— Munit ipftlit) of Saint-Elk -<!« -Cuti D. 

Nuin»» ties propriétaires 

Name of OWIMfl 

Nom dM municipalité* 

Name of municipalité-' 
i i 

4 j i 
i b 111 
11 4^ 

c o 

- 1 

m y-

I 1 I 
! 1 
H 2 

J I — ? 

I ' ] 
I • 

§ 1 
111 

i , I 

- 1 t 
— — 

• V. 

% 1 
i l l 
1 I 

Evolua- l.achalice 5 
4 
4 

I't.7 S 4.9fi 
3.71 
5. 411 

% 8.88 
8.7«i 
0. os 

>JH 00 0.30 
i .sa 
0 i.-i 

0.25 
0.50 
0.35 

$31 09 
8.92 

12.18 

Evolua- l.achalice 5 
4 
4 

PI. 18 
l't. I 

S 4.9fi 
3.71 
5. 411 

% 8.88 
8.7«i 
0. os 

>JH 00 0.30 
i .sa 
0 i.-i 

0.25 
0.50 
0.35 

$31 09 
8.92 

12.18 

5 
4 
4 

PI. 18 
l't. I 

S 4.9fi 
3.71 
5. 411 

% 8.88 
8.7«i 
0. os 

0.30 
i .sa 
0 i.-i 

0.25 
0.50 
0.35 

$31 09 
8.92 

12.18 

5 
4 
4 

S 4.9fi 
3.71 
5. 411 

% 8.88 
8.7«i 
0. os 

0.30 
i .sa 
0 i.-i 

0.25 
0.50 
0.35 

$31 09 
8.92 

12.18 

Municipalité «le la parohM de Reint»Booifece de—Jiawcniifii. - Municipality of the pari--li oi -'unit l'miifarn rtn Hnwenlgep. 

M'le-Mrs PbnippeGéUiua.... Saint-MoiiiiaccdeShaw I't. . .. S29.4ujs33.00 S 2.80 0.25 865.45 M'le-Mrs PbnippeGéUiua.... Saint-MoiiiiaccdeShaw I't. . .. S29.4ujs33.00 S 2.80 0.25 865.45 

Municipalité île la partie est de la pan.isM <lt Saint. -More.— Munie ij Mit y ol the i BM pari ol the i arn-h <" Sautt -11< n . 

Nom-- d o propriét aires 

Nantes of owner.-. 

Adolphe Boldue , 
Jo-eph Bergeron , 
Léonid as ("ruteau 
Henri Dllbé 
Xavier Houle X 
Arthur Jaojues 
Jo*. I.uvoie 
Blaise Milette 
Dams Vvt -BÏrs Widow Aj> 

tltur I'ellenn 
Arthur l'a<iuet 

Simfon Philibert.. 
Thomas I'earse. . 
Onésime Redman. 
Louis Simard 

Nomi îles municipalités 

Name of municipalités 

Municip. partie Bat Sie-Flore 

Subdivisions 

2 . . 
"iO. . 
213. 
253. 

76 
78 
24, 119, SO. 

32, 3 3 . 
4 0 . . . . 
4 3 . . . . 
10 . . . 
188... 
1 3 9 . . . 
254 . . . 

KM du cad. Taxe.- «col. 

C'adas. Nos. School taxes 

8 1 . 
134. 
137. 
137. 
140. 

Bl. 

141. 
140. 
140. 
140. 
S2. . 
137. 
138. 
137. 

Montant du 

Amount due 

92 1.91 
82 3 . 8 2 
50 0 . 5 0 
38 0 . 3 8 
25 1 .25 
35 1.35 
64 7 . 6 4 
00 2 . 0 0 

63 0 . 6 3 
73 5 . 7 3 
91 1.91 
87 2 . 8 7 
75 0 . 7 5 
50 0 . 5 0 
25 1.25 
38 0 . 3 8 

Donné à Yainachiche, ce qua t re janvier mil Given a t Yamachiche, this fourth day of 
neuf cent vingt-un. January , one thousand nine hundred a n d 

twen ty one. 
Le secr.-trés. C .M.C . Saint-Maurice, A.-O. B E L L E M A R E , 

153—2-2 A.-O. B E L L E M A R E . 84—2-2 Sec.-treas. M . C . C . Sa in t -Maur ice . 

http://S29.4ujs33.00
http://S29.4ujs33.00
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l'Kl ) Y1 N Cl 0 1 QjTOBB] ' • 

M U N I C I P A L I T É D U C O M T É D E LÉVIS . 

Avis publie est pur les preientei donné, par 
i f . M i n . D k . m k k s , secrétaire-trésorier, que lei 
terrains oi-deaSOUI mentionnés seront vendus par 
encan publie, en la paroisse de S a i 111 • J !<>m.ua Id-
d 'Etehemin. au lieu ordinaire où le conseil 
municipal du comté de Levis tient •< - sessions, 
dana les salles de l'Hôtel-de-Ville, M E R C R E D I , 
le D E U X I E M E jour «lu mois de M A R S , mil 
neuf cent vingt-un, à DIX heure- de l 'avant-
midi , POUT les taxes municipales et scolaires, 
el les charges dues aux municipalités ci-dessous 
mentionnées, pour les divers lots ci-après désignés 
ï\ moins qu'elles ne soient payée-, avec les frais, 
avant la vente, -avoir : 

Propriété -itnée dans la municipalité <lo Saint-
Télespnore : 

La moitié indivise du lot numéro soixante-
sept (<i7) du cadastre officiel pour la paroisse de 
Saint-Télesphore, coudé de Levis (étant une île), 
appartenant à la succession Prançaois Dussault, 
pour le prix de une pia.-tre et quatre vingt-di.x-
neuf centions (SI !>!>) et les frai- : 

Propriétés situées dans la municipalité «le 
Saint-l .oii is-de-l ' intendre : 

1. Le lot n u m é r o trois cent i |Uarante-«|Uatre 
(344) du cadastre officiel pour la paroisse de 
Saint-.Ioseph-de-I.évis. comté de I.évis, appar te ­
nant à Ant. Ruel, pour !«• prix «l'une piastre el 
soixante-dix-neuf centins ( S i .70) et les frais ; 

2. Le lot numéro trois cent quarante-cinq 
(345) dudi t cadastre appartenant à J . -B. Ruel, 
pour le prix de seize piastres et sezie centins 
(116.16) et les frais ; 

3 . Le lot numéro trois cent quarante-six 
dudit cadastre, appar tenant Ant.Morin, pour le 
price de une piastre e t soixante-dix-neuf centins 
(SI .70) et les frais ; 

4. Le lot numéro trois cent c inquante-quatre 
(354) du cadastre de Saint-Joseph-dc-I.évis, à 
distraire la partie appar tenant à Aurore Carrier 
et appar tenant à la succession Marauda , pour le 
prix de trente-neuf piastres et quatre-vingt-cinq 
centins ($39 85) et les frais ; 

5. La propriété de Pierre Bégisn, décrite com­
me suit, n 'ayant pas de numéro de cadastre : 
Une largeur d'environ un arpent et demi sur la 
profondeur qui s'y t rouve d environ vingt-neuf 
arpents (2!)); bornée à l'est à Ant . Kuel. à l'ouest 
à Johnny Dumont , au sud par le chemin de fer 
et au nord par le bout de la profondeur, pour le 
prix de douze piastres et soixante-quinse centins 
($12.75) et les frais ; 

Propriété située dans la paroisse de Saint-
Romuald-d 'Etehcmin :— 

Le lot numéro cinquante-neuf (59) du cadast re 
officiel pour la paraisse de Samt-Romuald-
d 'Ltchemin, comté de Lévis, appar tenan t a 
Madame Vve Alex. Moneau, pour le prix de 
trente-six piastres et soixant-dix centins (S30.70) 
à la charge en outre d 'une rente foncière e t an ­
nuelle de huit piastres (SN.00). payable à la 
succession de feu bonis-Julien Deniers, et de se 
conformer en outre à tou tes les autres charges, 
clauses, conditions e t obligations mentionnées 
dans les titres originaires créant ladite rente, 
avec en plusles frais. 

Donné a Saint -Romuald-d 'Etchemin, ce septiè­
me jour du mois de janvier nul neuf cent vingt-
un. 

Le sec.-trés, C . M . comté de Iiévis, 
9 7 — 2 - 2 R A O U L D E M E R S . 

P I O V I N C K «u q i ; k h k c . 

M U N I C I P A L I T Y OF T H E C O U N T Y O F 
LEVIS 

Public notice is hereby given by R a o i i. I ta­
i l ing, the secretary-treasurer, that t i c lands 
hereinafter mentioned shall be sold by public 
auction, in the parish <»f Saint-Romuald-d 'Kt-
chemin, at the place where the sessions of the 
municipal council of the countv of Levis are held, 
in the City-Hall , on W E D B E S D A Y , the SE­
C O N D day of the m o n t h of M A R C H next (1021 ). 
at T E N o'clock in the forenoon, for t be municipal 
and school taxe-, and charges due to the muni­
cipalities herein after mentioned. upon the several 
lots hen matter described, un less the same be paid. 
With COStS, before the side, !o w it : 

Prober ty si tuated in the municipalité «>f 
Saint-Télesphore :— 

I. (»ne undivided half of lot DUMBER sixty 
s e w n (67) of the ollicial cadast re for the parish 
of Saint-Télesphore, in the county of Levis 
(being an island).belonging to the estate Francois 
Dussault, for the price of one dollar and ninety 
nine cents ($] .90), with fees and disbursement. 

Properties situated in the municipality of 
Saint-I ouis-de-Pintendre :— 

1. Lot number three hundred and fourty four 
(344) of the ollicial cadastre for the parish of 
Saint-Joseph-de-Lévis. in the county of Levis, 
belonging to Ant . Ruel, for the price of one dollar 
and seventy nine cents (SI .71)) with fees and 
disbursement ; 

2 . Lot number three hundred and fourty five 
(3 15) of the said cadastre belonging to J.-B. Ruel, 
for the price of sixteen dollars and sixtei n cents 
($16.16), with fees and disbursement : 

3. Lot number three hundred and fourty six 
(346) of .-aid cadastre belonging to Ant . Morin, 
for the price of one dollar and seventy nine cents 
(SI .70). with fees ; 111 « 1 disbursement ; 

I. Lot number three hundred anil fifty four 
(354 ) of said cadastre, wit h the exception of t ha t 
part belonging to Aurore Carrier, and the pro­
per ty of the estate Marauda , for the price of 
th i r ty nine dollars and eighty live cents ($39.85), 
with fees and disbursement. 

Ô. The property of Pierre Begin, described as 
follows, having no official number of cadastre : 
A piece of land havingabout one arpent and a half 
large, by about twenty nine arpent s('_".0 ; bounded 
to the east by Ant. Huel, towards the west by 
Johnny Dumont , to the south by the railroad and 
towards the north by the end of the depth, for 
the price of twelve dollars and seventy live cents 
($12.75), with fees and disbursement ; 

Property ,-iluatei! in the parish of Saint-
Romuald-d 'Et chemin :— 

Lot number fifty nine (50) of the official cadas­
tre of Saint-Roinuald-d 'Etchemin, in the county 
of Levis belonging to M a d a m Alex. Moneau, 
for the priée of th i r ty six dollars and seventy 
cents (S3G.70) a t the charge furthermore of an 
annual ground rent of eight dollars (SS.00), 
payable to the estate Louis-Julien Deniers, and a t 
the charge to support ing all other charges,clauses, 
conditions and obligations mentioned a t the 
originary titles creating the said r e n t , with fees 
and disbursement. 

Given a t Saint-Romulad-d 'Etchemin, this 
seventh day of the month of January , one thou­
sand nine hundred and twen ty one. 

R A O U L D E M E R S , 
08—2-2 Sec.-treas. M . C. county of Levis. 



PROVINCE DK QUEBEC. 

MUNICIPALITE DE LA SECONDE DIVISION DU COMTE DE MATANE. 

Avis publir est par le* présentes donné par J.-E. B e a c m e c . secrétaire-trésorier de ladite municipalité, que les ter­
rains ci-dessus seront vendus à l'enchère publique, dans la salle des sessions du conseil de ladite municipalité du comté, 
au chef-lieu à Saint-Benolt-Joseph-Labre-d'Amqui, MERCREDI, le DEUXIEME jour du mois de MARS prochain, 
a DIX heures de lavant-midi, à défaut de paiement des taxes municipales et scolaires et des frais encourus. 

Municipalité Canton RanR No du lot Etendue 

Municipality To» nship Range No. of lot Area 

• 
1 o . -w. . 63 100 
1 O.-W.. 88 100 

„ .. u 2 O.-W.. 123, 124,125 125 
M H H 2 O.-W.. 115 

M M M 2 O.-W.. 114 
M M 100 
•* M 100 
M ,. • 100 
M .. Humqui 5 
M ,. 4 Pt. 52-0 
„ ,. •• S Pt. 37 M 
M .. 6 
M M 7 
M M •• 

M M •• 7 Pt. 54 50 
M M •• 

M M 162a H 
M M 

m M H 163b Ji 
M M M 
M M * 1E 168 100 
m W 1 M 
H — 1 Pt.88b H 
M M • • 1 84 85 
M M •• 1 
M M • • 3 Pt. 50 50 
to 3 Pt. 50 50 
,. M 3 39 100 
M M 5 56b a 

Village St-Benolt-Joscph-Labre-d'Amqui. IF ' 20 Village St-Benolt-Joscph-Labre-d'Amqui. 
44 

M M Pt.28 
M M Pt. 11 
M .. 4 
M >• Pt. 9 
M • • 4 
M M 4 
M W 

FROVINCE OF QUEBEC. 

MUNICIPALITY OF THE SECOND DIVISION OF THE COUNTY OF MATANE. 

Public notice LI hereby given by J.-E. B e a u i j e u . secretary-treasurer of the said municipality, at its chief place, in 
Saint-Benolt-Joseph-Labre of Amqui. on WEDNESDAY, the SECOND day of MARCH next, at TEN o'clock in 
the forenoon, on default of payment of municipal and school taxes and costs incurred. 

Noma des propriétaires 

Names of Owners. 

Georges Frechette 
Alphonse Jean 
William Michaud 
Jérôme Bourget 
Marc Michaud 
Ulric Michaud 
Jo*. Malenfant 
Napoléon Deschénes 
Edmond Gagné 
Napoléon Langlois 
Joseph Blancbette 
Charles Drapeau 
Edouard Bélanger 
Jos. Jean, fils, Ferd 
Dame Vve—Mrs Widow Hon. Kablc 
Alphé Kable 
Fabien Bossé 
Alfred St-Laurent 
Thomas Michaud 
Dosithée Lechasseur 
Alphonse Dumais, fils Z 
Henri Bonncnfant 
Octave Casista. 
Victor Pouliot 
Odilon Poirier 
Henn. Jean, fils Ferd 
Louis Dumais 
Amédée Lee 
Pierre Gonthier 
Herm. Jean 
Elxéar Ouellet 
Léonidaa Robitaille 
Leon Desrosiers 
B. M.Langlais 
Dame—Mrs Charles Duval 
Napoléon Char est 
Céleetin Cbarest 
Joseph Poirier 

Tarn 
m u n i r i p . 

Municip. 
taxes 

1 
2 
0 
0 

10 
0 
0 

15 
8 
7 

13 
5 
0 
5 

24 
84 
15 

153 
24 
55 
31, 
36. 

Taxes 
scolaires 

School 
taxes 

49.46 
6.12 

24.55 
24.45 
19.23 
9 03 

43.40 
16.65 

1.40 
13.3,'. 
5.09 

12.00 
10.70 
11.01 
11.75 
12.10 
2 
7.75 
1.75 
1.20 

54.31 
5.85 
7.20 

81. 
20.38 
3.20 
3.20 
1.65 
7.50 
3 
4.20 

18.75 
5.10 

26-10 
4.20 

10.88 
4.37 
> . 7 > 



Village St-Benoit-Josepli-Labrc-d'Amqui 

Saint-Zénon, Lac Humqui. 

Sainte-Mari e-de-Sayabec.. 

Corporation scolaire de—School corpora 
tion of Awantjish 

Baint-Benoit. 

Humqui 

Saint-Benolt. 
Humqui 

St-Benoit & Humqui. 

Lepage. 

Humqui. 
Pinault.. 

Jette 4 Pin. 
Pinault 
Jette 

Pinault. 

McNider 
Aug. Awantjish 
Seigneurie—Seigniory. 

Awantjish. 

7 .5 .5 . 
9 . . . . . . 
8 

33.47 

15.45 
64.bb 
21.30 

1.5b 

12.31 
43.yo 
71.20 
54.05 
.15.17 
24.22 
30.00 

33.47 

15.45 
64.bb 
21.30 

1.5b 

12.31 
43.yo 
71.20 
54.05 
.15.17 
24.22 
30.00 

33.47 

15.45 
64.bb 
21.30 

1.5b 

12.31 
43.yo 
71.20 
54.05 
.15.17 
24.22 
30.00 

159 

33.47 

15.45 
64.bb 
21.30 

1.5b 

12.31 
43.yo 
71.20 
54.05 
.15.17 
24.22 
30.00 

33.47 

15.45 
64.bb 
21.30 

1.5b 

12.31 
43.yo 
71.20 
54.05 
.15.17 
24.22 
30.00 

33.47 

15.45 
64.bb 
21.30 

1.5b 

12.31 
43.yo 
71.20 
54.05 
.15.17 
24.22 
30.00 

Pt.56a 

33.47 

15.45 
64.bb 
21.30 

1.5b 

12.31 
43.yo 
71.20 
54.05 
.15.17 
24.22 
30.00 

Napoléon Bellavance... 

33.47 

15.45 
64.bb 
21.30 

1.5b 

12.31 
43.yo 
71.20 
54.05 
.15.17 
24.22 
30.00 

33.47 

15.45 
64.bb 
21.30 

1.5b 

12.31 
43.yo 
71.20 
54.05 
.15.17 
24.22 
30.00 

33.47 

15.45 
64.bb 
21.30 

1.5b 

12.31 
43.yo 
71.20 
54.05 
.15.17 
24.22 
30.00 

33.47 

15.45 
64.bb 
21.30 

1.5b 

12.31 
43.yo 
71.20 
54.05 
.15.17 
24.22 
30.00 Pt. 23 Joseph Perron 

33.47 

15.45 
64.bb 
21.30 

1.5b 

12.31 
43.yo 
71.20 
54.05 
.15.17 
24.22 
30.00 

Pt. 56a „ Mile —Miss Alice Bcrnier 2.25 
3.00 

73.5C 
3.Oh 

13.50 
9.23 

90.72 
15.00 
33.60 

Pt.55. Pt. 56a J.-B. Gagné 

2.25 
3.00 

73.5C 
3.Oh 

13.50 
9.23 

90.72 
15.00 
33.60 

2.25 
3.00 

73.5C 
3.Oh 

13.50 
9.23 

90.72 
15.00 
33.60 

2.25 
3.00 

73.5C 
3.Oh 

13.50 
9.23 

90.72 
15.00 
33.60 

Ft. 54b 

2.25 
3.00 

73.5C 
3.Oh 

13.50 
9.23 

90.72 
15.00 
33.60 

2.25 
3.00 

73.5C 
3.Oh 

13.50 
9.23 

90.72 
15.00 
33.60 

Pt. 158 

2.25 
3.00 

73.5C 
3.Oh 

13.50 
9.23 

90.72 
15.00 
33.60 

2.25 
3.00 

73.5C 
3.Oh 

13.50 
9.23 

90.72 
15.00 
33.60 

Pt.8Sb-2 

2.25 
3.00 

73.5C 
3.Oh 

13.50 
9.23 

90.72 
15.00 
33.60 

Pt.55 
21 
24 
23 
32 

17 
13 

10 26.27 
13.75 
64.41 
26.66 

61 
26.27 
13.75 
64.41 
26.66 

26.27 
13.75 
64.41 
26.66 69 

26.27 
13.75 
64.41 
26.66 

26 

26.27 
13.75 
64.41 
26.66 

9.7b 

2.32 
1.53 
5.10 
3.15 
5 .2 
7.00 

13.35 

144^30 

0.79 

0.53 

4.20 
1.40 
2.05 
6.39 
6.39 
6.30 
4.20 

13.60 
2.45 
5.95 
5.95 
V93 
4 64 
5.6 

17. S6 
74 23 
21.85 

11.24 

Donné au village de Saint-Benolt-Joseph-Labre d Amqui. ce trois janvier 1921. 
Le secrétaire-trésorier, Conseil municipal secondic division du comté de Matane. 

137—2-2 J.-E. BEAULIEU. 

.•Given at Saint-Benolt-Joseph-Labrc-d'Amqui. Village, this 3id day cf Janaimn.-. 1921. 
J.-E. BEAULIEU. 

Scc.-treas. of the municipal council of the second division of the county of Mataiu • 
138—2-2 
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PEOVXKCI DE QUEBEC. 

MUNICIPALITÉ DU COMTÉ DE VAU­
DREUIL. 

Avis public e§< par lei présentes donné par le 
soussigné, Joseph-Napoléon Legault, assistant* 
secrétaire-trésorier du conseil municipal «lu 
comte de Vaudreuil, que tel terrains ci-après 
décrits seront vendus par encan publie, dans la 
salle des sessions dudit conseil, à \ audreuil, le 
PREMIER MERCREDI juridique du mois de 
MARS prochain, (2 mars 1021), à DIX heures 
de l'avant-midi, pour les taxes municipales e1 
scolaires «lues aux municipalités locales ci-après 
mentionnée-, à moins qu'elles ne soient payées 
avant la vente , avec les frais. 

Plan i \ . i: 0>f QUEBEC. 

MUNICIPALITY OF THE COUNTY OP 
V U'DREUIL. 

Publie notice is hereby given by the under­
signed. Joseph-Napoléon Legault, assis tan! secre­
ta ry treasurer of the municipal council of the 
COUnty of Vaudreuil, that the landfi hereinafter 
described shall be sold at public auction, in the 
sitting hall of the said council, in Veaudrcuil, 
on the FIRST juridical WEDNESDAY, of the 
month of MARCH next (2nd March. 1921) at 
TEX o'clock in the forenoon, for municipal and 
school taxes due to the hereinafter mentioned 
local municipalities, unless same are paid with 
cost-, before the sale. 

Noms de" municipalité 

Names of the municipalities 

Paroisse de—Parish of Riguud 

Paroisse de—Parish of St-I.azare. 

Paroisse de—Parish of Stc-Jeanne-
de-l'Ile-Pcrrot 

Noms îles propriétaires 

Names of the proprietors 

George Boy ce 
Oscar Bélanger 
Succession—Estate 1'irtiiin Pa-

rice 
J .'W. Lewis 
.lolmKelly 
Xavier Vincent 
Josaphat Cousineau 
J.-BtcRobilhud 

J.-Bte Larouchc. 

Pierre Bouqumrdw 
Perreault 
Succession—Estate Julien Mar­

tel 

Succession — Estate Adolphe 
Boyer 

Succession—Estate Agapit Gra­
vel 

Succession — Estate Anselme 
Rousseau 

Damien Lalonde de—of Joseph 
Lalondc 

Joseph Touchette 
G.-R. Chouinard 
J.-E. Roy 
Joseph Brunet 
Gaspard Desserres 
J.-L. Legault 
Alex. Juminùlle 

Numéros officiels 

Official numbers 

70-3. 
04-1. 

509 
221 
568 
P. No 51. 
151 
206 
211 
280 
310 A 311. . . . 
P. 362 
465 
474 
611 
280 
298-299-300. 

P. 362 & No 375 

Partie—Part No 155 

P. No 112 

No 1.54. 
189. . . . 

261 
P. No 220. 
P. No 220. 
P. No 220. 
P. No 235. 
No829. . . , 
P. No 206. 
P. No 195. 

Taxes 
municipales 

taxes 

6.32 
26.80 

5.63 
5.32 
6.32 
5.20 

70.80 
2.72 

14.21 
ss.ss 
16.48 
9.49 

14.35 
7.58 

12.33 
18.97 
12.65 

11.40 

8.32 

1.20 

6.77 
6.75 

10.08 
4.96 

16.64 
24.80 

4.52 
11.04 
5.76 

25.65 

409.92 

Taxes 
scolaires 

taxes 

4.55 
21.35 

8.30 

.78 

4.26 
4.23 

4.65 
1.58 

11.00 
7.74 
2.15 
2.57 
1.55 
5.91 

80.59 

Donné à Vaudreuil, ce quatre janvier mil neuf 
cent vingt-un. 

L'assistant-secrétaire-trésorier, 
73—2-2 J.-N. LEGAULT. 

PROVINCE DE QUÉBEC. 

MUNICIPALITÉ DU COMTÉ DE QUÉBEC. 

Avis publie est par les présentes donné par 
Amédée Dorion, secrétaire-trésorier du conseil 
municipal du comté de Québec, que les propriétés 
ci-dessous mentionnées seront vendues par encan 
public dans la salle du conseil, en la municipalité 
du village de Ixiretteville, M E R C R E D I , le 
D E U X I E M E jour du mois de M A R S (1921), 
à D I X heures de l 'avant-midi , pour les cotisations 
municipales e t scolaires et les frais dus aux 

Given under my hand, at Vaudreuil, this 
fourth of January, one thousand nine hundred 
and twenty one. 

J.-N. LEGAULT, 
74—2-2 Assistant-Secretary-Treasurer. 

PROVINCE OF QUEBEC. 

MUNICIPALITY OF THE COUNTY OF 
QUEBEC. 

Public notice is hereby given by Amédée Do­
rion, secretary treasurer of the municipal council 
county of Quebec, tha t the lots and lands herein­
after mentioned will be soW by public auction 
in the council room of the county, in t h e mun i ­
cipality of the village of Loretteville, W E D ­
N E S D A Y , the S E C O N D day of the mon th of 
M A R C H , 1921, a t T E N o'clock in the forenoon 
for the municipal and school taxes and costs due 
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munici]>alités ci-dessous mentionnées sur les to the municipalities hereinafter mentioned on 
propriétés plus has décrites, :\ moins qu'elles the properties hereinafter described, unless the 
ne soient payées, avec les frais, avant la vente, same be paid, with costs, before the sale. 

Municipalité de Saint-C 'olomb-dc-Silkiij. Municipality of Saint-Colomb of Sillery. 

Comme appurtenant à la "Queen City Real ty As belonging to the "Queen City Realty C o . " , 
Co . " , les lots Nos 8, 4, 7, 8, 9, 10, 11, 12, é tan t the lot» Nos 3 , <1, 7, S, 9, 10, 11, 12, being the 
la subdivision du lot No 201, du cadastre officiel subdivision of the lot No 201, of the official cadas-
de Saint-Colomb-dc-Sillery. t re of Saint-Colomb of Sillery. 

Taxes municipales 81-1 II Municipal taxes $14.44 
Taxes scolaires 11.12 School taxes 11.12 

Montan t dû 126 • 68 Amount due §25.50 
Comme appartenant à Placide Thivierge, le As belonging to Placide Thivierge, the lot N o 

lot No 258, du cadastre officiel de Saint-Colomb- 258, of the Official cadastre of Saint-Colomb of 
de-Sillcry. Sillery. 

Taxes municipales .$4.02 Municipal taxes 8 4 .02 
Taxes scolaires 2.37 Schooltaxes 2 .37 

M o n t a n t dû $6.39 1 Amount due $ 0 .39 
Comme appartenant a Léon Giroux, le lot As belonging to Léon Giroux, the lot No. 310, 

N o 310, du cadastre officiel de Saint-Colomb-de- of the ollicial cadastre of Saint-Colomb of Sillery. 
Sillery. 

Taxes municipales 813.74 Municipal taxes 813.74 
Taxes scolaires 9 .03 School taxes 9 .03 

M o n t a n t d û . . . . . . . . 8 2 2 . 7 7 Amount due $22.77 
Comme appar tenant à Vlric Julien, les lots As belonging t o l.'lric Julien, t h e lots Nos 317. 

Nos 317, 318, du cadastre officiel de Saint- 318, of the official cadastre of Saint-Colomb of 
Colomb-de-Sillery. Sillery. 

Taxes municipales 814 .72 Municipal taxes $14 .72 
Taxes scolaires 8.04 Schooltaxes 8.04 

Montan t dû 823 30 Amount due . $23.36 
Comme appar tenant à Edouard Walsh, le As belonging to Edward Walsh, the lot No . 

lot No 370a, du cadastre officiel de Saint-Colomb- 370», of the Official cadastre of Saint-Colomb of 
de-Sillery. 

Taxes municipales $26.25 
Taxes scolaires 17.25 

Sillery. 
Municipal taxes $20.25 
Schooltaxes 17.25 

Montan t dû $43.50 Amount due $43.50 
Comme appartenant aux héritiers Murdock, As belonging to the heirs Murdock Stuart , the 

Stuar t , le lot N o 321, du cadastre officiel de lot No . 321, of the official cadastre of Sa in tCo-
Saint-Colomb-de-Sillery. lomb of Sillery. 

Taxes municipales 8 525.07 Municipal taxes $ 525.07 
Taxes scolaires 557.18 Schooltaxes 557.18 

Moid ant d û . . . . $1,082.85 Amoun* d u e . . . . 1 J K I . 25 

Municipalité de Notre-Dame-dcs-Laurcnlides Municipality of Notrc-Damc-des-Laurentides. 

Comme appar tenant à John Mart in , le lot As belonging to John Mart in , the lot No . 447/;, 
No 447p, du cadastre officiel de Charlesbourg. of the official cadastre of Charlesbourg. 

Taxes municipales $54.43 Municipal taxes $54.43 
Taxes scolaires 22.40 Schooltaxes 22.40 

M o n t a n t dû $70.89 Amount due $70.89 
Comme appar tenant a Joseph Touchet te , le As belonging to Joseph Touchette , the lot No . 

lot No 400/;, du cadastre officiel de Charles- 400/; of the official cadastre of Charlesbourg. 
bourg. 

Taxes municipales $ 5 .75 Municipal taxes $ 5 .75 

Taxes scolaires 5.00 Schooltaxes 5.00 

M o n t a n t dû $11.41 Amount due $11.41 
Comme appar tenant îi Albert Caron, le lot As belonging to Albert Caron, the lot No . 405p 

No 465p, du cadastre officiel de Charlesbourg. of the official cadastre of Charlesbourg. 
Taxesmunici]tales 812.08 Municipal taxes $12.08 
Taxes scolaires 0 .25 Schooltaxes 0 .25 

M o n t a n t d û . . . . . . . . $18.93 Amount due 818.93 
Comme appar tenant à la cité de Québec, le As belonging to the city of Quebec, the lot No., 

lot N o 38p, du cadastre officiel de Charlesbourg. 38p of the official cadastre of Charlesbourg. 
Taxes municipales $ 9.51 Municipal taxes $ 9 .51 
Taxes scolaires 5 .69 Schooltaxes 5 .69 

M o n t a n t dû $15.20 Amount due $15.20 
3 
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Montant dû $3 P S Amount due $ 3 .98 

Comme appartenant à Gérard Kmbregt, le As belonging to Gerard Embregt, the lot No. 
lot No 844», du cadastre officiel de Charles- 844/; of the official cadastre of Charlesbourg. 
bourg. * 

Taxes municipales $1.30 Municipal taxes $ 1.30 
Taxes scolaires 77 Schooltaxes 77 ' 

Montant dû $2 07 Amount due 8 2 .07 

Comme appartenant à Wilbrod Pleury, le lot As belonging to Wilbrod Fleury, the lot N o . 
No 802, du cadastre officiel de Charlesbourg, 802 of the official cadastre of Charlesbourg. 

Taxés municipales $2.07 Municipal taxes $ 2 . 0 7 
Taxes scolaires 1.31 Schooltaxes 1.31 

Montant dû $3 .98 Amount due $ 3 .98 

Comme appar tenant à Noel Guillot. le lot As belonging to Noel Guillot, the lot No. 854p. 
No 854p, du cadastre officiel de Charlesbourg. of the official cadastre of Charlesbourg. 

Taxes municipales $1 .71 Municipal taxes $ 1.71 
1 axes scolaires 90 School taxes 90 

Montan t dû '. $2.07 Amount due $ 2 . 0 7 

Comme appar tenant à Charles Pit t l , le lot As belonging to Charles Pitt 1, the lot No. 598p 
No 598p, du cadastre officiel de Charlesbourg. of the official cadastre of Charlesbourg. 

1 axes municipales $0 .28 Municipal taxes $ 6 .28 
1 axes scolaires 2 .49 School taxes 2 .49 

Montan t dû $8.77 Amount due $ 8 77 

Comme appar tenant a David Renaud, le lot A S N E ' O N S I n K to David Renaud , the lot N o . 

No 121/), du cadastre officiel de Charlesbourg. 121/) of the official cadastre of Charlesbourg. 

Taxes municipales $3.07 Municipal taxes $ 3 .07 

Taxes scolaires 1.27 Schooltaxes 1.27 

Montan t dû $4.34 Amount due 8 4 .34 

Comme appar tenant à Albert Garneau, les As belonging to Albert Garneau, the lots Nos 
lots Nos 487, 488, 489, 549, du cadastre officiel 487,488,489, 549, of the official cadastre of C h a r -
de Charlesbourg. lesbourg. 

Taxes municipales S7.80 Municipal taxes $ 7.80 
Taxes scolaires 8 .49 Schooltaxes 8 .49 

Montan t dû $10.35 Amount due $16.35 

Comme appartenant à Nap . Savard, les lots As belonging to Nap . Savard, the lots Nos 
Nos 152U -/), du cadastre officiel de Saint- 1521A/), of the official cadastrcofSaint-Ambroi.se. 
Ambroise. 

Taxes municipales $2 .85 Municipal taxes $ 2 . 8 5 

Taxes scolaires 83 School taxes 83 

Montan t dû 83.68 Amount due $ 3 . 6 8 

Comme appar tenant à Clifford Huot , les lots As belonging to Clifford Huot , the lots N o . 
Nos 1453-2a, du cadastre officiel de Saint- 1453-2o, of the official cadastre of Saint-Ambroise 
Ambroise. 

Taxes municipales $28.31 Municipal taxes $28.31 

Taxes scolaires 14.97 Schooltaxes 14.97 

Montan t dû $43.28 Amount due $43.28 

Comme appartenant ft Edgar Clément, les As belonging to Kdgar Clément , (he lots Nos 
lots Nos 621», 525p, 526», 627, 528. 620, 530, 521», 626>, 626», 627, 528», 629, 680, 681, 
531, 682, 538 <iu cadastre officiel de Charles- 682,588, of the official cadastre of Charlesbourg. 
bourg. 

Taxes municipales I 87 67 Municipal taxes $ 8 7 . 6 7 

Taxes scolaires 48.28 Schooltaxes 48 .28 

Montant dû 8136 00 Amount due $135 85 

Comme appartenant à Mathias Barbeau, les As belonging to Mathiae Barbeau, the lots Nos 
tots Nos I30p, 131», 132», 133», 134», 135», I36p 130», 131», 132», 133», 134», I35p, 186», of the 
du cadastre officiel «le Charlesbourg. officia] cadastre of char lesbourg . 

Taxes municipales $3.24 Municipal taxes $ 3 . 2 4 
Taxes scolaires 1.58 Schooltaxes J 58 

Montant di1 $4 .82 Amount due $ 4 . 8 2 

Comme appartenant à Vve Nap. Dorion, le As belonging to widow Nap. Dorion, the lot 
lot No 820, du cadastre officiel de Charlesbourg. No. 820, of the official cadastre of Charlesbourg. 

Taxe-municipales 82 07 Municipal taxes $ 2 .07 
Taxes scolaires 1.31 Schooltaxes l .31 

http://cadastrcofSaint-Ambroi.se
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Comma appar tenant à Charles Beaiilieli, le 
Nu 1269, dll cadastre officiel de Saint-

Ambroise. 
Taxes municipales SI 71 
Taxes scolaires 1 18 

As l>elonging to Charles Beauliou, the lot Ko . 
1292 of tin- ollicial cadastre of Saint-Am.broise. 

Municipal taxes $ 1 .71 
School taxée l i s 

Montant dû 82 89 Amount due * 2 V» 
Comme appartenant à Pierre Garneau, Ole, As belonging to Pierre Garneau, j r , the lot No, 

!. lot No I331p, du cadastre officiel de Saint- I831p, of the offieial cadastre of Bswt-Ambroise. 
Ambroise. 

Taxes municipales 82 27 Municipal taxes 8 2 .27 
'1 axes scolaires I 06 Schooltaxes 1 OS 

Montant dû 83 35 Amount due S S 86 
Comme appartenant à Ambroise Jobin. le lot As belonging to Ambroise .loi.in, the hit No. 
m 966p, du cadastre officiel de Saint-Anduoise. 955/*, of the official cadastre of Saint-Ambroise. 

Taxes municipales r . . . Sô 90 Municipal taxes 8 ô 90 
Taxes scolaires 3.47 Schooltaxes 3.47 

Montant d û . . . . . . . . $9.43 Amount due 8 9.43 
Comme appartenant à Philias Paquet, le lot As belonging to Philias Paquet, the lot No 

No 1321/r./;, du cadastre officiel de Saint- 1321/;./*, of t he ollicial cadastre! if Saint-Ambroise. 
Ambroise. 

Taxes municipales 83.88 Municipal taxes $ 3 s s 
Taxes scolaires 2 08 Schooltaxes 2 . 0 8 

Montant dû $6.96 Amount due $ 5 . 9 8 
1 omme appartenant à Michel Burns, le lot As belonging to Michael Burns, the lot No. 

No 034, du cadastre officiel de Saint-Ambroise. 034 of the official cadastre of Saint-Ambroise. 
Taxes municipales $12.17 Municipal taxes 812.17 
Taxes scolaires 5.74 Schooltaxes 5 .74 

Montan t dû $17.91 Amount due $17 '.»! 

Municipalité de Saint-Gabriel Quest de Yalcartier. Municipality of Saint-Gabriel West of Yalcmtier. 

Comme appar tenant à Jean Théberge, les lots As belonging to John Theberge, the lots Nos 
Nos 230, 231, du cadastre officiel situé dans le 230, 231, of the official cadastre s i tuated in the 
4ème rang. 4th range. 

Taxes municipales $16.14 Municipal taxes $16.14 

Montan t du $10 14 

Municipalité de Charlesbourg village. 

Comme appar tenant à la "Compagnie des 
produits agricoles du Lac-Saint-Jean", les lots 
Nos 251, 252, 253, 254, 255, 256, 257, 258, 259, 
260, 261, 262, 263, 272, 273, 274, 275, 276, 277, 
278, 279, 280, 281, 282, 283, é tant la subdivision 
du lot No 723, du cadastre officiel de Charles-
bourg. 

Frais de chemin $818.48 

Amount due $16 14 

Municipality of Charlesbourg village. 

As belonging to the "Compagnie des produits 
agricoles du Lac St -Jean" , the lots Nos 251, 252, 
253, 254, 255, 256, 257, 258, 259, 260, 261, 262, 
263, 272, 273, 274, 275, 276, 277, 278, 279, 280, 
281, 282, 283, being the subdivision of lot No. 
723, official cadastre of Charlesbourg. 

Costs of road $818.48 

Montan t dû 8818 48 Amount due $818.48 
Comme appar tenant à Télesphore Yaillan- As belonging to Télesphorc Vaillancourt, the 

court, le lot N o 59, é tant la subdivision du lot lot No. 59, being the subdivision of lot No . 723, 
No 723, du cadastre officiel de Charlesbourg. of the official cadastre of Charlesbourg. 

Frais de chemin 832.60 Costs of road $32.00 
Taxes municipales 2 .30 Municipal taxes 2 .30 

Montan t dû $34.90 Amount due $34 90 
Comme appar tenant à Emile Lavoie, le lot As belonging to Emile Lavoie, the lot No. 62, 

No 02, é tan t la subdivision du lot No 723, du being the subdivision of the lot No. 723, of the 
lastre officiel de Charlesbourg. official cadastre of Charlesbourg. 

Frais de chemin 832.00 Costs of road $32 00 
Taxes municipales 2 .30 Municipal taxes 2 30 

M o n t a n t dû $34 .90 Amount due $34 90 
t omme appar tenant à Amédee Perron, le lot As belonging to Amédée Perron, the lot No 07, 

No 07 de la subdivision du lot No 723, du being the subdiv is ion^^ the lot No . 723, of the 
cadastre officiel de Charlesbourg. official cadastre of Charlesbourg. 

Frais de chemin $32.00 Costs of road $32 .00 
Taxes municipales 2 .30 Municipal taxes 2 30 

M o n t a n t dû $34 .90 Amount due $34 90 
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C o m m e appartenant à Joseph Breton, les lois As belonging to Joseph Breton, the lots Nos 
Nos 70, 71 , é t an t la suhdvinion de lot N o 723, 70-71, being the subdivision of the lot No . 723, of 
du cadastre officiel de CharleslKiurg. the ollicial cadastre of Charlesbourg. 

Frais de ch. min $05.20 Costs of road $05 .20 
Taxes municipales 4 .62 Municipal taxes 4 . 6 2 

M o n t a n t dû $69.82 Amount due $69.82 
Comme appartenant à Victor Drapeau, le lot As belonging to Victor Drapeau, the lot No . 

No 100, étant la subdivision du lot No 723, du 100, being the subdivision of the lot No . 723, of 
cadastre officiel de Charlesbourg. the official cadast re of CharleslKiurg. 

Frais de chemin $32.00 Cos t so f road ' 3 2 . 0 0 
Taxes municipales 2 .30 Municipal taxes 2 . 3 0 

Montan t dû $34.90 A m o u n t d u e $34.90 
Comme appar tenant :\ Edouard Bergeron, h; As belonging to Edmond Bergeron, the lot N o . 

lot No 17.!, étant la subdivision du lot No 723, 173, !>eing the subdivision of the lot N o . 723, of 
du cadastre officiel de Charlesbourg. the official cadastre of Charlesbourg. 

Frais de chemin $32.00 Cos tsof road $32.00 
Taxes municipales 2 .30 Municipal taxes 2 . 3 0 

M o n t a n t dû $34.90 A m o u n t d u e s::i <io 
Comme appartenant à Joseph Tremblay, les As belonging to Joseph Tremblay, the lots Nos 

lots Nos 175, 170, étant la subdivision du lot 175, 170, being the subdivision of the lot No . 723, 
N o 723, du cadastre officiel de Charlesbourg. of the officiai cadastre of Charlesbourg. 

Fraie de Chemin $05.20 Costs of road $65.20 
Taxes municipales 4 .62 Municipal taxes 4 . 6 2 

Montan t dû $69.82 Amount due $09.82 
Comme appartenant il Thomas Bérubé, les As belonging to Thomas Bérubé, the lots Nos 

lots Nos 177, 178, é tan t la subdivision du lot 177, 178, being the subdivision of the lot No. 
N o 723, du cadastre officiel de Charlesbourg. 723, of the official cadastre of Charlesbourg. 

Frais de chemin $05.20 Costs of road $05.20 
Taxes municipales 4 .62 Municipal taxes 4 . 6 2 

M o n t a n t dû $09.82 Amount due.. $69.82 
Comme appartenant à François Gagné, le As belonging to François Gagné, the lot No. 

lot No 182, étant la subdivision du lot N o 723, 182, being the subdivision of the lot N o 723, of the 
du cadastre officiel de Charlesbourg. officiai cadastre of Charlesbourg. 

Frais de chemin $32.00 Costs of road $32 .00 
Taxes municipales 2 .30 Municipal taxes 2 . 3 0 

Montan t dû 834.90 
Comme appartenant à Ludger Couture , le 

lot No 142, étant la subdivision du lot N o 723, 
du cadastre officiel de Charlesbourg. 

Frais de chemin $32.00 
Taxes municipales 2 . 3 0 

A m o u n t d u e $31.90 
As belonging to Ludger Couture , t h e lot No . 

142, being the subdivision of the lot No . 723, of 
the official cadastre of Charlesbourg. 

Costs of road $32. GO 
Municipal taxes 2 .30 

Montan t dû $34 .90 Amount due . $34.90 
Comme appar tenant à Joseph Tremblayi, fils As belonging to Joseph Tremblay snr, of Ed-

d 'Fdmond , le lot N o 144, é tan t la subdivision niond, the lot No . 144, being the subdivision of 
du lot No 723, du cadastre officiel de Charles- the lot No. 723. of the official cadastre of Charles­
bourg. bourg. 

Frais de chemin $32.00 Costs of road $32.60 

Taxes municipales 2 . 3 0 Municipal taxes 2 . 3 0 

Montant dû $34.90 Amount d u e . . . . . . . . . $31.90 
Comme appartenant à Delphis Bouchard, e As belonging to Delphis Bouchard, the lot No. 

lot No 151, étant la subdivision du lot N o 7231, 151, being the subdivision of the lot No . 723, of 
du cadastre officiel de Charlesbourg. the official cadastre of Charlesbourg. 

Frais de chemin $32.00 Costs of road $32.60 
Taxes municipales 2 .30 Municipal taxes $ 2 . 3 0 

Montan t dû $34.90 
Comme appar tenant à Joseph Gagnon, le lot 

N o 250, étant la subdivision du lot N o 723, du 
cadastre officiel de Charlesbourg. 

Frais de chemin $32 .00 
Taxes municipales 2 . 3 0 

A m o u n t d u e $34.90 
As belonging to Joseph Gagnon, the lot No . 

250 being the subdivision of the lot No . 723, of 
the official cadastre of Charlesbourg. 

Cos t so f road $32.00 
Municipal taxes 2 30 

M o n t a n t dû $34.90 Amount due $34.90 
Connue appar tenant à Ar thur Turgeon, le lot As belonging to Arthur Turgeon, the lot N o . 56, 

N o 56, é tan t la subdivision du lot N o 721, du being the subdivision of the lot No . 721, of the 
cadastre officiel de Charlesbourg. . official cadastre of Charlesbourg. 

Taxes municipales $2 .75 Municipal taxes $ 2 .75 

M o n t a n t dû $2 .75 Amount due . 2 .75 
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Municipalité de Charlesbourg, paroisse. 

Comme iipiMu-tenant à J . -Ephraïm Ampleman, 
une terre é tant le Xo (138 du cadastre officiel de 
Charlesbourg. 

Taxes municipales $10 8 0 
Taxe-scolaires 8 . 5 7 

Municipality of Charlesbourg parish. 

Ah belonging to J . -Ephra ïm Amplenuin, a land 
being the No . 038 of the official cadastre of Char ­
lesbourg. 

Municipal taxes $10 80 
School taxes 6 . 8 7 

Montant dû $17 37 
Comme appartenant à Dame Vve Lazare 

lloiide, une terre, é tant le No 130, du cadastre 
officiel de Charlesbourg. 

Taxes municipales $0.40 
Taxes scolaires 9 . 6 0 

Amount due $17 37 
As belonging to Mrs widow Lazare Houde, 

a land, being the No. 430, of the ollicial cadastre 
of ( Iharlesbourg. 

Municipal taxes $ 0 .40 
School taxes 9 . 6 0 

Montan t dû $10 (M) Amount due $10.00 
Comme appartenant à Loïc Trudclle, partie As belonging to Loïc Trudelle, a pari of lot No . 

du lot No 233. connu sous le nom de l'arc Saint- 233. of the ollicial cadastre known under the name 
Joseph du cadastre officiel. of Pare Saint-Joseph. 

Taxes municipales $78 92 Municipal taxes $7S P2 

Montant dû 878 92 
Comme appartenant à Dame Vve Herman 

Dombro.-ki, une terre, étant le N o l 13 du cadastre 
officiel. 

Taxes scolaires $23.45 

Amount due $7s (.»2 
As belonging to Mrs widow f lenman Dom-
broski, a land, being the No. 413 of the ollicial 
cadastre. 

School taxes $23.45 

Montant dû $23 45 Amount due $23.45 
Donné à Charlesbourg. dans le bureau du Given at Charlesbourg, in the <> ffiee of the 

conseil municipal du comté «le Québec, le sep- municipal council county of Quebec, the seventh 
tièiue jour du mois de janvier mil neuf cent day of the month of January one thousand nine 
vingt-un. hundred and twenty one. 

Le secrétaire trésorier, C. M . C . Q.. A M E D E E D O R I O N , 
1 3 0 - 2 - 2 A M E D E E DORION. 149—2-2 Secretarv-Trea<urer, M.C .C .Q . 

PRO! IM I DB QUBBBC. PBOVINI i: OF QUBBBC. 

M I N ' I C I P A L I T É D U C O M T E DE M A S K I - M U N I C I P A L I T Y OF T H E C O U N T Y O F 
N O N C E M A S K I N O N G E 

Avis public e-t par les présentes donné par le 
soussigné, Joseph-Alphonse Ferron, sécrétaire-
trésoner du conseil municipal du comté d e Mask i -
nongé, que les terrainsjci-après mentionnés seront 
vendus à l'enchère publique, dans la salle du 
Palais de justice, en la ville de I.oui.-eville, lieu 
OÛ le Conseil de comté tient ses séances. M E R ­
C R E D I , le 1 )EUX I E M E jour du mois de M A R S 
prochain 1921, à D I X heures de i 'avant-midi. 
pour taxes municipales, scolaires et frais dus à la 
municipalité de Saint-Didace, sur les différents 
lots et parties ci-après décrits à moins que lesdites 
taxes ne soient payées, avec les frais encourus, 
vau t aie jour fixé pour la vente, savoir : 

Public notice is hereby given by the under­
signed, Joseph-Alphonse Ferron, secretary-trea­
surer of the municipal council of the county of 
Maskinongé. that the lands hereinafter des­
cribed u ill be sold by publie auct ion, in the room 
of the Cour t House", in the town of Louiseville, 
where the countv council holds i ts sessions, on 
W E D N E S D A Y , the S E C O N D day of the m o n t h 
of M A R C H next. 1921, a t T E N o'clock in the 
forenoon, for t h e municipal and school taxes 
and costs due to the municipality of Saint-Didace. 
on the various lots and par ts of lots designated 
below, unless same be paid with costs incurred, 
before the day of the sale, to wit : 

Dans la municipalité de Saint-Didace.—In the municipality of Saint-Didace. 

Nom du propriétaire Cadastre Hans 
— Cadastre — 

Name of owner Range 

No 734 
Nos. 186-187. 
P. No 163. 
P. No 182.. .. H 

No 199 
No 214 .. M 

No 840 

Montant des taxes 

Amount of taxes 

$60.00 
16.17 
1.84 
2.94 

49.47 
9.32 

60.62 
16.45 

Donné à Louiseville, ce quatrième jour de Given a t Louiseville, this fourth d a y of January' , 
Janvier, mil neuf cent vingt-un. one thousand nine hundred and twenty one. 

Le sec.-trés. du conseil municipal du J.-A. F E R R O N , 
comté de Maskinongé. Sec.-treas. of the municipal Council of 

95—2-2 J.-A. F E R R O N . 90—2-2 county of Maskinongé. 
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PRO VIM K DK QUEBEC. 

B U R E A U D r C O N S E I L M U N I C I P A L DU 
C O M T E DK T E R R E B O N N E . 

Avis public est par les présentes donne par le 
soussigné, J.-VICTOR LeONABD. secrétaire-tréso-
ricr. que M E R C R E D I , le D E U X I E M E jour du 
mois de M A R S prochain (1021), à DIX heures 
du mal in , au lieu où le Conseil municipal du com­
té de Terrebonne lient ses sessions, dans la ville 
de Sa in 1-Jérôme, en l'édifice du comté, il sera 
vendu à l 'enchère publique les lots de terre ci-
après mentionnés, pour h' paiement des taxes 
municipales et scolaires et autres inpositions pu­
bliques dues sur ces immeubles, si ces taxes ne 
sont pas payées, avec les frais encourus, avant 
le jour ci-dessus fixé pour la vente . 

PROVINCE OF QUEBEC. 

O F F I C E O P T H E M U N I C I P A L C O U N C I L O F 
T H E C O U N T Y O F T E R R E B O N N E . 

Public notice is hereby given by the under­
signed, J. VICTOR LEONARD, secretary-treasurer, 
that on W E D N E S D A Y , the s e c o n d day of 
M A R C H next (1021), at T E N o'clock in" the 
forenoon, at the place where the sessions of the 
county council are held, in the town of Saint 
Jerome, in the county building, the following 
lands are to be sold at public auction in default of 
payment of the municipal and school taxes and 
other public contributions for which said lands 
are liable, and the costs incurred, up to the t ime 
of the sale. 

Municipalité du village de Shawbridge.—Municipality of the village of Shawbridge. 

Propriétaires 

Owners 
Occupation 

No du 
cudastre 

Cadastral 
number 

Rang 

Range 

Désignation 

Description 

ii 
i 1 J 

T
ax

es
 s

co
la

ir
es

 
1
 

Sc
ho

ol
 t

ax
es

 

3 

No 19a 6 Canton—Township Abercrombie.. 1.00 $ 1.00 6 Canton—Township Abercrombie.. 1.00 $ 1.00 

Municipalité de la partie l->t du canton Abercrombie.—Municipality of the East part of the township of Abercrombie. 

Todel Gremblalt ou—or 
Israel Hewick. 

Cyrille Dufour 

Clément Spencer Gills 

Arthur Dagena's 

Arthur Dogenais. 

Inconnu — 
Unknown. 

Inconnu — 
Unknown. 

Menuisier. 
Joiner. 

P. 26. 

25a 

256 
90b 

-Part. 196.. 

Part 1966... 

lAberorombie 

lAberorombie 

Etant moitié du lot No 26 ; borné 
au nord par les terres du 2éme 
rang, au sud par la grande-ligne, 
à l'ouest par le lot No 256 appar­
tenant à Cyrille Dufour et à 
l'est par l'autre moitié dudit lot 
No 26.—Being the half part of 
the lot No. 26 ; bounded to­
wards the north by the lands of 
2nd range, townrds the south 
by the great-line, towards the 
west by the lot No. 256 belong­
ing to Cyrille Dufour and to­
wards the east by the other half 
of frfr lot No. 26 

Etant tout le No 206 moins l'em­
placement appartenant ù Isaac 
Robciihymer.—Being the whole 
lot No. 20, less the part belong­
ing to If-aac Robenhymcr 
Borné nu noid par It b (OrrCf du 
5ém«- rang, à l'ouest par le lot 
No 1966.A l'est par le lot No 19c 
et au sud par la décharge ou le 
reste du lot No 196 contenant 
environ cinq arpents et quart.— 
Bounded towards the north by 
the lands of the 5th ranges, 
towards the west by the lot 
No. 1966, towards the east by 
the lot No. 19c and towards the 
south by thedischarge or the 
balance of the lot No 196 
measuring about five arpents 
and a quarter 

Borné au nord par les terres du 
.Vim- rang, à l'ouest par le lot 
No 19a, à l'est par le lot No 196 
et, nu sud par la décharge ou le 
reste du lot No 1966 contenant 
environ dix arpents.—Bounded 
towards the north by the lands 
ofthe%7«h range, towards the 
west by the lot No. 19a, towards 
the east by the lot No 196 and 
towards the south by the dis­
charge or the balance of the lot 
No. 1966, measuring about ten 
arpents 

32.06 
18.46 

18.45 

24.54 

1.00 

1.00 

8.40 
2.82 

2.50 20.95 

24.54 

40.46 
21.28 

1.00 

1.00 
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Municipalité do lu partie I'.st du canton Abereromljie—Suite—Municipality of the East part ol tin- township . I 
AlM-Tcromblc—Continued 

Propriétaires 

Owners 
Occupation 

No du 
cadastre 

Cadastral 
number 

Rang 

Range 

Désignation 

Description 

8 . 
1 i .1 8 

l i - 3 

I J 
I * 

T
ot

al
 

Décédé—De­
ceased. 

3 Wexford . . . . Borné au nord par les terres de 
Mont-Rolland, au sud par le 
chemin public et le reste du 1..t 
No 8 appartenant a Alderie 
Richer et à l'est par le lot No 9. 
appartenant il Dame JoMph*Ed 
Dorion, contenant environ cinq 
arpents.—Bounded towards the 
north by the lands of Mont-
Rolland, towards the south by 
the public road and the balance 
of the lot No. 8, belonging to 
Alderic Richer and towards the 
east by the lot No. 9, belonging 
to Dame Joseph-IOd Dorion ; 
containing about live arpents. 2.49 2.49 

Décédé—De­
ceased. 

Borné au nord par les terres de 
Mont-Rolland, au sud par le 
chemin public et le reste du 1..t 
No 8 appartenant a Alderie 
Richer et à l'est par le lot No 9. 
appartenant il Dame JoMph*Ed 
Dorion, contenant environ cinq 
arpents.—Bounded towards the 
north by the lands of Mont-
Rolland, towards the south by 
the public road and the balance 
of the lot No. 8, belonging to 
Alderic Richer and towards the 
east by the lot No. 9, belonging 
to Dame Joseph-IOd Dorion ; 
containing about live arpents. 2.49 2.49 

Municipalité do la paroisse de .Sainte-Sophie.—Municipality of the parish of Sainte-Sophie. 

25.32 

17.49 
1.10 

90.94 
17.96 

2.00 27.32 

17.40 
5.30 

106.94 
17.96 

P. No 296... . 
P. No 430 

— 

-
25.32 

17.49 
1.10 

90.94 
17.96 

2.00 27.32 

17.40 
5.30 

106.94 
17.96 

P. No 296... . 
P. No 430 

— 

-
25.32 

17.49 
1.10 

90.94 
17.96 

2.00 27.32 

17.40 
5.30 

106.94 
17.96 

25.32 

17.49 
1.10 

90.94 
17.96 

3.90 
16.00 

27.32 

17.40 
5.30 

106.94 
17.96 

25.32 

17.49 
1.10 

90.94 
17.96 

3.90 
16.00 

27.32 

17.40 
5.30 

106.94 
17.96 No 170 

25.32 

17.49 
1.10 

90.94 
17.96 

3.90 
16.00 

27.32 

17.40 
5.30 

106.94 
17.96 

25.32 

17.49 
1.10 

90.94 
17.96 

27.32 

17.40 
5.30 

106.94 
17.96 

Municipalité de la paroisse de Saintc-Agathe-des-Monts.—Municipality of the parish of Saint e-Agathe-diM- Monts. 

Propriétaires 

Owners 
Occupation 

No du 
cadastre 

Cadastral 
number 

Hang 

Range 

Designation 

Description 

T
ax

es
 m

u
n

ic
ip

al
es

 

M
u

n
ic

ip
al

 t
ax

es
 

1 3 

f J 
1 1 

1 | S 
"= s T

ot
al

 

Scierie de SainU-Agathe. . 11 Doncaster. 5.00 5.00 
Inconnu — 30.48 13.05 2.51 56.04 

Unknown. 
30.48 13.05 2.51 56.04 

Olds • • P. 6 &P7 67.23 11.00 6.09 85.22 
1 

67.23 11.00 6.09 85.22 

Municipalité d'Ivry-sur-le-Lac.—Municipality of Ivry-sur-le-I.ac 

No P. 29a.. 12 35 05.31 7.73Jll5 29 
Marauda & Bousquet.. .jVerchèrca.. . . No P. 35a... . 3 9.00 6.53 .47| 16 00 

Municipalité de la paroisse de Sainte-Adôlc.—Municipality of the parish of Suiuto-Adéle. 

I .-A. Scroggie . 

B.-L. Dubeau. 

Césaire Dufresnc 
W. Long 

P. 6,1'. 7 
6.7,8a 486.. 
146, 14a, 136. 
126, 12a, 116. 
3a, 36, 4 
P. 5, P. 6 

10 Wexford. 
11 Wexford. 
3 Morin 
3 Morin 
11 Wexford. 
7 Wexford.. 

24.8. 15 106.95 21.27 370.67 

117.50 70.06 30.20 217.76 

36.82 4.78 41.60 
89,65 3.30 6.86 99.81 
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Municipalité du canton Wolfe.—Municipality of the township of Wolfe. 

Propriétaires 

Owners 
Occupation 

No du 
cadastre 

Cadastral 
number 

Rang 

Range 

Désignation 

Description 

! ! 
I l 
s i 

3 
e2 

S i - l'ail t in . .. 

St-Fuustiii... 

No 13 nord— 
north. 

No 20a.. 

6 

6 
7 

7 

9 
14 

Borné au nord par le 7ème rang, 
au sud par le chemin de fer, a 
l'est par le lot No 12 du Oéme 
rang, et i\ l'ouest par le lot No 
14, du 6éme rang.—Bounded 
towards the north by the 7th 
range, towards the south by the 
railroad, towards the east by 
the lot No. 12 of the 6th range, 
and towards the west by the lot 

7.88 
7.96 

29.79 

62.00 
14.92 

143.66 

13.61 
12.90 

6.47 

21.49 
20.86 

29.79 

62.00 
21.39 

143.66 

Iiugley. W. S.. 305 McGill 
Building, Montreal. 

Richard & Organ. II. C. 
Organ, 232 Clark, Mon­
treal. 

S i - l'ail t in . .. 

St-Fuustiii... 

P.16.P. 17.. . . 

No 38 

6 

6 
7 

7 

9 
14 

Borné au nord par le 8émc rang, 
à l'est par le lot No 17, au sud 
par le reste du lot No 18 sud, 
appartenant a M. Sundy, et à 
l'ouest par le lot No 19.— 
Bouuded towards the north by 
the 8th range, towards the east 
by the lot No. 17, towards the 
Bout h by the balance of the lot 
No. 18 south, belonging to Mr. 
Sundy, ami towards the west 

Borné par la balance des lota Nos 
16 et 17, du Sème rang.— 
Bounded by the hit of the 
balance of the lots Nos 16 and 

7.88 
7.96 

29.79 

62.00 
14.92 

143.66 

13.61 
12.90 

6.47 

21.49 
20.86 

29.79 

62.00 
21.39 

143.66 Chateauguay No 13 . . . . 

6 

6 
7 

7 

9 
14 

7.88 
7.96 

29.79 

62.00 
14.92 

143.66 

13.61 
12.90 

6.47 

21.49 
20.86 

29.79 

62.00 
21.39 

143.66 Chateauguay 

6 

6 
7 

7 

9 
14 

7.88 
7.96 

29.79 

62.00 
14.92 

143.66 

21.49 
20.86 

29.79 

62.00 
21.39 

143.66 

Municipalité de la paroisse de Sainte-Anne-des-Plaines.—Municipality of the parish of Saiute-Annc-dcj-Plaines 

Journalier — 
Laborer. 

1.70 2.50 4.20 Journalier — 
Laborer. 

1.70 2.50 4.20 

Municipalité de la paroisse de Sninte-Thén>se-de-Blainville.—Municipality of the parish of Saintc-Thérèsc-de-Blainvillo. 

188, P 134 18.26 
36.69 
14.40 
23.56 
31.99 
18.30 
26.36 
4.09 
1.18 

44.83 
7.78 

24.20 
5.83 
4.44 
6.94 
8.33 
2.13 

24.36 
3.06 
3.69 

12.48 
22.65 

18.28 
36.69 
14.40 
23.56 
31.99 
18.30 
26.36 
4.09 
1.18 

69.37 
12.66 
24.20 
12.71 
8.52 
6.94 
8.33 
2.13 

24.36 
4.03 
4.22 

12.48 
22.65 

18.26 
36.69 
14.40 
23.56 
31.99 
18.30 
26.36 
4.09 
1.18 

44.83 
7.78 

24.20 
5.83 
4.44 
6.94 
8.33 
2.13 

24.36 
3.06 
3.69 

12.48 
22.65 

18.28 
36.69 
14.40 
23.56 
31.99 
18.30 
26.36 
4.09 
1.18 

69.37 
12.66 
24.20 
12.71 
8.52 
6.94 
8.33 
2.13 

24.36 
4.03 
4.22 

12.48 
22.65 

138 

18.26 
36.69 
14.40 
23.56 
31.99 
18.30 
26.36 
4.09 
1.18 

44.83 
7.78 

24.20 
5.83 
4.44 
6.94 
8.33 
2.13 

24.36 
3.06 
3.69 

12.48 
22.65 

18.28 
36.69 
14.40 
23.56 
31.99 
18.30 
26.36 
4.09 
1.18 

69.37 
12.66 
24.20 
12.71 
8.52 
6.94 
8.33 
2.13 

24.36 
4.03 
4.22 

12.48 
22.65 

142 

18.26 
36.69 
14.40 
23.56 
31.99 
18.30 
26.36 
4.09 
1.18 

44.83 
7.78 

24.20 
5.83 
4.44 
6.94 
8.33 
2.13 

24.36 
3.06 
3.69 

12.48 
22.65 

18.28 
36.69 
14.40 
23.56 
31.99 
18.30 
26.36 
4.09 
1.18 

69.37 
12.66 
24.20 
12.71 
8.52 
6.94 
8.33 
2.13 

24.36 
4.03 
4.22 

12.48 
22.65 

144, 145. . . 

18.26 
36.69 
14.40 
23.56 
31.99 
18.30 
26.36 
4.09 
1.18 

44.83 
7.78 

24.20 
5.83 
4.44 
6.94 
8.33 
2.13 

24.36 
3.06 
3.69 

12.48 
22.65 

18.28 
36.69 
14.40 
23.56 
31.99 
18.30 
26.36 
4.09 
1.18 

69.37 
12.66 
24.20 
12.71 
8.52 
6.94 
8.33 
2.13 

24.36 
4.03 
4.22 

12.48 
22.65 

151 

18.26 
36.69 
14.40 
23.56 
31.99 
18.30 
26.36 
4.09 
1.18 

44.83 
7.78 

24.20 
5.83 
4.44 
6.94 
8.33 
2.13 

24.36 
3.06 
3.69 

12.48 
22.65 

18.28 
36.69 
14.40 
23.56 
31.99 
18.30 
26.36 
4.09 
1.18 

69.37 
12.66 
24.20 
12.71 
8.52 
6.94 
8.33 
2.13 

24.36 
4.03 
4.22 

12.48 
22.65 

18.26 
36.69 
14.40 
23.56 
31.99 
18.30 
26.36 
4.09 
1.18 

44.83 
7.78 

24.20 
5.83 
4.44 
6.94 
8.33 
2.13 

24.36 
3.06 
3.69 

12.48 
22.65 

18.28 
36.69 
14.40 
23.56 
31.99 
18.30 
26.36 
4.09 
1.18 

69.37 
12.66 
24.20 
12.71 
8.52 
6.94 
8.33 
2.13 

24.36 
4.03 
4.22 

12.48 
22.65 

P. 529. P. 530 

18.26 
36.69 
14.40 
23.56 
31.99 
18.30 
26.36 
4.09 
1.18 

44.83 
7.78 

24.20 
5.83 
4.44 
6.94 
8.33 
2.13 

24.36 
3.06 
3.69 

12.48 
22.65 

18.28 
36.69 
14.40 
23.56 
31.99 
18.30 
26.36 
4.09 
1.18 

69.37 
12.66 
24.20 
12.71 
8.52 
6.94 
8.33 
2.13 

24.36 
4.03 
4.22 

12.48 
22.65 

P. 529. P. 530 

18.26 
36.69 
14.40 
23.56 
31.99 
18.30 
26.36 
4.09 
1.18 

44.83 
7.78 

24.20 
5.83 
4.44 
6.94 
8.33 
2.13 

24.36 
3.06 
3.69 

12.48 
22.65 

18.28 
36.69 
14.40 
23.56 
31.99 
18.30 
26.36 
4.09 
1.18 

69.37 
12.66 
24.20 
12.71 
8.52 
6.94 
8.33 
2.13 

24.36 
4.03 
4.22 

12.48 
22.65 

789 à—to 803 
P 812 

18.26 
36.69 
14.40 
23.56 
31.99 
18.30 
26.36 
4.09 
1.18 

44.83 
7.78 

24.20 
5.83 
4.44 
6.94 
8.33 
2.13 

24.36 
3.06 
3.69 

12.48 
22.65 

24.54 
4.88 

18.28 
36.69 
14.40 
23.56 
31.99 
18.30 
26.36 
4.09 
1.18 

69.37 
12.66 
24.20 
12.71 
8.52 
6.94 
8.33 
2.13 

24.36 
4.03 
4.22 

12.48 
22.65 

789 à—to 803 
P 812 

18.26 
36.69 
14.40 
23.56 
31.99 
18.30 
26.36 
4.09 
1.18 

44.83 
7.78 

24.20 
5.83 
4.44 
6.94 
8.33 
2.13 

24.36 
3.06 
3.69 

12.48 
22.65 

24.54 
4.88 

18.28 
36.69 
14.40 
23.56 
31.99 
18.30 
26.36 
4.09 
1.18 

69.37 
12.66 
24.20 
12.71 
8.52 
6.94 
8.33 
2.13 

24.36 
4.03 
4.22 

12.48 
22.65 

18.26 
36.69 
14.40 
23.56 
31.99 
18.30 
26.36 
4.09 
1.18 

44.83 
7.78 

24.20 
5.83 
4.44 
6.94 
8.33 
2.13 

24.36 
3.06 
3.69 

12.48 
22.65 

24.54 
4.88 

18.28 
36.69 
14.40 
23.56 
31.99 
18.30 
26.36 
4.09 
1.18 

69.37 
12.66 
24.20 
12.71 
8.52 
6.94 
8.33 
2.13 

24.36 
4.03 
4.22 

12.48 
22.65 

515 à—to 648 
568 a—to 670 
706. . . 

18.26 
36.69 
14.40 
23.56 
31.99 
18.30 
26.36 
4.09 
1.18 

44.83 
7.78 

24.20 
5.83 
4.44 
6.94 
8.33 
2.13 

24.36 
3.06 
3.69 

12.48 
22.65 

6.88 
4.08 

18.28 
36.69 
14.40 
23.56 
31.99 
18.30 
26.36 
4.09 
1.18 

69.37 
12.66 
24.20 
12.71 
8.52 
6.94 
8.33 
2.13 

24.36 
4.03 
4.22 

12.48 
22.65 

515 à—to 648 
568 a—to 670 
706. . . 

18.26 
36.69 
14.40 
23.56 
31.99 
18.30 
26.36 
4.09 
1.18 

44.83 
7.78 

24.20 
5.83 
4.44 
6.94 
8.33 
2.13 

24.36 
3.06 
3.69 

12.48 
22.65 

6.88 
4.08 

18.28 
36.69 
14.40 
23.56 
31.99 
18.30 
26.36 
4.09 
1.18 

69.37 
12.66 
24.20 
12.71 
8.52 
6.94 
8.33 
2.13 

24.36 
4.03 
4.22 

12.48 
22.65 

515 à—to 648 
568 a—to 670 
706. . . 

18.26 
36.69 
14.40 
23.56 
31.99 
18.30 
26.36 
4.09 
1.18 

44.83 
7.78 

24.20 
5.83 
4.44 
6.94 
8.33 
2.13 

24.36 
3.06 
3.69 

12.48 
22.65 

6.88 
4.08 

18.28 
36.69 
14.40 
23.56 
31.99 
18.30 
26.36 
4.09 
1.18 

69.37 
12.66 
24.20 
12.71 
8.52 
6.94 
8.33 
2.13 

24.36 
4.03 
4.22 

12.48 
22.65 

707 i—to 709 
P. 771. . . 

18.26 
36.69 
14.40 
23.56 
31.99 
18.30 
26.36 
4.09 
1.18 

44.83 
7.78 

24.20 
5.83 
4.44 
6.94 
8.33 
2.13 

24.36 
3.06 
3.69 

12.48 
22.65 

18.28 
36.69 
14.40 
23.56 
31.99 
18.30 
26.36 
4.09 
1.18 

69.37 
12.66 
24.20 
12.71 
8.52 
6.94 
8.33 
2.13 

24.36 
4.03 
4.22 

12.48 
22.65 

707 i—to 709 
P. 771. . . 

18.26 
36.69 
14.40 
23.56 
31.99 
18.30 
26.36 
4.09 
1.18 

44.83 
7.78 

24.20 
5.83 
4.44 
6.94 
8.33 
2.13 

24.36 
3.06 
3.69 

12.48 
22.65 

18.28 
36.69 
14.40 
23.56 
31.99 
18.30 
26.36 
4.09 
1.18 

69.37 
12.66 
24.20 
12.71 
8.52 
6.94 
8.33 
2.13 

24.36 
4.03 
4.22 

12.48 
22.65 

795. . 

18.26 
36.69 
14.40 
23.56 
31.99 
18.30 
26.36 
4.09 
1.18 

44.83 
7.78 

24.20 
5.83 
4.44 
6.94 
8.33 
2.13 

24.36 
3.06 
3.69 

12.48 
22.65 

18.28 
36.69 
14.40 
23.56 
31.99 
18.30 
26.36 
4.09 
1.18 

69.37 
12.66 
24.20 
12.71 
8.52 
6.94 
8.33 
2.13 

24.36 
4.03 
4.22 

12.48 
22.65 

321. . . 

18.26 
36.69 
14.40 
23.56 
31.99 
18.30 
26.36 
4.09 
1.18 

44.83 
7.78 

24.20 
5.83 
4.44 
6.94 
8.33 
2.13 

24.36 
3.06 
3.69 

12.48 
22.65 

0.97 
0.53 

18.28 
36.69 
14.40 
23.56 
31.99 
18.30 
26.36 
4.09 
1.18 

69.37 
12.66 
24.20 
12.71 
8.52 
6.94 
8.33 
2.13 

24.36 
4.03 
4.22 

12.48 
22.65 

Mark. Mitchell 837 

18.26 
36.69 
14.40 
23.56 
31.99 
18.30 
26.36 
4.09 
1.18 

44.83 
7.78 

24.20 
5.83 
4.44 
6.94 
8.33 
2.13 

24.36 
3.06 
3.69 

12.48 
22.65 

0.97 
0.53 

18.28 
36.69 
14.40 
23.56 
31.99 
18.30 
26.36 
4.09 
1.18 

69.37 
12.66 
24.20 
12.71 
8.52 
6.94 
8.33 
2.13 

24.36 
4.03 
4.22 

12.48 
22.65 

18.26 
36.69 
14.40 
23.56 
31.99 
18.30 
26.36 
4.09 
1.18 

44.83 
7.78 

24.20 
5.83 
4.44 
6.94 
8.33 
2.13 

24.36 
3.06 
3.69 

12.48 
22.65 

0.97 
0.53 

18.28 
36.69 
14.40 
23.56 
31.99 
18.30 
26.36 
4.09 
1.18 

69.37 
12.66 
24.20 
12.71 
8.52 
6.94 
8.33 
2.13 

24.36 
4.03 
4.22 

12.48 
22.65 

133 

18.26 
36.69 
14.40 
23.56 
31.99 
18.30 
26.36 
4.09 
1.18 

44.83 
7.78 

24.20 
5.83 
4.44 
6.94 
8.33 
2.13 

24.36 
3.06 
3.69 

12.48 
22.65 

18.28 
36.69 
14.40 
23.56 
31.99 
18.30 
26.36 
4.09 
1.18 

69.37 
12.66 
24.20 
12.71 
8.52 
6.94 
8.33 
2.13 

24.36 
4.03 
4.22 

12.48 
22.65 

18.26 
36.69 
14.40 
23.56 
31.99 
18.30 
26.36 
4.09 
1.18 

44.83 
7.78 

24.20 
5.83 
4.44 
6.94 
8.33 
2.13 

24.36 
3.06 
3.69 

12.48 
22.65 

18.28 
36.69 
14.40 
23.56 
31.99 
18.30 
26.36 
4.09 
1.18 

69.37 
12.66 
24.20 
12.71 
8.52 
6.94 
8.33 
2.13 

24.36 
4.03 
4.22 

12.48 
22.65 

Le secrétaire-trésorier, C .M.C.T . , J.-V. L E O N A R D , 
1 2 7 - 2 - 2 J.-V. L E O N A R D . 128—2-2 Secretory-Treasurer, M . C . C. T . 



87 

PROVINCE DE QUÉBEC. 

M U N I C I P A L I T É DU C O M T É D ' A R -
G E N T E U I L . 

PROVINCE OF QUEBEC. 

M U N I C I P A L I T Y O F T H E C O U N T Y O F 
A R G E N T E U I L . 

Avis public est pur les présentes donné, par Public notice is hereby given by GAVIN-J. 
GAVIN-J. WALKER, secrétaire-trésorier du WALKER, secretary-treasurer of the municipal 
conseil municipal du comté d'Argenteuil , (pie les ( Council of the county of Argentcuil, tha t the lots 
lots ou parties de lots ci-après ment ionnés seront or parts of lots hereinafter mentioned will be sold 
vendus par encan public, dans la salle d 'audience by public auction in the Cour t Room, in t heCour t 
du Palais (le justice, dans la ville de Lachute, House building, in the town of Lachute , fa the8f lJd 
dans ledit cbmté d'Argenteuil , endroi t des county of Argenteuil , being the place where the 
séances du conseil de comté, M E R C R E D I , le sit t ings of the countv council are held, on W E D -
D E U X I E M E jour de M A R S prochain, :\ D I X NESDAY, the S E C O N D day of M A R C H next, 
heures de l'a vaut-midi , pour taxes et cotisations at T E N o'clock in the forenoon for the fjowono 
dues aux municipalités ci-après mentionnées ments and chaînes due to the municipalities 
par les divers lots ou parties de lots ci-après hereinafter mentioned ujHin the several lots or 
mentionnés, à moins qu'elles ne m e s o i e n t payées, par ts of lots hereinafter ment ioned, unless the 
avec dépens, a v a n t le jour de vente . M m e are paid to me, with costs, before the day 

of sale. 

Dans la municipalité' du canton de Gore.—In the municipality ot the township of Gore. 

Nom sur le rôle 
d'évaluation 

Name on valuation 
roll 4 

Résident ou non-résident 

Resident or non-resident 

Rani; 

Range 

Lot ou partie de lot 
No du cadastre 

Lot or part of lot. 
No. on cadastre 

Taxes 
munie. 

Munioip. 
taxes. 

Taxes 
scolaire 

School 
taxes. 

F rais 

Costs 

Total 

Fred. Gain 

John Bows 

Resident —Resident 
Non-resident—non-resident 

l 
•> 

3 

4 

Lot No U> et-and 2a... 
Lot No I2l>ct-and 13a 

$ 6.83 
17.60 
8.04 

30.00 
2.40 

039.00 
11 30 
12.10 
22.00 
22.00 

S 0.50 
0.50 

46.45 
57.30 
65.03 

$37.02 
32.49 
tin :,y 

108.88 
89.43 Andrew Carruthcrs. Non-resident -non-resident 

l 
•> 

3 

4 HH. lib, 17a, 171».... 

$ 6.83 
17.60 
8.04 

30.00 
2.40 

039.00 
11 30 
12.10 
22.00 
22.00 

S 0.50 
0.50 

46.45 
57.30 
65.03 

$37.02 
32.49 
tin :,y 

108.88 
89.43 

• 
Dans la municipalité «le la paroisse de Saint-Jérusalem—In the municipality of the parish of Saint-Jérus-al» ni. 

Nom du proprietor*. 

Name of owner. 

Resident ou non-résident 

Resident or non-rcsidrnt 

Lot ou partie de lot 
No du eada-tn-

Lot or part of lot. 
No. on eadast re. 

Taxes 
munioip, 

Munie, 
taxes. 

Taxes 
scolaires 

School 
taxes. 

Total 

Héritiers— 
Heirs Jos. Bédard Non-résident—non rc-idci t Lots Nos 1805, 1806 S 9.40 S 9.40 

Héritiers— 
Heirs Jos. Bédard Non-résident—non rc-idci S 9.40 S 9.40 

Dans la municipalité du canton de Montcalm. 

La subdivision du lot numéro sept de la subdi­
vision officielle de part ie du lot originaire numéro 
vingt-sept (27-7) dans le premier rang, aux plan 
et livre de renvoi officiels du canton Montac lam. 
Propriétaire : J . -A . Deschènes, non-résident . 

M o n t a n t dû pour taxes municipales . . S 2 .60 
Un lot de terre mesurant 200 pieds p a r 50 

plus ou moins, faisant par t ie du lot connu et 
désigné aux plan et livre de renvoi officiels du 
canton Montca lm, sous le numéro deux B (26) du 
premier rang dudi t canton e t borné comme sui t : 
au sud par un fossé, au nord par le côté nord du 
chemin d'hiver qui va de la parair ie au lac ; à 
l 'ouest par le pré et à l'est par l ie von 's Lake. 

Propriétaire : Bernard Hamblen, non-résident 
M o n t a n t elû pour taxes munic ipa les . . $ 1.01 
M o n t a n t dû pour taxes s c o l a i r e s . . . . 0 .87 

/// the municipality of the township ofMontcalm 

Subdivision of lot number seven of the official 
subdivision of a par t of the original lot number 
twenty seven (27-7) in the first range on the 
official plan and in the book of reference of the 
township of Montca lm. Proprietor , J . -A. Des ­
chènes, non-resident. 

Amount due for municipal t a x e s . . . . $ 2 .00 
A certain lot of land measuring 200 feet by 50 

feet, be the same more or less, forming pa r t of 
the lot known and designated on the official 
plan and in the book of reference of the towsnhip 
of Montca lm, under the number two-B (2b) on 
the first range of said township and bounded 
as follows : to the south by a ditch, to the nor th 
by the no r th side of the winter road leading from 
the meadow to the lake ; to the west by the 
meadow and to the east b y Bevon's Lake .— 
Proprietor Bernard Hamblen , non-resident. 

Amount due for municipal taxes . . . . S I .01 
Amount due for school taxes 0 87 

Total dû, $2 .48 Total due $ 2 . 4 8 



8 8 

Danr la municipalité du canton Harrington. 

L'extrémité sud du lut numéro cinq A (5a), 
dans te Second rang, mesurant cent acres, plus 
ou moins. Propriétaire : John Cook, non-rési­
dent . 

MbntflAl dû pour taxes municipales. .$48.75 
Montant dû pour taxes scolaires . 8 .00 

Total dû 161.75 
Lu moitié sud du lot numéro dix du quatrième 

rang, actuellement connu au plan cadastral dudit 
canton Harrington sous le numéro dix B (106). 
dudit quatrième rang. 'Propriétaire inconnu. 

Montan t dû pour taxes municipales. .$10.52 
Montan t dû pour taxes scolaires. . . . 4 . 0 0 

Total dû $14.52 
Une partie du lot connu et désigné aux plan et 

livre de renvoi officiels du canton Harrington, 
comme é tan t le lot numéro quatre B, dans le 
quatr ième rand dudit canton, de forme rectan­
gulaire avec cent dix pieds carrés ; bornée à l'est 
par la route principale, au nord-ouest et au sud 
par le résidu dudit lot quatre B ; la limite nord 
de ladite partie de lot étant à vingt pieds au nord 
de l 'extrémité septentrionale de la fromagerie 
construite sur ladite partie de lot.—Propriétaire: 
Joseph-C. Félix, non-résident. 

Montant dû pour taxes municipales. $13.32 
Montant dû pour taxes scolaires. . . . 0 .00 

Total dû $19.32 

Danr la municipalité <l< la partie sud du canton 
Morin. 

a. Un lopin de terre faisant partie du lot 
cadastral Nb 39, dans le troisième rang, et qui est 
la part ie dudit lot située au sud-ouest du cours 
d'eau qui traverse et divise ledit lot connu comme 
étant la rivière Noire ; ladite partie dudit lot 
étant la part ie sud-ouest d'icelui ; ladite partie 
é tant bornée au nord et à l'est pa r ladite rivière 
Noire, au sud par la ligne de concession dudit 
canton, entre les-deuxième et troisième rangs, à 
l'ouest par la ligne de division entre lesdits No 
39 et No 40 dudit troisième rang ; 

6. Un lopin de terre faisant part ie du lot 
cadastral No 40, du troisième rang, et qui est 
cette part ie dudit lot qui est située au sud-ouest 
de ce cour d'eau qui traverse et divise ledit lot, 
connue comme étant la rivière Noire ; ladite por­
tion dudit lot étant la part ie sud-ouest d'icelui, la 
dite portion é tant bornée au nord par la rivière 
Noire, ;\ l'est par ladite rivière Noire et la ligne 
de division entre ledit lot Nb 10 et le lot No 39 
dudit troisième rang, au sud par la ligne de con­
cession entre les deuxième et troisième rangs, et à 
l'ouest par la ligne de division entre les lots Nb 
40 et No 41 dudit troisième rang de Mor in . -

Propriétaire : M. Joseph Davis, résident. 
Montan t dû pour taxes municipales. .$11.88 
Les lots cadastraux Nos Hi, 17, 48, 49, 50, 51 , 

52 (Gore), dans le troisième rung dudit canton. 
Propriétaire : A.-L. Hurtuhise , non-résident. 
Montan t dû pour taxes municip . . .$ 136.65 
Montan t dû pour taxes scolaires . . 61 .00 

Total dû $ 1 9 7 . 6 5 
Le lot cadastral No 27, dans le troisième rang 

dudi t canton . 
Propriétaire : Succession de- feu Armond 

M a t the, non-résident. 

In the municipality of the township of Harrington. 

The south end of lot number live A (5a), in the 
second range, containing one hundred acres, 
more or less. Proprietor : John C"ok, non­
resident. 

Amount due for municipal taxes . .$ 43 .75 
Amount due for school taxes 8 .00 

Total due $51.75 
The south half of lot number ten in the fourth 

rangea now known on the cadastral plan of the 
said township of Harrington under number 
ten B (10b), of the said fourth range.—Proprietor 
unknown. 

Amount due for municipal t a x e s . . . .$10.52 
Amount due for school taxes 4 . 0 0 

Total due ' $14 .52 
A part of the lot known and designated on the 

official plan and in the book of reference of t h e 
township of Harrington as lot number four B, 
in the fourth range of said township of rectangu­
lar shajK.' and of one hundred and ten feet square ; 
bounded on the east by the main by-road and to 
the north west and south by the remainder of said 
lot four B ; the north boundary of said pa r t of lot 
being twenty feet from and north of the nor th 
and of the chese factory erected on the said 
pa r t of lot .—Propreitor J o s e p h - C Félix, 
non-resident. 

Amount due for municipal t axes . . $13.32 
Amount due for school taxes 6 00 

Tota l due $19.32 

In the municipality of the south part of the township 
of Morin 

a. A piece of land forming part of cadastral 
lot Nb. 39, in the third range, and being t h a t 
portion of said lot which is si tuated to the south­
west of tluit certain stream passing through and 
intersecting said lot known as the Black River ; 
said portion of said lot being the south west por­
tion thereof, said portion being bounded to the 
north and east by said Black river and on the 
south by the consession line between the second 
and third ranges of said township and on t h e 
west by the division line between said lot No. 39 
and lot No. 40 of said third range ; 

b. A piece of land forming part of cadastral 
lot No. 40 in the third range, and being tha t 
portion of said lot which is si tuate to the south 
west of tha t certain s tream passing through and 
intersecting said lot known as the Black river ; 
said ]H)rtion of said lot being the south west 
portion, thereof, said portion being bounded on 
the north by the Black river, on the east by said 
Black river and the division line between said lot 
No . 40 and lot No. 15!) of said third range, on the 
south by the concession line between the second 
and third ranges and on the west by the division 
line between said lot No. 40 and lot No. 41 of said 
third range of Morin. 

Proprietor : Mr . Joseph Davis, resident. 
Amount due for municipal toes. . . .$11 .88 
Cadastra l lo ts .Nos. 46, 47, 48, 49, 50, 51 , 52 

(Gore), in the third range of said township. 
Proprietor : A.-L. Hurtubise , non-resident. 
Amount due for municipal taxes . .$136.65 
Amount due for school t a x e s . . . . 61 .00 

Tota l due $197 65 
Cadastra l lot No. 27 in the third range of. 

said township. 
Proprietor : Es t a t e late Armond M a t t h e , 

non-resident. 
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M o n t a n t dû pour taxes municipales. .$50.76 
M o n t a n t dû pour taxes scolaires. . . . 9 .50 

To till dû $60.26 
Un lopin de terre faisant part ie du lot cadastral 

N o 38, dans le deuxième rang dudi t canton 
Morin, situé du coté nord de la rue principale, 
au village de Mor in .Heights , ayan t une largeur 
de 30 pieds sur ladite rue principale e t une 
profondeur de 36 pieds ; borné à l'est par le 
cimetière du village de Morin Heights, au sud par 
ledit chemin principal du dit village, a l'ouest 
et au nord par le résidu dudit lot 38. 

Propriétaire: Jeanne Forget, sur., non-résident. 
M o n t a n t dû pour taxes municipales. .$ 1.50 
Lachute , le 4 janvier 1921. 

Le sec.-trés. cons. num. comté d'Argentueil , 
G A V I N J. W A L K E R . 

101—2-2 

Amount due for municipal taxes. .$50.70 
Amount due for school ( a x e s . . . 0 .50 

Total due $60.26 
A piece of land forming part of cadastral lot 

No. 38, in the second range of said township 
of Morin, being si tuate on the north side of 
the main street of the village of Morin Heights, 
having a frontage of 30 feet on said main street, 
and a depth of 35 feet being bounded on the 
east by the cemetery of the village of Morin 
Heights, on the south by said main road of said 
village, and on the west and north by the remain­
ing post ion of said lot 38. 

Proprietor : Jesime Forget, Sr., non-resident. 
Amount due for municipal t a x e s . . . .$1 .50 
Lachute , 4th Januarv , 1921. 

G A V I N J . W A L K E R , 
Sec.-treas. M u n . Council Co. of Argenteuil. 

102—2-2 

C O R P O R A T I O N D U C O M T É D E DOR­
C H E S T E R . 

Avis public est par les présentes donné par 
Patriee-Enée Rouleau secrétaire-trésorier, que 
les terrains ci-après désignés seront vendus à 
l'enchère publique, au lieu où le conseil de comté 
tient ses sessions à Sainte-Hénédine, au Palais 
de justice, M E R C R E D I , le D E U X I E M E jour 
du mois de M A R S prochain, à D I X heures de 
l 'avant-midi, pour les taxes municipales e t sco­
laires dues, ;\ moins que ces diverses sommes, e t 
les frais encourus, ne soient payés avan t le jour 
ci-dessus indiqué. 

C O R P O R A T I O N OF T H E C O U N T Y OF 
D O R C H E S T E R . 

Public notice is hereby given by Patriee-Enée 
Rouleau, secretary-treasurer, t ha t the lands 
hereinafter designated will be sold by public 
auction, at the place where tye sittings of the 
countv council are; held, in Saint-Hénédine, in 
the Court House, W E D N E S D A Y , the S E C O N D 
day of the month of M A R C H next, a t T E N 
o'clock in the forenoon, for municipal and school 
taxes due unless these various sums and costs 
incured, be paid before the dftj above mentioned. 

Propriétaires 

Owners 

Municipalités 

Municipalities 

No tlu cadastre 

( adastral number 
Dimension a i g 

Octave Godbout 
Feu vve-ljite WW, Victor Blanchet 
Edouard Hoy 
Joseph Valliére 
Onésime Gaulin 
I.éon Bissonnctte, St 
Omcr Cameron 
David Routhier 
Florin Cloutier 
Adélard Drouin 

Napoléon Séguin 
Xavier Pouliot 
Florian Mahcux 
Joseph Auclair 
Adolphe Provencal 
Evangéliste Landry 
Hubert Laroohelle 

Jean Rodrigue 
Joseph Rodrigue, fils de Jean. 
Orner Garant 
Joseph Lacroix 

Saint-Lion... . 

Ste-Germaine. 

St-Naxaire,. 
Bt-Malaohie. 

St-Odilon. 

Si-Edouard. 
Ste-Rose 

Ste-Claire 
St -Louis-dc-G onzague. 

Sic-Claire 
Sainte-Justine. 

l't S.S3 R g S S t a n d o n 
I't 202 Rg. 1 Stanton 
Pt. N.-E.81-82, rg. 5, Crambourne 
No 534, rg3, Standon 
No 34c, rg. 3, Buckland 
No 12,rg.7, Frampton 
No 24c. 24d. rg. 3. Buckland 
No 252, pt. 253, rg. 11, Frampton.. 
Nos 435-501. rg. 7. Crambourne... 
Nos 438, rg. 7, 400. rg. S et 507, 

rg. 9, Crambourne 

Pt.Nol41.rg. 11, Frampton . 
No 2, rg.C. Watford 
.\o44.rg. 4. Watford 
No 93, rg.2. Ware 
No43,rg. 4, Watford 
No20e,rg. 1. Buckland 
No 29. rg. 8, Watford 
No 30, rg. 8, Watford 
No.li.rg. 8, Watford 
No32,rg. 8, Watford 
No33,rg. s, Watford 
No 25. Rg. 10. Watford 
!î24E.rg. 10. Watford. 
No423. Sainte-Claire 
Pt. No 241, rg. 1, Ware 

. i . i acres . 

M " ••• 
61 " 
112 " .. 
58 " 
30 " .. 

41-31 - .. 
185.26 '• 
I!»-.-,.") " .. . 

102.88 et-
112 acres.. 
29 " 

107 " .. 
104 *• . 
112 " .. 
104 " . 
79 " 

104 " . . 
104 " . . 
104 " 
104 " 
104 " .. 
10» " .. 
50 " . 
53 arpents 
32 acres. . 

820.03 
7.46 
4.65 
8. 12 
5.34 
1 00 
1.00 
1.00 

19 52 

14 21 
92.75 

2.7 
13.28 

10 50 

81 .67 
32.68 
27.02 
27.02 
27.02 
88.57 
ls lis 

5.7; 

811 
4 

30 

.'(.s;, 

881 36 
12.26 
35.40 

8.12 
9.19 
1.00 
1.00 
1.00 

19.52 

14 21 
2.54 

111.61 
32 64 
33.83 
23.06 

1.00 
40.63 
41 .91 
36 25 
36.25 
36.25 
40.72 
22.54 

1.00 
26.58 

Donné à Sainte-Claire, 5 janvier 1921. Gven a t Saint-Claire, 5th January, 1921. 
Le secrétaire-trésorier du comté de Dorchester. P.-E. ROULEAU, 

85—1-2 P. -E. ROULEAU. Secretivrv-treasurer, count} of Dorchester. 
•86—2-2 

http://Pt.Nol41.rg
file:///o44.rg


9 0 

PROVINCE DE QUÉBEC. PROVINCE OF QUEBEC. 

M U N I C I P A L I T É D U C O M T É D E L 'AS- M U N I C I P A L I T Y OP THE C O U N T Y OF 
S O M P T I O N L ' A S S O M P T I O N 

Avis public est pur les présentes donné par 
Jos.-E. Duhamel, soussigné, secrétaire-trésorier 
du conseil de la municipalité susdite, que l'im­
meuble ci-après désigné sera vendu à l'enchère 
publique, MERCREDI, le DEUXIEME jour 
dfl M A R S prochain (1921), à DIX heures de 
l 'avant-nudi , au Palais de justice, lieu des séances 
du conseil dans la ville de L'Assomption, a 
défaut de paiement des taxes scolaires dues sur 
lesdits immeubles et de tous frais encourus. 

Public notice is hereby given b y the under­
signed Jos.-E. Duhamel, secretary-treasurer of 
the municipality <>f the council of the county of 
L'Assomption, tab! the immoveable herein after 
mentioned will he sold bv public auction on 
W E D N E S D A Y , the S E C O N D day of M A R C H 
next ( 1 1 ) 2 1 ) , a t T E N o'clock in the forenoon, in 
the Court House, where the council holds his 
sittings in the town of L'Assomption, in default 
of payment of the school taxes for which it is 
liable with the cost incurred. 

Municipalité Propriétaire No du oadostre Montant dû 

Municipality Owner Cad. number. Amount due 

$ 7.53 $ 7.53 

Donné à l'Assomption, ce quatrième jour de 
janvier mil neuf cent vingt-un. 

Le sec.-trés. ( '. M. comté de l'Assompl ion, 
89—2-2 JOS.-E. DUHAMEL, 

Given at L'Assomption, this fourth day of 
January, one thousand nine hundred and twenty 
one. 

. J o s . - E . DUHAMEL, 
9 0 — 2 - 2 Sec.-treas. M.C.C. of L'Assomption. 

PROVINCE DB QUEBEC. 

MUNICIPALITÉ DU COMTÉ DE FRON­
TENAC 

Avis public esl par le présent donné par 
DeLourdes Lippe, secrétaire-trésorier de la muni­
cipalité du comté de Frontenac, que les terrains 
ci-après décrits et mentionnés seront vendus à 
l 'enchère publique, à l'hôtel-de-ville, en la ville 
de Mégantic, lieu où le Conseil de comté tient 
ses séances, MERCREDI, te DEUXIEME jour 
du mois de MARS prochain 1921, à DIX heures 
de l'avant-midi, pour taxes municipales, scolaires 
e t autres charges dues aux municipalités ci-après 
mentionnées, sur les divers lots ou morceaux de 
terrains ci-après décrits, à moins (pi'elles ne 
soient payées axant la vente , avec les frais. 

PROVINCE OF QUEBEC. 

M U N I C I P A L I T Y OF T H E C O U N T Y OF 
F R O N T E N A C 

Public notice is hereby given b y the under­
signed, DeLourdes Lippe, secretaire-treasurer of 
the municipality of the county of Frontenac, 
that the lands hereinaf ter described and mentioned 
will be sold at public auction, in the town hall, 
in the town of Megantic, place where the meet­
ings of the coiintv council are held. W E D N E S ­
DAY, the S E C O N D day of the mon th of 
M A R C H next, 1 9 2 1 , at T E X o'clcok in the 
forenoon, for the municipal and school taxes and 
other charges due to the hereinafter named 
municipalities, upon the several lots of land 
hereinafter described, unless the same be paid 
before the sale, with costs. 

Municipalité de Winalow-Nord—Municipality of North Win.slow. 

Propriétaires 

Owners 

Nos «les lots 

Nos. of lots 

Kane 

Range 

Cantons 

Townships 

Taxes mun. 

M un. taxes 

Taxes scol. 

School tax. 
Total 

67a, 68a 
I.8.-0 — 

S.-W... . WjDSloW S 19.37 S 23.19 S 42.56 
I.8.-0 — 

S.-W... . S 19.37 S 23.19 S 42.56 

Mai cipilité de la paraisse de Saint-Sébasticn-d'Aylmer.—Municipalty of the parish of Saint -Sébastien d'AylmCr 

Pt. 20a 2 6.27 3.28 9.55 6.27 3.28 9.55 

Ce dernier morceau de terrain est un emplace­
men t de cinquante pieds de largeur par cent pieds 
de profondeur, à prendre et à distraire du lot 29a 
du deuxième rang du canton Aylmer; borné au 
nord par le terrain de Joseph Rouleau ; au sud 
par le terrain de J . -E . Dion ; à l 'ouest par*le 
terrain du Québec-Central . 

Donné à la ville de Mégant ic , ce cinquième 
jour de janvier 1921. 

Jje secrétaire-trésorier, C .M.C.P . , 
91—2-2 D.-L. L I P P E . 

This last parcel of land is a building lot of fifty 
feet in width by one hundred feet in depth, to 
be taken and measured off the lot 29a of the 
second range of the township of Aylmer; bounded 
to the north by Joseph Rouleau's land ; to the 
south by J . -E . Dion's land; to the west by the 
Quebec Centra l Railway's land. 

Given a t the town of Megantic, this fifth day 
of January . 1921. 

D.-L. L I P P E , 
92—2-2 Secretary-treasurer, M.C . C F . 
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PROVINCE DE QUÉBEC. 

M U N I C I P A L I T É DU C O M T É D K 
V E R C H E R E S 

Avis publie est par le présent donné par 
MAIIIIS LAPOBTB, secrétaire-trésorier, que les 
terrains ci-aprés ment ionnés seront vendus Î\ 
['enchère publique, au bureau du conseil m u n i ­
cipal du comté de Yerchères, au village de Ver-
chères, M E R C R E D I , le D E U X I E M E jour du 
mois de M A P S prochain, à D I X heures de 
l 'avant-midi , i\ défaut du paiement des taxes 
municipales dont ils sont affectés avec tous les 
frais encourus, ft moins (pie le tout ne soit payé 
avan t la vente . 

PROVINCE OF QL'EUEC. 

M U N I C I P A L I T Y OP T H E C O U N T Y OF 
V E R C H E R E S 

Public notice is hereby given by MARIUS 
LA PORTE, secretary-treasurer, t h a t the lands 
hereinafter mentioned will be sold at publie 
auct ion, a t the office of the municipal council of 
the county of Yerchères, in the village of Ver-
chères, W E D N E S D A Y , the S E C O N D day of 
M A R C H next, at T E N o'clcok in the forenoon, 
in default of payment of municipal taxes due 
thereon with all costs incurred, unless the whole 
be settled before the sale. 

Municipalité du village de McMaetervillc.- Municipality of the village of McMastervillc. 

Noma 

Names 

Nos du cadastre 

Cadastral nun.bers 

Taxes munie. 

Munie, taxes 

9-11 4 2 0 ; $ 9.20 
4.60 
2.45 
4.00 

Pt. 9 
$ 9.20 

4.60 
2.45 
4.00 

Pt. 9 

$ 9.20 
4.60 
2.45 
4.00 Pt. 9 

$ 9.20 
4.60 
2.45 
4.00 

$ 9.20 
4.60 
2.45 
4.00 

Donné a Yerchères, ce qua t re janvier mil neuf Given a t Yerchères, this fourth d a y of J a n u a r y 
cent v ingt-un. nineteen hundred and twenty one. 

Le secrétaire-trésorier, M A R I U S L A P O R T E , N P 
87—2-2 M A R I U S L A P O R T E , N . P . 88—2-2 SEC-TREAS. 

PROVINCE DE QUÉBEC. 

M U N I C I P A L I T É DU C O M T É D E 
C H I C O U T I M I . 

PROVINCE OF QUEBEC. 

M U N I C I P A L I T Y OF T H E C O U N T Y OF 
C H I C O U T I M I . 

AVIS PUBLIC. PUBLIC NOTICE. 

Aux habi tants de la su-dite municipalité. T o the inhabi tants of the aforesaid municipali ty. 

Avis public est par les présentes donné par le 
soussigné, H e n b t - A . BOII.Y, secret aire-trésorier, 
que l 'emplacement ci-après mentionné sera ven­
du à l 'enchère publique dans la salle de l 'hôtel-de-
ville delà ville de Chicoutimi, lieu ordinaire des 
séances du conseil municipal du comté de Chicou­
timi, le premier M E R C R E D I du mois de M A R S 
prochain (le 2) mil neuf cent vingt-un, à DIX 
heures de l 'avant-midi , pour les taxes municipa­
le! et scolaires et autres charges dues à la muni­
cipalité du village de Saint-Alexis-de-la-Orande-
Baie ci-après nommée, sur remplacement ci-
dessous désigné, à moins qu'elles nesoient payées, 
avec les frais encourues, avant ladite ven te , à 
savoir : 

Public notice is hereby given by the undcr-
B i g n e d , H E N B T - A . B o I L Y , secre ta ry- t reasurer , tha t 
the emplacement hereinafter mentioned will be 
sold by public auction in the room of the C i ty 
Hall of Chicoutimi, the ordinary place of the ses­
sions of t h e county municipal council of the county 
of Chicoutimi. on the first WEI >X*ESJ >AY of the 
mon th of M A R C H next (the 2nd) , one thousand 
nine hundred and twenty one (1921), at TION 
o'clock in the forenoon, in default of the paymen t 
of the municipal and school taxes and other 
charges due to the municipal i ty of the village of 
Saint-Alexis-de-la-Grande Haie, on the emplace­
ment hereunder designated, unless they b e paid, 
with all costs incurred, before the sale, to wit : 

Municipalité Canton Rue No du lot Nom Taxes Taxes 
municipales scolaires 

— — — — — — — Total 
Municipal schools 

Municipality Township Street Lot No. Name taxes taxes 

St-Paschal... $12.74 $27.66 $40.40 St-Paschal... $12.74 $27.66 $40.40 

Donné à Chicoutimi, ce septième jour du mois Given a t Chicoutimi, this seventh day of the 
de Janvier mil neuf cent vingt-un. mon th of January , one thousand nine hundred 

and twenty one. 
Le secrétaire-trésorier du conseil muni - " H E N R Y - A . BOILY, 

cipal du comté de Chicout imi, Secretary-Treasurer of the municipal council 
189—2-2 H E N R Y - A . B O I L Y . 189—2-2 of the county of Chicoutimi. 
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raovurci n ftn( • 

MUNICIPALITÉ D i ' COMTÉ D E 
KOI V I I . I L . 

l'KOVINCK OF QVF.I1EC. 

MUNICIPALITY OF THE COUNTY 
OP ROUVILLE 

Je. soussigné, II . S A I N T I . - M A K I K , secrétaire [ , the undersigned, H . Sainte-Marie,municipal 
municipal de la corporation du OOmtéde Rouville, secretary of the corporation of the county of l!oii-
doiiiie a\i> <(iie lo.-terrains ci-après décrits K-ront ville, licrcl»y give notice that the lots and lands 
vendus à l'enchère publ ique, selon les dispositions hereinafter described will he sold by public auo-
du Code municipal , à Mariev ille,au Palais de jus - tion. p u r s u a n t to the prov is ions <>f the Municipal 
tiœ, dans la salle d is l e s s i o n i du conseil dudi t Code, at Marieville, at the Court House, in the 
comté, le MERCREDI, DEUXIEME jour de county Hall of the aforesaid county council, o n 
MARS prochain, à DIX heures du mat in , à WEDNESDAY, t h e SECOND d a y of MARCH 
défaut OC paiement des taxes d u e s PAT ces ter- next, at TEN o'clock in the forenoon, for the 
rains et d e s f r a i s a l o r s enCOUrUS, savoir : non-payment of the taxes due on those lo ts and 

landi and costs incurred, to w it : 
1. l 'n terrain réputé appar ten i r aux héritiers 1. A lot of land reputed t" belong to the heirs 

Angélique I le lman et Moïse Malo, désigné sous Angélique Ilelman and Moïse Malo, designated 
le numéro quatre-vingt-dix-rteuf (99) du cadas t re under the number ninety nine («»«.)) of the cadas-
du village de Saint-Césaire. t re of the village of Saint-Césaire. 

M o n t a n t d û $110.76 A m o u n t d u e $110 70 

2. l 'n terrain réputé appa r t en i r aux héritiers 2. A lot of land reputed to belong to the heirs 
Pierre Deslières, composé (les lots désigné.-, sous Pierre Deslières, composed of the lots designated 
les n u m é r o s d e u x c e n t d i x - n e u f e t d e u x cent v i n g t under the n u m b e r s two hundred and nineteen 
(219 et 220) du cadastre officiel de la paroisse de and two hundred and twenty (219and '220) of the 
Sainte-BRIGADE, aujourd 'hui de la paroisse de officiai cadastre of the parish of Sainte-Brigide, 
Saint-Césaire . now of the parish of Saint-Césaire. 

M o n t a n t dû S 7 36 A m o u n t d u e $ 7 .36 

3. Un terrain réputé appar ten i r à W. Blan- 3 . A lot of huid reputed ' to belong to W. Blan­
chard, formant part ie du lot désigné sous le nu- chard, forming part of the lot designated under 
méro cent sept (107) du cadastre de la paroisse the number one hundred and seven (107) of the 
de Sa in t -Math ias , et borné : a l'ouest par le cou- cadastre of the parish of Saint-Mat bias, a n d 
ran t de Chambly ; a l'est pa r le chemin public ; bounded : on the west by the Chambly stream ; 
au nord par Ar thur Portier ; au sud par le reste on the east by the public road, on the north b y 
du No 107, appa r t enan t à Maximin Cougeon. Ar thur Portier, on the south by the remainder of 
Vacant . No . 107, M o n g i n g to Maximin Gougeon. Va­

cant . 
M o n t a n t dû $ 2 1 . 7 9 A m o u n t d u e $ 2 1 . 7 9 

4. Un terrain réputé appar ten i r a Jules Dugal , 4 . A lot of land reputed to belong to J u l e s 

formant part ie du Jot désigné sous le numéro Dugal , forming pa r t of the lot designated u n d e r 

quarante-s ix (40) du cadastre de la paroisse de the number forty six (40) of the cadastre of the 
Sa in t -Math ias . et borné : à l'ouest par le courant parish of Sa in t -Mathias , and bounded : on the 
de C h a m b l y ; à l'est pa r le chemin public ; au west b y the Chambly s t ream, on the east b y the 
nord p a r le reste du No 40 ,appar t enan t à Napo- public road, on the north by the remainder of 
léonVigeant ; au sud par Horace Loiselle. Vacant . No. 46, M o n g i n g to Napoleon Vigeant, on the 

south by Horace Loiselle. Vacant . 
M o n t a n t dû $ 10.10 A m o u n t d u e % 10.10 

5. L'n terrain réputé appar ten i r à la succession ô- A lot of land reputed to belong to the es ta te 
Noiseux, désigné sous le numéro deux cent q u a - X'oiseux, designated under the number two hun-
rante-hui t (248) du cadastre de la paroisse de dred and forty eight (248) of the cadastre of the 
Saint-.Iean-Bapt iste-de-Houville. parish of Saint-.Iean-Baptiste-de-Houville. 

M o n t a n t d û S 99 94 A m o u n t d u e $ 9 9 . 9 4 

0. Un terrain répu té appar ten i r à la succession 6. A lot of land reputed to belong to the estate 
Roy, désigné sous le numéro cinq cent soixante- Roy, designated under the number five hundred 
dix-huit (578) du cadastre de ladite paroisse de and seventy eight (ô78) of the cadastre of the 
Sa in t - Jean-Bapt i s te . said parish of Saint -Jcan-Bapt is te . 

M o n t a n t dû $ 0 .93 A m o u n t d u e $ 0 .93 

7. Un terrain réputé appar ten i r à A.-O. Ron- 7. A lot of land reputed to belong to A.-O. Ron­
deau et composé des par t ies suivantes : (a) U n deau and composed of the following par ts : (a) 
terrain boisé s i tué e n l a paroisse d e Saint-Michel- A lot of wooded land s i tua te in the parish of 
de-Rougemont , A la montagne de ce nom. dans le Saint-Michel-de-Rougemont, on the mountain 
rang Cordelia, mesurant un arpent de largeur sur of said name, in the Cordelia range, measur ing 
environ quinze de longueur, é tant la part ie sud one arpent in width by about fifteen in length, 
du lot connu et désigné sous le numéro six cent being the south part <>f the lot known and design-
quatre-vingt-un (681) aux plan et livre de renvoi a ted under the number six hundred and eighty 
officiels de la paroisse de Saint-Césaire, et borné : one (681) on the official p l a n and book of referen-
devan t par le rang Cordelia ; derrière par le pet i t ce of the parish of Saint-Césaire, and bounded : 
rang Cordelia ; d 'un coté par le terrain de M M . in front by the Cordelia range, in the rear b y 
Bar tholomew et Swail représentan t Stanislas the petit rang Cordelia, on one side by the land 
Lussier ; de l 'aut re côté par le terrain de l 'Hos- of Messrs . Bartholomew and Swail representing 
pice Sainte-Croix et représentants : (b) Un a u - Stanislas Lussier, on the other side by the land of 
tre terrain boisé, s i tué au même lieu, mesurant un l 'Hospice Sainte-Croix and representatives ; 
a rpent et demi de largeur sur dix a rpents de Ion- (b) Another lot of wooded land, s i tuate a t the 
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gueur, formant partie du lot connu et désigné sous 
le numéro six cent quatre-vingt (680) del plan et 
[iVf8 de renvoi officiels de la paroisse de Saint-
Césaire, et borné : au nord par M. Gaucher ; au 
sud par le reste dudit No 680, npparlennat à 
Aldège Breault : à l'est par Louil Benoit repré­
sentant Louis Cat ien ; et a l'ouest par le terrain 
décrit au paragraphe (a) oi-dessus, 

Montan t dû $ 2.81 

Marieville, le f> janvier 1921. 
Le secrétaire, 

1 0 7 - 2 - 2 HENRI BAINTE-MARIE. 

aime place, meaiurlng one arpent and a half in 
u idtli by ten arpents in length, forming part of the­
lot known and designated under the numher six 
hundred and eighty (680) on the ollicial plan and 
book of reference of the parish of Saint-Césaire, 
and hounded : on the north by Mr. Gaucher, on 
the south by the remainder of the said N'o. 680 
belonging to Aldège Breault, on the ca.-t by Louis 
Benoit representing Louis Cat ien, and on the 
wist by the land described in paragraph (a) 
hereinabove. 

Amount due $ 2 .31 

Marieville, ôth January , 1921. 
i u : \ i : i S A I N T E - M A R I E , 

10S—2-2 Secretary. 

PROVINCE DI QUEBEC. 

MUNICIPALITÉ DU C O M T É 1>J I I I 'LL . 

Je vous donne par les présentée avis nue les 
• n a i n s ci-après mentionnés sennit vendus par 

encan public, dans le bureau d'enregistrement 
du comté de Hull, M E R C I ! L D I , le S E C O N D 
jour de M A R S prochain 1021, à D I X heures de 
l'avant-midi, pour taxes municipales et scolaires 
et aut res redevances dues aux municipalités 
ci-après nommées, sur les divers lots de terre 
plus bas désignés, a. moins qu'elles ne soient 
payées, avec les frais, avant la vente, savoir : 

PROVINCE OF QUEBEC 

MUNICIPALITY OF THE COUNTY OF 
HULL. 

I do hereby give you public notice tha t the 
lands hereinafter mentioned will be sold by 
public am tion, in I he city of Hull, on WEDNES­
DAY, the SECOND day of M A R C H now next, 
1921, at TEN o'clock in the forenoon, in the 
registry office building, for municipal and school 
taxes and other dues to the municipalities here­
inafter named, upon the lands and several lots 
of land hereinafter described, unless the same 
l>e paid, with the costs,before the sale to wit : 

Municipalité de Eardlcy.—Municipality of Eardley. 

Noms des propriétaire» 

Names of owners 

Désignation des terrains 

Description of lands 

Bang 

Range 

Ko-nduc 

Extent 

Montant dû 

Amount due 

24"A"& N. Pt.24"C"... . 
) 1 0 

13 
13 
12 
13 

45 acres $23.40 

fl.08 
12 80 
17 60 
15.40 

25 "A" & N. Pt.25"B"... . ) 1 0 

13 
13 
12 
13 

48 " 
100 " 

$23.40 

fl.08 
12 80 
17 60 
15.40 

•i Pt.ofS.,426 
) 1 0 

13 
13 
12 
13 

48 " 
100 " 

$23.40 

fl.08 
12 80 
17 60 
15.40 

N. M»24.. 

) 1 0 

13 
13 
12 
13 

48 " 
100 " 

$23.40 

fl.08 
12 80 
17 60 
15.40 

Succession—Estate J.-B. Larosc. 
Inconnu—Unknown 

N. ^ 8 

) 1 0 

13 
13 
12 
13 

97 " . . . 

$23.40 

fl.08 
12 80 
17 60 
15.40 

Succession—Estate J.-B. Larosc. 
Inconnu—Unknown 

) 1 0 

13 
13 
12 
13 50 " 

$23.40 

fl.08 
12 80 
17 60 
15.40 

Succession—Estate J.-B. Larosc. 
Inconnu—Unknown 

) 1 0 

13 
13 
12 
13 

$23.40 

fl.08 
12 80 
17 60 
15.40 

Municipalité de Templeton Nord.—Municipality of Templeton North. 

Louis Leblanc 
Kphrcm Hurtubisc. 
l.sdeG.Raby 
fie Française 
Joseph Cousineau.. 

I "A". 
19 "A". 
UN 9. 
3 
Pt 18. 

9 MO acres $24 55 
11 100 " 23.40 
12 100 " 24 81 
13 i ts •• 22 58 

Gore 50 " 25.81 

Municipalité de 'a partie Est du canton de Hull.—Municipality of tho East part of the township of Hull. 

Thomas Moon... 
F.-X. Laderoute . 

2"A" 
Pt.3 "A". 

$32.70 
10.96 

Municipalité scolaire île Saint-Edouard-de-Wakefield.—School municipality cf Saint-Edouard-dc-Wakeficld. 

I. Salomon 
Twin Lake Fishing Cluh 

10"A" & 17"A" 
Pt 19 et bâtisses- anil buildings . 

200 acres, 
1 '• . 

$25.28 
12 53 

Municipalité de Templeton Ouest.—Municipality of West-Templeton. 

Matthew Gonnevillc. 
2 2 . . B . 100 acres. $75.15 

Donné en la cité de Hull, ce huit janvier Given at the city of Hull, this eighth day of 
1921. Januarv , 1921. 

Le sec.-trés. du comté de Hull, F.-A. L A B E L L E , 
149—2-2 F.-A. L A B E L L E . 150—2-2 Sec. treas. of the county of Hull . 
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PROVINCE DE QUÉBEC. 

M U X KM l'A I.ITÉ D E C O M T E D E B R O M E . 

Je , soussigné, secrétaire-trésorier du conseil 
municipal du comté de Brome, donne avis public, 
par le présent, que les terrains ci-après ment ion­
nés seront vendus par encan public au Palais 
de justice, dans le village de Knowlton, dans 
ladite municipalité du comté de Brome, endroit 
où le conseil tient ses séances, M E R C R E D I , 
le D E U X I E M E jour de M A R S prochain, 1921, 
à D I X heures de l 'avant-midi , pour cotisations, 
taiefl et frais dus à la municipalité locale ci-après 
mentionnée, sur les différents lots ci-après 
décri ts .amoins (pie lesdites taxes ne soient payées, 
avec les frais encourus, avant le JOUI fixé pour la 
vente , savoir : 

PROVINCE OF QUEBEC. 

M U N I C I P A L I T Y O F TILE C O U N T Y OF 
B R O M E . 

I , the undersigned secretary-treasurer of the 
municipal council of the county of Brome, do 
hereby give public notice, t ha t the lands here­
inafter mentioned will be sold a t public auction 
a t the Cour t House, in the village of Knowlton, 
in said municipality of the county of Brome, 
being the place where the said council holds its 
sessions, on W E D N E S D A Y , the S E C O N D day 
of the mon th of M A R C H next, 1921, a t the 
hour of T E N of the clock in the forenoon, for 
the assessments and charges due to the local 
municipality hereinafter mentioned, upon the 
several lots hereinafter described, unless the 
same be paid,with the costs included, before the 
day of the sale, t o wit : 

Duns la municipalité tic Bolton-Est.—In the municipality of East-Bolton. 

Noms des propriétaires Qualité No d'acres Montant de taxes 
— Cadastre — — 

Names of owners Quality No. acres Amount of taxes 

Inconnu—Unknown... . 

Mme—Mrs. S.G. Patch, 

H.S Foster, jr 

Geo.Tanguay. 

Mme—Mrs. Jos. Bartlett 

Mme—Mrs. T. H• Downing 

Veuve-wid 

Directeur-
Manager 

Inconnu — 
Unknown. 

977 
981 
801 
802 
1220 

1361 .. 
729 tel que par acte enregistré sous No 36.J7C, 

vol. 02.—Pt. as per deed reg'd. under No. 
36576. vol. 62 

730 tel que par acte enregistré sous No 36576. 
vol. 62.—Pt. as per deed reg'd. uuder No. 
36576. vol. 62 

687 tel que par acte enregistré sous No 29352, 
vol. 49.—Pt. as per deed reg'd. under No. 
29352, vol. 49 

1392 tel que par acte enregistré sous No 4173S 
vol. 66.—Pt. as per deed reg'd. under No. 
41738, vol. 66 

12 
52 
1/5 

108 

125 

38 

1 

60 

Donné dans le village de Knowlton. ce (septième Given a t the village of Knowlton, this seventh 
jour de janvier mil neuf cent vingt-un. day of January , nineteen hundred and twenty 

one. 
Le sec- t rés . , C . M . C. Brome, J . -E . FAY, 

1 4 7 - 2 - 2 J . -E . FAY. 148—2-2 Sec. Trcas. , M . C . Co. Brome. 

PROVINCE DE QUÉBEC. 

M U N I C I P A L I T É D U C O M T É D E N I C O L E T . 

Aux habitants, contribuables et intéressée dans la 
municipalité du comté de Kicolct. 

Avis public vous est par le présent donné par le 
soussigné, DAVID LEBRUN, secrétaire-trésorier du 
conseil municipal du comté de Nicolet, que les 
terra ins ci-dessous mentionnés seront vendus à 
l 'enchère publique, en la salle publique, au village 
de Bécancour, où le susdit conseil t ient ses ses­
sions, M E R C R E D I , le D E U X I E M E jour de 
M A R S prochain (1921), à D I X heures de l ' avan t -
midi , pour les taxes, cotisation et charges mu­
nicipales dues sur les divers lots plus bas désignés, 
à moins qu'elles ne soient payées à moi, avec les 
frais, avan t la vente . 

Désignation de tous les terrains situés dans la 
municipali té du comté de Nicolet, à raison des-

PROVINCE OF QUEBEC. 

M U N I C I P A L I T Y OF T H E C O U N T Y O F 
N I C O L E T . 

To the inhabitants, ratepayers and others insle-
rested in the municipality of the county of 

Nicolet. 

Public notice is hereby given by the under­
signed, DAVID LEBRUN, secretary treasurer of 
the municipal county council of Nicolet, t ha t the 
lands hereunder mentioned will be sold a t public 
auction, in the public hall, a t the village of Be-
cancour, where the aforesaid council holds i ts 
meetings, on W E D N E S D A Y , the S E C O N D d a v 
of M A R C H (1921),at T E N o'clock in the fore­
noon, for the mimicipal taxes and assessments 
and charges due on the various lots hereunder 
described, unless same be paid t o me, with costs, 
before the sale. 

Description of all the lands s i tuated in the m u ­
nicipality of the county of Nicolet, on wh ich 
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Municipalité do Hainto-Gertrude.—Municipality of Sainto-Qertrudc. 

Propriétaires 

Owners 

No du cadastre 

Cadastral No. 

Taxes municipales 

Municipal taxes 

Taxes scolaires 

School taxes 

Montant dû 

Amount due 

$79.02 2.27 81.20 

Municipalité de lu paroisse de Gentilly.—Municipality of the parish of Gentilly. 

214.79 0.68 215.47 

Municipalité de Suintc-Muric-dc-Blaudford.—Municipality of Sainte-Maric-dc-Hlandford. 

No 758 
42.44 
2S.16 
40.75 
13.01 
20.45 

6.81 
88 57 
28.06 
12.64 
7.88 

20.32 
20.32 
20.10 
11.00 
67.08 

21.25 63.69 
28.16 
40.75 
18.01 
20.45 
6.81 

38.57 
i s mi 
12.64 
7.88 

20.32 
20.32 
80.00 
11.00 
9161 

'An.-o.— n.-w. 152.. 

42.44 
2S.16 
40.75 
13.01 
20.45 

6.81 
88 57 
28.06 
12.64 
7.88 

20.32 
20.32 
20.10 
11.00 
67.08 

63.69 
28.16 
40.75 
18.01 
20.45 
6.81 

38.57 
i s mi 
12.64 
7.88 

20.32 
20.32 
80.00 
11.00 
9161 

'An.-o.— n.-w. 152.. 

42.44 
2S.16 
40.75 
13.01 
20.45 

6.81 
88 57 
28.06 
12.64 
7.88 

20.32 
20.32 
20.10 
11.00 
67.08 

63.69 
28.16 
40.75 
18.01 
20.45 
6.81 

38.57 
i s mi 
12.64 
7.88 

20.32 
20.32 
80.00 
11.00 
9161 

No 148 

42.44 
2S.16 
40.75 
13.01 
20.45 

6.81 
88 57 
28.06 
12.64 
7.88 

20.32 
20.32 
20.10 
11.00 
67.08 

63.69 
28.16 
40.75 
18.01 
20.45 
6.81 

38.57 
i s mi 
12.64 
7.88 

20.32 
20.32 
80.00 
11.00 
9161 

No 136 

42.44 
2S.16 
40.75 
13.01 
20.45 

6.81 
88 57 
28.06 
12.64 
7.88 

20.32 
20.32 
20.10 
11.00 
67.08 

63.69 
28.16 
40.75 
18.01 
20.45 
6.81 

38.57 
i s mi 
12.64 
7.88 

20.32 
20.32 
80.00 
11.00 
9161 

42.44 
2S.16 
40.75 
13.01 
20.45 

6.81 
88 57 
28.06 
12.64 
7.88 

20.32 
20.32 
20.10 
11.00 
67.08 

63.69 
28.16 
40.75 
18.01 
20.45 
6.81 

38.57 
i s mi 
12.64 
7.88 

20.32 
20.32 
80.00 
11.00 
9161 

No 146 

42.44 
2S.16 
40.75 
13.01 
20.45 

6.81 
88 57 
28.06 
12.64 
7.88 

20.32 
20.32 
20.10 
11.00 
67.08 

63.69 
28.16 
40.75 
18.01 
20.45 
6.81 

38.57 
i s mi 
12.64 
7.88 

20.32 
20.32 
80.00 
11.00 
9161 

\ o 111) P. 131 

42.44 
2S.16 
40.75 
13.01 
20.45 

6.81 
88 57 
28.06 
12.64 
7.88 

20.32 
20.32 
20.10 
11.00 
67.08 

63.69 
28.16 
40.75 
18.01 
20.45 
6.81 

38.57 
i s mi 
12.64 
7.88 

20.32 
20.32 
80.00 
11.00 
9161 

P. 127 

42.44 
2S.16 
40.75 
13.01 
20.45 

6.81 
88 57 
28.06 
12.64 
7.88 

20.32 
20.32 
20.10 
11.00 
67.08 

63.69 
28.16 
40.75 
18.01 
20.45 
6.81 

38.57 
i s mi 
12.64 
7.88 

20.32 
20.32 
80.00 
11.00 
9161 

42.44 
2S.16 
40.75 
13.01 
20.45 

6.81 
88 57 
28.06 
12.64 
7.88 

20.32 
20.32 
20.10 
11.00 
67.08 

63.69 
28.16 
40.75 
18.01 
20.45 
6.81 

38.57 
i s mi 
12.64 
7.88 

20.32 
20.32 
80.00 
11.00 
9161 

Vve—Widow Agenor Lacomta li n.-o.-n.-w. 129... 

No 137 

42.44 
2S.16 
40.75 
13.01 
20.45 

6.81 
88 57 
28.06 
12.64 
7.88 

20.32 
20.32 
20.10 
11.00 
67.08 

9.99 

63.69 
28.16 
40.75 
18.01 
20.45 
6.81 

38.57 
i s mi 
12.64 
7.88 

20.32 
20.32 
80.00 
11.00 
9161 I^amotho & I'icard 58,59 61,62 

42.44 
2S.16 
40.75 
13.01 
20.45 

6.81 
88 57 
28.06 
12.64 
7.88 

20.32 
20.32 
20.10 
11.00 
67.08 24.53 

63.69 
28.16 
40.75 
18.01 
20.45 
6.81 

38.57 
i s mi 
12.64 
7.88 

20.32 
20.32 
80.00 
11.00 
9161 

A distraire les subdivisions 2-3-1-141-142-143-
144-146-177-178-179-180-182-2113-21 i-1 -2t 15-278 et 
279 du lot originaire 5S dudit cadastre de Sainto-
Marie-dc-Blandford ; le No 40 de la subdivision 
oflicielle 50 du même cadastre ; les subdivisions 
6-31-388-389-429-430-431-432-471-472-473-474-
475 et 470 de la Bubdh i.-ion officielle du lot ori­
ginaire 62 «lu susdit cadas t re ,appar tenant à A.-T. 
Lucas . A distraire aussi la subdivision Nb 154 
du lot originaire 58 du cadastre susdit et les sub­
divisions Xos 68-69-70-71-72 et 73 du lot origi­
naire N o 01 du même cadastre , appar tenant à 
Liboire Laplante , et la part ie du lot originaire 
N o 61 dudit cadas t re , appar tenant à Ferdinand 
Bre ton , cet te dernière partie est réservée tel que 
vendue actuellement, le tout dans la deuxième 
concession de la paroisse de Sninte-Marie-de-
Blandford . 

To deduct the subdivisions 2-3-4-1 11-142-143-
144-145-177-178-179-180-182 - 263 - 264 - 265-278 
and 279 of the original lot 5N of said cadastre of 
Saint e-Marie-dc-Blandford ; the N o . 46 of the 
ollicial subdivision 5 9 of same cadastre ; the 
subdivisions 6-31-388-389-129-430-131-432-471-
472-473-474-475 and 476 of the official BUI divi­
sion of the original lot 62 of the aforesaid cadas­
tre belonging to A.-T. Lucas. To deduct also 
the subdivision No. l o i of the original lot 58 of 
the aforesaid cadast re , and the subdivisions Nos 
68-69-70-71-72 and 73 of the original lot No. 01 
of the same cadastre.belonging to Liboire La­
plante . and t i e part of the original lot No. 01 of 
the same cadastre belonging to Ferdinand Bre­
ton, this last pa r t is reserved as presently sold, 
the whole in the second concession of the parish 
(>f Sainte-Mario-do-Blandord. 

Municipalité de Ste-Perpétue.—Municipality ol St. Perpétue 

Propriétaire No du cadastre Taxes municipales Taxes scolaires Montant dû 

Owner Cadastral No. Municipal taxes School taxes Amount due 

No 81 do la subdivi­
sion du—of the 

95.02 subdivision of Nol S 90.48 4.54 95.02 

Donné à Saint-Wencçslas, ce quatrième jour Given a t Saint-Wcnceslas, this fourth day o f 
de Janvier, mil neuf cent vingt-un. January , one thousand nine hundred and twen ty 

one. 
Le secrétaire-trésorier, C .M.C.N. , D . L E B I U ' N , 

109—2-2 D. L E B R U N . 110—2-2 Secretary-treasurer M.C.C. of M . 

4 

quels il est dû des taxes municipale* et scolaires there is due municipal and school taxe- and 
e t autres charges municipales, savoir : other municipal charges, to wit : 



90 

PROVINCE DK QUÉEEC. 

M U N I C I P A L I T É DU C O M T É D E 
R I M O U S K I . 

Je donne nar lea présentea avis publie que les 
terrée el immeubles ci-dessous mentionnés seront 
vendus par encan public, à Rimouski, au lieu 
où se tiennent les sessions «lu conseil du comté, 
M E R C R E D I , le D E U X I E M E jour de M A R » 
prochain 1921, à DIX heures de l 'ayant-midi, 
pour cotisations et charges dues aux municipali­
tés sur les divers lots plus bas désignés, à moins 
qu'elles ne soient payées, avec les frais, avant le 
jour ci-dessus indiqué. 

PROVINCE Of QCKHKC. 

M U N I C I P A L I T Y OP T H E C O U N T Y O P 
R I M O U S K I . 

1 do hereby give public notice that the lands 
and, real estâtes hereinafter mentioned will he 
sold by public auction, at Rimouski, at the ordi­
nary place of t he sit t ing of the count v council, on 
\\ E D N E S D A Y , the S E C O N D d a y of M A R C H 
next 1921, at T E N o'clock in the forenoon, for the 
assessments and charges due to t h e 'municipa­
lities hereinafter ment ioned upon the several lots 
hereinafter described, unless the same be paid, 
with costs, before the day of the sale aforesaid. 

Liste des immeubles à vendre—List of real es ta te to be sold 

Désignât iuii 
No Paroisse ou canton Rang 

— — Acres Noms—Names Dû—Due 
Description Parisli or township Range 

No. 

10 
18 
4 

14 
IS 
17 

'.; i 'o 
30 
33 

» i 37 
38 
30 
40 
41 
11 
13 
14 
16 

32-33 
44 

«5-46 
15 

% 13 
3 
1 

186 
%10 

22 
0-36 
207 

34 
250-00 
15-213 

14a 
27 

140 
46 

60, 61, 62 
318 
323 

i luquesne. 

M.IVs. 

St-Doimt. 

Ste-Luce. 

St-Anaclet. 
st-Gabriel. 
Ste-Angèle. 
Ste-I.uce. . 
St-Donat.. 
Ste-FIavie. 
St-Anaclet. 

Neigette... 
St-Donat.. 
St-Anaclet. 
Cabot 
Ste-Angèle. 
Rimouski.. 

100 

50 
100 

50 
KM) 

Jos. Pigeon 
Nicolas Proulx 
Napoléon St-Laurent. 
Joe. N;iz. Britton.... 
Ulric lirisson 
I os. Frechette 
Alfred Côté 
l ténia Marquis 
Pierre Marquis 
Emile Ciugnon 

90 
30 

160 
140 
120 

100 
SO arp 
64 

160 
100 
200 

40 
80 
80 
45 
00 
84 
80 

Mdc— Mrs, Jos. Collin 
Jacob Proulx 
Jos. Brisson 
Jos. Proulx 
Xazaire Brisson 
Joe.-H. Brisson 
Alfred-Joe. Proulx 
Emile Gagnon 
Mme—M rs. I/on Roy 
Eugène Duguny 
Josué Ploude 
Philadelphe Desrosiers 
Vve—Widow Aimé Heppel& Ed Fortin ,. 
los. Thériault 
Paul Plante 
Emile Desrosiers 
Antoine Dupont 
François Beaulieu 
André Bouillon 
Isidore St-Laurent 
Isidore St-Laurent et Fils—and Son 
Louis Gagnon 
Vve—Widow Na*. Brisson (Aglaée Heppe) 
Edouard Damien 

Osias Lavoie 
Alfred Duchène. 

* 4.14 
4.14 
7.80 
5.50 
3.00 
3.00 
1.75 
3.00 
3.00 
1.75 
3.00 
3.00 
3.00 
3.00 
3.00 
3.00 
3.00 
3.00 
0.00 
3 . 0 0 
6.00 
5.26 
2.75 

17.05 
32.45 

100.00 
100.00 

58.38 
100.00 
105.74 

11.00 
19.87 
46.18 
81 .26 

2.14 
99.46 
55.37 
50.31 
12.15 
9.09 

Donné a Rimouski , ce septième jour de j an - Given a t Rimouski, this seventh day of Jan­
vier 1 9 2 1 . uary , 1921. 
Le secrétaire trésorier du conseil muni - A L F R E D L A V O I E , 

cipal du comté de Rimouski, Secretary-treasurer of the municipal council 
A L F R E D L A V O I E . of the county of Rimouski. 

Certifié, vraie copie Certified t rue copy, 
Le secrétaire trésorier, _ -

1 7 5 _ 2 - 2 A L F R E D LAVOIE. 170—2-2 A L F R E D L A V O I E . 
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PROVINCE d i ojinftnc. 

I U R E A U D I : C O N S E I L M U N I C I P A L D I ; 
C O M T É D E C H A M B L Y . 

\ \ i s public est par les présenta donné que les 
i, rroins ci-après décrits sennit vèlldus par encan 
public, en In cité de Longueuil, au second étage du 
bureau d'cnregistremonl du comté deChambly, 
MERCREDI, le D E U X I E M E jour du mois de 
M \ h s prochain 1021, à DIX heures de l'avant-
midi, POUT le paiement des cotisations municipa­
le- et autres charge- due- à la municipalité du 
village du canton de Chambly, si ces diverses 
Ci • i-ations et charges ne sont pas p a y é e s , avec les 
fraifl et intérêts, avant le jour fixé pour la Vente . 

PROVINCE or q d b b b c . 

O F F I C E OF T i l l : M I M C I I ' A I . C O U N C I L 
OF T i l l ; ( '( M'NTY ( )1 C 1 L Y M B I . Y . 

Public notice is hereby given that on WED­
NESDAY, the SECOND day of the month of 
MARCH next, 1921, at TEN o'clock in the fore­
noon, in the city of Longueuil, on the second 
floor of the registry office for the county of Cham­
bly, .-hall be sold by public auction thereafter 
described lots of laud for the payment of the 
municipal taxes and other charges due to the 
municipality of the village of Chambly canton . 
Unless the s a m e be paid, with costs and interests 
incurred, before the day a b o v e mentioned for 
the sale. 

Municipalité' du village du oanton da Chambly —Municipality <>f the village ol ol Chambly Canton 

Taxes Total 
Noms des propriétaires Qualité Désignation officielle municipales Intérêt dû 

Names of owners Quality Official description Municipal Interest Total 
taxes due 

Samuel-P. Tempest. 

Samuel-P. Tempest. 

Bourgeois. 

Bourgeois. 

Partie de la subdivision du No 07 du No 1 originaire, mu-
tenant 0000 pieds en superficie, plus ou moins—uvec 
maison et autres bâtisses ; borné en front par la rue 
Bourgogne ; d'un côté par une partie dudit lot 67 ' de 1 
appartenant à P.-A.-H. I.oiseau ; de l'autre côté par le 
l'avenue Dumaine, et en profondeur par une autre partie 
du lot No 07 de 1 appartenant a S.-P. Tempest . l'art 
of subdivision No. 67 of 1 original, containing 6600 feet 
in superficies, more or less—with house and other out 
buildings ; bounded ii. front by Bourgogne street ; 
one side by a part of said lot 67 of 1 belonging to P.-A -11. 
Loiaeau, on the other side by Humaine avenue, ami in 
depth by another part of lot No. 67 of 1 belonging to 
S. P. Tempest 

Partie de la subdivision du No 67 du No 1 originaire, con­
tenant 5600 pieds en superficie, plus ou moins—avec 
maison et autre bâtisse ; borné en front par l'avenue 
Dumaine ; en profondeur par une partie du lot No 67 
de 1 appartenant a P.-A.-H. I.oiseau, du côté nord par 
une partie du lot No 67 de 1 appartenant audit S.-P. 
Tempest, et de l'autre côté par une autre partie du lot 
No 67 de 1 appartenant A J.-L.-H. Martel.- Part of 
subdivision No. 67 of 1 original, containing 5,600 feet 
in superficies, more or less—with house and other out 
l-uilding ; bounded in front by Dumaine avenue ; in 
depth by a part of lot No 67 of 1 belonging to P.-A .-II. 
Loisenu ; on north side by a part of lot No. 67 of 1 
belonging to the said S.-P. Tempest, and on the other 
side by another part of lot No. 67 of 1 belonging to 
J.-L.-H. Martel 

Sol . .io 

64.30 

27.14 

S 1.88 $06.18 

1 s-. 

.80 

66.18 

27.94 

Longueuil, ce sept ième j ou r d u mois d e janvier Longueuil, this seventh day of J a n u a r y one 
mil neuf cent vingt-un. thousand nine hundred and twenty one. 

Le secrétaire-trésorier, C.M.C.C. , L.-J . -E. BRAIB, 
i 2 5 - 2 - 2 L.-J.-E. BRAIS. 126—2-2 Secretary Treasurer M . C . C . C . 

PROVINCE DE QUÉBEC. 

M U N I C I P A L I T É D U C O M T É D E 
T É M I S C O U A T A . 

Avis public es t par le présent donné par le 
soussigné, Joseph-Wilfrid Boy, secrétaire-tréso­
rier, (pie les terrains ci-dessous mentionnés seront 
vendus à l 'enchère publique, au Palais de justice à 
lisle-Verte, lieu où le Conseil municipal du comté 
«le ! ' 'miscouata t ient ses sessions, M E R C R E D I , 
le D E U X I E M E jour de M A R S prochain (1921) 
à DIX heures de l 'avant-midi pour les cotisa­
tions ou autres charges dues aux municipalités 

PROVINCE OF QUEBEC. 

M U N I C I P A L I T Y O F T H E C O U N T Y O F 
T E M I S C O U A T A . 

Public notice is hereby given b y the under­
signed, Joseph-Wilfrid Roy, secretary treasurer, 
t h a t the immoveables hereunder described will 
be sold by public auct ion, a t the Cour t House , a t 
ITsle-Verte, in the meet ing room of the county 
council of Temiscouata , on W E D N E S D A Y , the 
S E C O N D day of M A R C H next, 1921, a t T E N 
o'clock in the forenoon, for the assessments and 
other charges due to the municipalities ment ioned 
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efce^»es mentionnées, sur ces terrains, bâtisses ou below, unless the same be pa id before tlie sal. 
lots plui has désignéf, â moins qu'elles ne soient together with costs incurred, 
plus tôt payées avec les fiais encouru. 

Municipalité de la paroisse de Sainte-Epiphauc.— Municipality of the parish of Saiute-Epiph ano 

Noms Désignation Taxes municipales 

Names Description Munioipal taxes 

t'n emplacement avec bâtisses desaus construites \{ d'acre de terrain 
partie du lot No SO du cadastre officiel de la municipalité do la paroisse 
<l> Sainti -Kpiphane dan- le \ illaee \n emplaeemeut with the buildings 
thereon ol 1 ! aere in urea forming part of the lot No. 20 of the official 
.-elastic of the munieipality of the parish of Sainte-Epiphane, in 

t'n emplacement avec bâtisses desaus construites \{ d'acre de terrain 
partie du lot No SO du cadastre officiel de la municipalité do la paroisse 
<l> Sainti -Kpiphane dan- le \ illaee \n emplaeemeut with the buildings 
thereon ol 1 ! aere in urea forming part of the lot No. 20 of the official 
.-elastic of the munieipality of the parish of Sainte-Epiphane, in 

S 4.38 S 4.38 

Municipalité du canton Armani, paroisse Saiut-Honoré.—Municipality of tlie township of Armaud, Saint-llonoré parish. 

Noms 

Names 

No lota 

Lots No. 

Hang 

Range 

Canton 

Township 
T

ax
es

 m
un

ic
ip

al
es

 

M
un

ic
ip

al
 t

ax
es

 

1 1 | J 
n 5 
1 £ 
M /-
H 

j ! 
«il «* 
a j-

< 

2 1 
l'Ï I I * < 

Res dencc 

Napoléon Tardif.. . 29 1 Kmc $ 3.00 S 2.25 $51.02 156.87 St-Joseph-de-Beaucc. Napoléon Tardif.. . 
30 , " 3.60 I.SS 51.02 56.87 " 

. . M 31 Home •• 3.60 2.25 51.02 56.87 •• 
M •< 32 •• 3.60 2.2 51.52 57.37 •• 

Sud-South... " .... 3.60 a. as B8. SB 94.10 " 
SI, 82, 83 Nord-North. 102.69 3.93 38.45 145.07 Edmundtons, N. B. 

Succession - Estate 
SI, 82, 83 Nord-North. 102.69 Edmundtons, N. B. 

F. Crokett Bâtisse & emplacement 
Building & emplace­

ment 7.50 7.50 ment 7.50 

Donné à Saint-Arsène, CO cinquième jour de 
janvier mil neuf cent vingt et un. 

Le secrétaire-trésorier, C. M. < '. T., 
103—2-2 JOS.-W ROY. 

Given at Saint-Arsène, this fifth day of January 
one thousand nine hundred and twenty one. 

JOS.-W ROY, 
104—2-2 Secretary-treasurer, C . M. C T. 

i 1 ;oV1X i: DE QUÉBEC. PROVINCE OF QUEBEC, 

MUNICIPALITÉ DU COMTÉ DE ONTIAC. MUNICIPALITY 01" THF COUNTY OF 
PONTIAC 

Avis public est par le présenl donné par H.-T. 
Hurdman, secrétaire-trésorier du conseil munici­
pal du comté de Pontiac, que les terres ci-après 
décrite , seront vendues par ncan public à la 
Sî i l l e d u conseil ;u village de Campbells ' Bav, 
M E R C R E D I , le D E U X I E M E jour d e M A R S 
prochain (1921), à D I X heures de l ' avant -n id i , 
pour les cotisations et frais due aux municipalités 
Gi-deBS118 mentionnées, sur les diiïércn s lots ou 
par t ies des lots ci-après décrites, à moins que l e s 
dites cotsations ne me soient payées, avec les 
frais encourus, avant le jour fixé pour l a vente. 

Public notice is hereby given by H.-T. Hurd­
man, secretary-treasurer of the municipal council 
of the county of Pontine, that the lands herein­
after mentioned will be sold by public, auction 
a t the Council Hall in the village of Campbell 's 
Bav, on W E D N E S D A Y , the S E C O N D day of 
M A R C H next (1021), a t T E N o'clock in the 
forenoon, for the assessments and costs due to the 
municipalities hereinafter mentioned, upon the 
several lots or par ts of hits hereinafter described, 
unless the same be paid to me with costs before 
the aforementioned day of sale. 

Nom de la municipalité 

Name of the municipality 

Nom sur le rôle 

Name on the roR 

Rang 

Range 

Lot No 
du 

cadastre 

Lot 
cadastral 

No. 

Etendue 

Area 

Taxes 
d'écoles 

School 
taxes 

Taxes 
municipales 

jyi uiiicip.il 
taxes 

Frais 

Costa 
Total 

Canton de—township of Cawood. 
Village de—of Portage-du-Fort.. 

David 11 ave mon . . . . 3 6.7 
179 
121 

200 acres $13.40 $10.10 
13.35 

$ 0.50 $24.00 
13.35 

Canton de—township of Cawood. 
Village de—of Portage-du-Fort.. 

Sylvester Kennedy 

6.7 
179 
121 8.65 8.06 

6.7 
179 
121 

Bryson, Que., 7 janvier 1921. Bryson, 7th J anua ry , 1921. 
Le sec.-trés. Comté de Pont iac , H . T . H U R D M A N , 

93—2-2 H . -T . H U R D M A N . 94—2-2 Sec.-Treas. Co. Pontiac. 

http://uiiicip.il
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PROVINCE DK QUEHEC. PIM) VIN CE OF QUEUE! 

( (» \S i : iL DK C O M T E DK LA DIVISION C O U N T Y C O U N C I L OK THE 1st D I V I S I O N 
So l DU LAC SAINT-JEAN 0 F LAKE SAINT JOHN. 

VVI- public est pur les présentes donné par le 
PO -igné, J.-C- HIDON , sec.-trés. de la dite 
municipalité, que les loti ou partiel de lots 
ci- URÈS désignés seront vendus par encan public 
«U LIEU OÙ ledit conseil tient ses sessions, À l léhert-
ville MERCREDI, le DEUXIEME jour du 

de MARS prochain 1031, à DIX heures de 
L'.-.VANT-midi, pour taxes municipales et taxe-
SCOLAIRES dues aux municipalités ci-après men-
t io'inécs sur les divers lots ou parties de lots ei-DES-
I .US désignés à moins que lesdites taxes soient 
yavés ((lie les frais encourus, ainsi le ou avant 
J,. JOUR de la vente. 

Liste des lots à être vendus : 

Public notice is hereby given by the under­
signed, J.-C. Hi DON, secretary-treasurer of the 
said municipality, that the lots of par ts of lots 
hearafter mentioned will be sold by public 
auction at the place where the municipal council 
holds it- M'ssion. at Héliertville, on WEDNES­
DAY, the SECOND day of MARCH next, 1921. 
at T E N o'clok in the forenoon, for the municipal 
and school taxes due to the hereinafter mentioned 
municipalities, on the various lots or par ts of lots 
here under of described, unless the said taxes and 
OOStS incurred be paid before the day of the sale. 

Lit of lots to be sold : 

Municipalité 

Municipality 

Canton 

Township 

Hang 

Range 

Nos lots 

I OT.i NO-

Propriétaire 

Owner 

Residence 
f s 1 1 | "3 

T
ax

es
 s

o
 

Sc
ho

ol
 t 

! 
a 
• 

H 

5.76 3.38 $16.22 
7.82 8.88 18.13 
4.10 :t. M 11.11 
7.98 3.38 11.13 
5.85 t .88 12.80 

19. 10 3.38 34.01 
70.62 3.38 128.93 
27.25 3.78 30.93 
16.75 3.78 20.53 
17.10 4.18 21.28 
18.80 4.18 23.93 
15.65 3.48 19.13 

4.35 4.38 8.73 
8.55 4.58 12.83 
4.25 4.38 10.61 
7.78 3.38 11.16 
8.07 3.13 11.20 
4.43 3.38 7.81 

13.90 3.13 17.09 
4.43 3.38 7.81 

15.11 3.38 18.49 

66.47 3.13 69.68 
83.37 3.13 86.58 

7.18 2.20 26.06 
1.92 2.20 5.72 

Alma Village. 

St-Joseph-d'Alma • 

t-Joseph Alma 
Jeanne d'Arc.. 

9 12-11 9 
12-39. 12-10... . Joseph Côté 

" . . . . Edmond Bergeron. . 
" . . . . 12-41, 12-42... . Ernest Tremblay. .. 

" .... •• Pt. Ile-G Joseph Tremblay .. . 

" " 188-15 Jos. Simard,.) 
Labarre... 4 Pt.31 &32. . . . 
He 14b. \ugu.*tin Simard.. 
Saguenay.. •i 

Part 12.. 
Willie Ijirouchc.... 

" " 8 Dame All. Tremblay 
& D. Dufour. 

" " No 26 T.-L. Desbiens 
" No 30 Calixte Bouchard .. . 
9 12-17 12-18 Philippe Singelais ... 9 

12-5. 12-« P. & A. Singelais 
" Pierre (iaudreault... 

" . . . . Victor Tremblay P ., 
Albert Tremblav... . 

it 
" •• 361 ouest—west 

36-15. 36-17, 
36-28. 36-29, 
IIe-1 

•> 9 Joseph Côté Hyp. . . 
Taillon.... 1 59 Taillon.... 1 

87 

.lonquère.. 
r.aterriere. 
Jonqulère. • 

Chicoutimi. 
\lrna 

Hébert Station 

St-Bruno 

I.atcrriérc. 

St-Cyriac 
Alma 
Inconnu 

Alma 

Jcanno d'Arc... 

3.63 
6.93 
o. s:, 
3.63 

11.25 
48.93 

7 .98 

10. Os 
1.60 

Donné à Ilébertville, le 20 décembre 1920. Given at Hébertville, the 20th day of December 
1920. 

99—2-2 J.-C. H U D O N . J.-C. H U D O N , 
Le sec .-t résorier. 100- 2 - 2 See . -Treas. 

PROVINCE DE QUEBEC. 

C O R P O R A T I O N D U C O M T É D E 
S T A N S T E A D . 

Je donne par les présentes avis que les terrains 
ci-après mentionnés seront vendus par enchère 
publique duns l ' immeuble du conseil de comté, 
à Ayer 's Cliff, M E R C R E D I , le D E U X I E M E 
jour de M A R S prochain (1921), à D I X heures 
de l 'avant-midi , pour cotisations e t taxes dues 
aux municipalités, pour redevances municipales, 
scolaires et autres , tel que ci-dessous, sur les ter-

PROV1NCE OF QUEBEC. 

CORPORATION OF THE COUNTY ( IF 
S T A N S T E A D . 

I do hereby give public notice tha t the lands 
hereinafter mentioned will be sold a t public, 
auction at the county building, Aver's Cliff, on 
W E D N E S D A Y , the S E C O N D day of M A R C H 
next (1921) a t T E N o'clock in the forenoon, for 
assessments and charges due to the municipali­
ties, for municipal, school and other taxes, here­
inafter mentioned, upon the lands hereinafter 

file:///lrna
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rains ci-après décrits, sauf paiement avec dépens described, unless the same be paid, with costs, 
deux jours avant la vente . two days before the sale. 

Municipalité du canton de Hamilton.—Municipality of the township of Barnston. 

Noma 

Names 

Lots cadastraux 

Cadastral lota 

Hangs 

BIMTI 

8 
4 

Acres Taxe-, 

8-E 

Hangs 

BIMTI 

8 
4 

1 $18.70 
49.62 IMl , 10-32. 10-34, 17-17. 17-18.,. 

Hangs 

BIMTI 

8 
4 

1 $18.70 
49.62 IMl , 10-32. 10-34, 17-17. 17-18.,. 

Hangs 

BIMTI 

8 
4 

$18.70 
49.62 

Municipalité du canton dc llatlcy. Municipality of the township of llatley. 

230 2 748.00 2 748.00 

Municipalité de Sainte-Catherim-ile-llatley.— Municipality of Sainte-Catherine-de-Hatloy. 

6 
4 

10 
4 

24 

58.77 
58.24 
9.08 

6 
4 

10 
4 

24 

58.77 
58.24 
9.08 

6 
4 

10 
4 

24 

58.77 
58.24 
9.08 

Municipalité du canton de Staiistoad.—Municipality of the township of Stanstcad. 

401 6 100 
1 

67.20 
5-1.60 Succession—Estate—Lent Mrs. Walter-J. McGowan. . . . 85 

6 100 
1 

67.20 
5-1.60 

Btanstead Plain. P. • . , le 7 janvier 1921. 
l.e Becrétaire-tréoorier au comté de Btanstead, 
. 105—2-2 A.-R. THOMAS. 

Btanstead Plain. P. Q.. 7th January , 1921. 
A.-P.T1K >MAS, 

106- 2 Secretary-treasurer of the county 

of Btanstead. 

PROVINCE DB QUÉBEC. PRO! IN' I: OF QUEBEC. 

MUNICIPALITÉ DU COMTÉ DE BELLE- MUNICIPALITY OP THE COUNTY OF 
CHASSE. BELLECHASSE. 

Avis public est par le présent donné par le 
soussigné. J.-E. Beaudoîn, secrétaire-trésorier, 
que les immeubles ci-après mentionnés seront 
vendus à l'enchère publique,en la salle du conseil 
du comté de Bellecnasse, en la paroisse de Saint-
Raphaël, MERCREDI, le DEUXIEME jour 
du mois de MAPS prochain 1921, à DIX heures 
du matin, à défaut du paiement des taxes mu­
nicipales et scolaires dont ils sont affectés, el des 
frais encourus, à moins qu'elles ne soient payées 
avant le jour de la vente. 

Public notice is hereby given by the under­
signed. J.-E. Beaudoin, secretary-treasurer, that 
the immoveables hereinafter mentioned will be 
Bold by public auction, in the council room of the 
county of Bellecbasse, in the parish of Saint-
Raphael, on WEDNESDAY, the SECOND 
day of MARCH next (1921), at TEN o'clock 
in the forenoon, for the non-payment of munici­
pal and school taxes due thereon, and all costs 
incurred, unless the same be ]«iid. with costs, 

before the day of the sale. 

Municipalité de la paroisse île Saintc-Sal>inc. Municipality of the parish of Sainte-Sabine. 

No du Taxes Taxes 
cada-trc Rang Range Noinhre —Acres municipales scolaires 

Noms—Names — — — — Total 
Cadastral Canton- • Township Area—Acre» Municipal School 

No. taxes taxes 

St-Maurice Co. . . 
( ;édé m Hi--i.ii . . . 
Joseph Faucher. . 
Ferdinand Boutiti, 

Légaré Lachancc. 
Jean Lagrange. .. 
Louis Gagnon.... 
Antonio Mercier.. 
.1 pli \s.-elin . . , 

4 8 . . . . 
567-8. 
552 :; 
46-7.. 

519-4 
B 

".il 
3 9 . . . . 
3 7 . . . . 

Sèfna Hellechasse , 
XII Ware. . . . . . . 
XI Ware 
1er Bellechaaae. 

X Ware 
.Nil Wnre 
XI1 Ware 
XI Roux 
Sema Bellechaaae. 

42 
54 
1 avec bâtisse — with 

building. 
104 
119 
91 
100 
100 

$13.64 $ 1 53 $15.17 
17.35 4 10 21.45 
11 55 10 00 21.55 
18.12 12 78 30.90 

3.78 4 16 7.94 
9 03 3 26 12.29 
6 64 2 28 8.92 

22 28 2 08 25.01 
29.37 18 43 47.80 

Municipalité de la paroisse de Saint-Maiîloirc. — Municipality of the parish of Saint-Mni'loire. 

46-3 . . . . $ 1 . 6 7 
3-3 75.52 
4 - 3 . . . 40.84 
38-3 7.14 
39-3 8.68 8.68 

Le secrétaire-trésorier, C. M. C. de P., 
J.-E. BEAUDOIN. 

Saint-Raphaël, 7 janvier 1921. 151—2-2 

J . -E . B E A U D O I N , 
Secretarv-Treasurer M.C.C. of B . 

Saint-Raphaël, 7th January , 1921. 152—2-2 

http://Hi--i.ii
file:///s.-elin
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PROVINCE DE QUÉBEC. 

M U N I C I P A L I T É D U C O M T É D E D R U M * 
M O N D . 

Avis public est par les présentes donné, par 
le soussigné, Walter-A. Moisan, secrétaire-tréso­
rier d u conseil de cette municipalité, (pie let 
terrains ci-dessous mentionnés seront vendus à 
l'enchère publique dans le Palais de justice ,à 
Drunnnondvil le , dans ladite municipalité du 
comté de Drunnnond, é t an t le lieu où se t iennent 
les sessions du conseil de cette municipalité, 
M E R C R E D I , le (2) D E U X I E M E jour de 
M A R S prochain (1021), à DIX heures de 
l 'avant-midi , à défaut du paiement des taxes 
auxquelles ils sont affectés et les frais encourus, 
savoir : 

PROVINCE OF QUEllI.c. 

M U N I C I P A L I T Y O F TILE C O U N T Y O F 
D R U M M O N D . 

Public notice is hereby given by the under ­
signed Walter-A. Moisan, secretary-treasurer 
of the above municipality, that the lauds herein­
after described will be sold at public! auc t ion , 
in the Court. House, at I >runuuoinlville, in the 
said municipality, being the place where ' h e said 
council holds it-- sessions, on W E D N E S D A Y , 
the S E C O N D day (2nd) of M A R C H next, 
(1021), at the hour of T E N o'clock in the fore­
noon, in default of payment of the taxes for 
which they are liable and the costs incurred, to 
wit : 

Dans la municipalité <lu cun'on «le Durham -In the municipality .>f the township of Durham. 

Nom des propriétaire» Canton No «lu «*nilastre Rani! Taxes scolaires Taxes municipale- Montent du 

Name of owners Township < ':ela-tral Xo Range School taxes Munii'ipal taxes Amount «lue 

E.-B. Lyster Durham 330 5 7.04 S Ml 15.84 
E.-B. Lyster " •188 6 10.40 20.70 37.10 
E.-B. Lyster 507 6 4.00 5.40 0.4 

Duns la municipalité de Saint-I.ueien.—In the municipality of Saint-Lin i. n. 

Nom AM propriétaires 

Name of wners 

Canton 

Township 

No du cadastre 

Cadastral No. 

J-i 22 A 

Louis Daneau •I Louis Daneau 
M 
• • >. i 23 B 
•• 14 24 A 

21 
Alpl.éc .-!-< vr •• 

Rang 

Range 

Etudui-

Area 

.MI fteri -

28 " 
140 " 
100 " 
100 " 
71 " 

104 " 
67 " 

Taxi-s municipale^ 

Municipal taxes 

50.511 
88.18 
48.89 

122.61 
80.88 
78.84 

107.17 
S5 15 

1 l e 

Dans la municipalité de L'Avenir.— In the municipality o( L'Avenir. 

Nom des propriétaires Canton No «1 u cadastre Taxes municipale-. Montant dû 
— — — Etendue—Area — — . 

Name of owners Township Ca'lastral No. Munieipsl tens Amount due 

John Kelly 36 20.79 20.79 
123 100 " 35.34 35.34 

•• 126 40 " 18.80 18.80 
111 6 " 10.33 10.33 111 6 " 10.33 10.33 

Dans la municipalité de Wickham-ouest.— In the municipality of wesl Wickham, 

Nom du propriétaire Cantoi No du cadastre Taxes municipales Taxes scolaires Montent dû 

Name of OWMM Town-hip Cadastral No. Municipal taxes School taxes Amount due 

378 15.13 7.35 22.48 15.13 7.35 22.48 

Donné à Drununondvil le , ce troisième jour 
de janvier 1921. 
Le secrétaire-trésorier d u conseil municipal du 

comté de Drummond, 
15—1-3 W.-A. M O I S A N . 

Given a t Drummondvil le , this 3rd day of 
Januarv , 1921. 

W.-A. MOISAN, 
T h e secretary treasurer of the Municipal 

1(3—1-3 C o u n t y Council of D n u n m o n d . 
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C O R P O R A T I O N D U C O M T É D E W O L F E . C O R P O R A T I O N O F T H E C O U N T Y O F 
WOI.FE. 

Avis publie 6tt par les présentes donné par 
Oscar l.ninoureux. secrétaire-trésorier, que les 
terrains ci-après désignés seront vendus à 
l'enchère publique, au heu OÙ le conseil de comté 
tient ses session.-, à 1 l.uu-Sud, au Palais de justice, 
M E R C R E D I , le D E U X I E M E jour du mou de 
M A R S prochain, à DIX heures de l'avant-
midi, pour les taxes municipales et scolaires dues, 
à moins que ces diverses sommes, et les frais 
encourus, ne soient payés avant le jour ci-dessus 
ndiqué. 

Public notice is hereby given by Oscar Lamou-
reux, secretary-treasurer, tha t the lands herein­
after designated will be sold by public auct ion, 
at the place where the sittings of the county 
council are hold, at South, Ham. in the Court 
House. W E D N E S D A Y , the S E C O N D day of 
the month of M A R C H next, at T E N o'clock in 
the forenoon, for municipal and school taxes 
due, unless these various sums and costs incurred, 
be paid before the day above mentioned. 

Municipalité du cant un de Wotton.—Municipality of the township uf Wotton. 

Noms 

Names 

Numéro du lot 

Number of lot 

Iltinir 

KaiiKc 
Acres Cadastre 

Montant dû 

Amount due 

Mde—Mrs. KiiKène Béli-*lc 2 0.60.100 $17.21 2 0.60.100 $17.21 

M unieipeJité du cantonds Weedon. —Municipality oftha township of Weedon. 

Héritiers de—Heirs of Alex. Hamilton duxor.. 4a 7 106.1.38 Weedon 15.08 Héritiers de—Heirs of Alex. Hamilton duxor.. 7 106.1.38 15.08 

Municipalité du villape de I.ac Wcedon.— Municipality of the village of Lake Weedon. 

28 48.3.08 47.20 48.3.08 47.20 

Municipalité de D'Israéli.—Municipality of D'Israeli. 

36 1 
2 
3 

101.2.100 
140.00.100 
112.52.100 

35.10 
168.09 
95.29 

6 
1 
2 
3 

101.2.100 
140.00.100 
112.52.100 

35.10 
168.09 
95.29 16. . . 

1 
2 
3 

101.2.100 
140.00.100 
112.52.100 •• 

35.10 
168.09 
95.29 

1 
2 
3 

101.2.100 
140.00.100 
112.52.100 

35.10 
168.09 
95.29 

De la contenance de cent quatre-vingts pieds 
de front, au chemin, et cent soixante pieds de 
front en arrière, sur une profondeur de deux cent 
quatre-vingt-huit pieds; tenant en front au grand 
chemin-, pa r derrière au bout de la profondeur, 
d 'un côté à Stanislas Gossclin ou représentants. 
et de l 'autre côté :\ Paul Côté ou représentants, 
et un droit de passage sur partie dudit lot 102, 
pour aller puiser de l'eau au besoin. 

Les droits du gouvernement sont réservés sur 
tous ces lots. 

Donné à I lam-Sud. ce troisième jour du mois 
de janvier mil neuf cent vingt-un. 

Le secrétaire-trésorier de la corporation du 
comté de Wolfe. 

47—1-2 O. L A M O U R E U X . 

Containing one hundred and eighty feet a t the 
highway, and one hundred and sixty feet a t 
the rear, on a depth of two hundred and eighty-
eight feet ; bounded in front by the highway, in 
rear at the end of t h e depth , on one side to 
Stanislas Gossclin or representatives, and on the 
other side to Paul Côté or representatives, and 
a right-of-way on part of the said lot 102 to go 
and take water in case of need. 

T h e government rights are reserved on all 
these lots. 

Given at South, Ham. this third day of the 
mon th of January , one thousand nine hundred 
and twentv-one. 

O. L A M O U R E U X , 
Secrctarv-Treasurer of the corporation of the 

48—1-2 county of Wolfe. 
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PROVINCE DE QUÉIIEC. 

BUREAU D U C O N S E I L M U N I C I P A L D U 
C O M T E D E Kl A l ' C E . 

Je donne pur les présentes avis publie que les 
ierres et immeubles ci-dessous mentionnés 
-i roiit vendus par encan public, à Beauceville, 
lieu où se tiennent les sessions du conseil de comté, 
MERCREDI, le DEUXIEME jour du mois de 
MA Rfi prochain (1921), à DI X heures de l'avant. 
midi, ])our les cotisations et charges dues aux 
municipalités ci-dessous mentionnées sur les 
divers lots plus bas désignés, à moins qu'elles 
D6 soient payées, avec les frais, avant le jour ci-
dessus indiqué. 

PROVINCE OF QUEBEC. 

O F F I C E OF T H E MUNICIPAL COUNCIL 
" O F T H E C O U N T Y O F B E A U C E . 

I do hereby give public notice that the lands 
or real estates hereinafter mentioned will be 
sold by publie auction, at Beauceville, a t the 
ordinary place of the sit t ing of the countv 
council.' on W E D N E S D A Y , the S E C O N D dav 
of MARCH next (1921), at T E N o'clock in 
the forenoon, for the assessments and charges due 
to the municipalities hereinafter mentioned 
Upon the several lots hereinafter described, 
unless the same he paid, with costs, before the 
day of the sale aforesaid. 

Noms 
sur le rôle 

Names 
"tl : t - l - > - l l : . - | . t 

Léon Gilbert. 

ArthUV Thompson . 
Joseph Arsemiult . . 
Adalbert Rodrigue. 
Arsène 1 liraps . .. 

André Galaud. . . 

Veuve — Widow 
Pierre Couture.. 

Succession «le feu— 
Estate of the late 
Oi taveBolduc... 

Noms 
des municipalitéil 

Names of 
of the municipalities 

Partie nord du canton 
MeQpinnette nord— 
North part of the 
towiishp North Met-
Kermette 

Bt-fiérérin. 
Bt-EUéar.. 

St - l'icrrc-de-Brough-
ton 

Canton 

Township 

R A N G 

Ranee 

MetgennetU 
Nord-North 

Broughton. 

9 
0 
0 
0 
9 
8 

11 
11 

Ste-Anne 

I 1 

Superficie 

Extent 

No dfl cadastre 

No. of cadaster 

60 
16 
18 
10 

161 
61 
11 
12 A13. 

120. 
112arp 378, 379,382.38.1 

Partie—Tart 1 (I 

S m 
11 

*1<> s i 
4.40 

29.97 
in 68 
J S I 'll 

13.04 
11 88 
16.82 

1.36 
.1.17 

14.4.1 

S 1.4.1 

2.31 
1.79 
3.10 
1 O'.l 

2.12 

•J S 2 

1,1 I 1 I 
a < 

843.39 
4.40 

:i_> 2s 
12.47 
31.80 
11.73 
11 .39 
16.82 

3.48 
.1.17 

17 27 

Borné nu nord au chemin de front du llièinc rang, A l'ouest, a Elucipe Gingras, au sud-est et au nord-ouest a Ludger Gingras. 
Bounded to the north at the front rond of the 11th range, at the west, to Elucipc Gingras, to the south-east and to the north-wes 

to Ludger Gingras. 

Joseph Labl>é, fils— 
son Prospère... 52 — 115 pds-ft. 

Joseph Labl>é, fils— 
son Prospère... 

anglais- English Partie- Part 767 7.65 12.30 19.95 

Borné au nord-ouest a Gédéon Pomerleau, au nord a une rue qui conduit au chemin National, au nord-est et au sud à 
Wilhrod Roy. 

Bounded to the north-west to Gédéon Pomerleau, to the north at a street going to the National road, to the north-east and to 
the south to Wilbrod Roy. 

Saint-François, Beauce, 4 janvier 1921. Saint-François. Beauce, 4th January, 1921. 
l.e sec.-trés.. C. M. ( ' . B. . C H S . B O L D U C , 

41—1-2 C H S B O L D U C . 42—1-2 Sec.-Treas., M . C. C. B 

B U R E A U D U C O N S E I L M U N I C I P A L D U 
C O M T É D ' Y A M A S K A . 

Je , soussigné, donne par les présentes avis 
public que le terrain ci-après mentionné, situé 
dans la municipalité de la paroisse de Saint-Pie-
de-Guire, dit comté, sera vendu par encan 
public, au Palais de justice, en le village de Saint-
François-du-l.ac. M E R C R E D I , le D E U X I E M E 
jour du mois de M A R S prochain, à D I X heures 
de l 'avant-midi . pour taxes et cotisations muni ­
cipales dues à la municipalité susdite, sur le 
terrain ci-après désigné, à moins qu'elles ne 
soient payées, avec les frais, avan t ladite vente , 
savoir : 

Une portion de terre appar tenant à Antoine 
d'Orléans, située en la paroisse de Saint-Pic-de-
Guire, en la concession Louisaboro, contenant 
c inquante pieds de largeur par un arpent et 

O F F I C E OF T H E M U N I C I P A L C O U N C I L 
O F T H E C O U N T Y OF VA MA SKA. 

I, the undersigned, hereby give public notice 
tha t the undermentioned land, si tuated in the 
municipality of the parish of Saint-Pio-dc-Guire, 
said county, will be sold by public mixtion, a t 
t h e Court House, in the village of Saint-Erançois-
du-Lac, W E D N E S D A Y , the S E C O N D day of 
MARCH next, at T E N o'clock in the forenoon, for 
municipal assessments due to the municipality 
aforesaid, on the piece of land undermentioned, 
unless they be paid, with costs, previous to said 
sale, viz : 

A piece ol* land, belonging to Antoine d'( Irléans, 
s i tuated in the parish of Saint-Pie-dc-Guire, in 
the concession Louisaboro. containing fifty feet 
in width by one and a half arpent in depth , the 



demi de profondeur, le tout plus ou moins; 
bornée d'un bout par le treizième rang, de l 'autre 
bout par William Dubaime, d 'un côté p a r p v i d e 
Duhaime et de l'aut re côté par William I )uliai ine-
avee les bâtisses deSSUS construites ; étant le 
lot île terre décrit aux plan el livre de renvoi 
ollieiels de la paroisse de Saint-Pic-de-t luire, 
Comme étant U l i e partie dl] lot de terre No eent 
soixante-six (I*. Ifiti). Absent . 

Montant dû 117,08 

Donné au village de Saint-Michel^d'Yamaaka, 
ce troisième jour du mois de janvier mil neuf 
cent vingt-un. 

l .e sec.-trés., C. M. 0 , Y.. 
I.s VERONNEAU. 

Vraie copie. 
Sec.-trés.. c. M, C Y. 

LS V E R O N N E A U . 43—1-2 

whole more or less ; bounded on one end by the 
thirteenth range, on the other end by William 
Duhaime, on one side by ( hdde I -Uihaime and on 
the other side by William Duhaime.- with 
buildings thereon erected ; being the lot of land 
described on the official plan and book or reference 
of the parish of Saint-l 'ie-de-( iuire. as being a 
part of the lot of land number one hundred and 
sixty six (p. 166), Absent. 

Amount due 117.02 

Given at the village of Baint-Michel-d'Ya-
maska. the third day of January , one thousand 
nine hundred and twenty One. 

I.s V E R O N N E A U . 
Sec.-Treas.. M. C. ( ' . Y. 

True copy, 
I.s V E R O N N E A U , 

Sec.-Treas.. M. C. C . V. 44—1-2 

PROVINTE ni: QCKBKC. 

M U N I C I P A L I T É 1)1" C O M T É D E BER-
T H I E R . 

Avis public est par les présentes donné par 
le soussigné, secrétaire-trésorier du conseil muni ­
cipal de la corporation «lu comté de Bcrthier, 
que les terrains ci-après décrite seront vendus, 
par encan publie, au Palais de justice de la ville 
de Bcrthier, M E R C R E D I , le 1 >EUXIEME jour 
du mois de M A R S prochain (1921), à D I X 
heures du matin, à défaut du paiement des taxes 
municipales et scolaires dues sur iceux, à moins 
que le tout ne soit réglé avant la vente. 

Municipalité du village de Sainl-Gahriel-de-
Brandon. 

1. l ' n terrain appar tenant à J . -B. Dénommée, 
connu au cadastre officiel sous le numéro quat re-
vingt-quatorze—cinq cent trente-cino (1)4—535), 
rue Sainte-Amie. 

Taxes municipales §19.21 
Taxes scolaires 17.50 
Divers 1.50 

PROVINCE OF QUEBEC. 

M U N I C I P A L I T Y O F T H E C O U N T Y O F 
BERTHLER. 

Public notice is hereby given by the under­
signed, secretary treasurer of the municipal 
council of the corporation of the county of l ier-
thier, that the lands hereinunder described will 
be sold, at public auction, a t the Cour t House 
of the town of Bcrthier, on W E D N E S D A Y , 
the S E C O N D day of the month of M A R C H 
next, (lî>21), at T E N o'clock in the forenoon, 

in default of the payment of municipal and 
school taxes dues thereon, unless the same b e 
paid before the sale. 

Municipality of the village of Saint-Gabriel-de-
Brandem. 

1. A lot of land belonging to J.-B. Dénommée, 
known on the official cadastre under the number 
ninety four—five hundred and thirty five 
(94—535). Sainte-Anne street. 

Municipal taxes S19.21 
School taxes 17.50 
Sundries 1.50 

Total $38.21 
2. Comme appar tenant à Albert Sarrasin : 
Un terrain situé dans ladite municipalité du 

village de Saint-Gabriel-de-Brandon, connu au 
cadastre officiel sous le numéro deux cent t rente-
un—cent vingt-quatre (231—124), m e Michaud. 

Taxes municipales SI 1.75 
Taxes scolaires 11.60 
Divers 2 .25 

Total .S38.21 
2. As belonging to Albert Sarrazin : 
A lot of land si tuate in the said municipali ty 

of the village of Saint-Gabriel-de-Brandon, 
known on the official cadastre under the niunber 
two hundred and th i r ty one—one hundred a n d 
twenty four (231—124), Michaud street. 

Municipal taxes SU .75 
School taxes 11 66 
Sundries 2 .25 

Total 126.66 

Municipalité de la paroisse de Saint-Gabriei-de-
Brandon. 

Comme appar tenant à Roy-A. Campbell : 
U n terrain situé dans ladite paroisse, dans 

le neuvième rang, connu au cadastre officiel pour 
ladite paroisse sous le numéro deux cent quat re-
vingt-dix-neuf (299). 

Taxes municipales $4.65 
Taxes scolaires 5 .45 

Total S25.66 

Municipality of the parish of Saint-Gabriel-de-
Brandon. 

As belonging to Roy-O. Campbell : 
A lot of land si tuate in the said parish, in the 

ninth range, known on the official cadastre for 
the said parish under the number two hundred 
and ninety nine (299). 

Municipal taxes $4.65 
Schooltaxes 5 .45 

T o t a l . . . . . . . $ 1 0 . 1 0 
D o n n é à Berthierville, ce troisième jour du 

mois de janvier mil neuf cent vingt-un. 

Le sec.-trés., C. M . C . B . , 
19—1-2 T H E O D O R E G E R V A I S . 

Total S10.10 
Given a t Berthierville, this third day of the 

month of January, one thousand nine hundred 
and twenty one. 

T H E O D O R E G E R V A I S , 
20—1-2 Sec. Trcas. , M . C . C. of B . 
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l'HOVINCE DK QUÉBEC. 

VILLE D E S A I N T - L A M B E R T . 

Comté de Chambly . 

Avis public est par les présentai donné (pie, 
par ordre du conseil de la ville de Saint -Lamber t , 
les propriétés suivantes seront, vendues à l'enchère 
publique, au greffe du conseil, à l'hôtel-de-ville, 
à Saint-I .ambert . V E N D R E D I , le V I N G T -
U N I E M E jour de J A N V I E R 1021. à DIX heures 
du matin, en paiement des taxes municipale, 
spéciale, scolaire et des intérêts , comme suit : 

PUOV1NCE OF QUEBEC. 

T O W N O F S A I N T L A M B E R T . 

C o u n t y of Chambly . 

Public notice is hereby given by order of 
council of the town of Saint-Lambert, that the 
following properties will be sold by public auction 
at the office of the council, at the town hall, 
Saint-Lambert , on FRIDAY, TWENTY FIRST 
day of JANUARY, 1031, at T L X o'clock in the 
forenoon, to satisfy the payment of municipal tax, 
school tax and interest, as follows : 

Lots de la succession S.-II. Martel . ( i ls , cadastre Lots of estate S.-II. Mar te l . Jr. , cadastre 1 0 1 , 
161, subdivisions 559. 560. 561, 502, 1157, M5S, subdivisions 0 0 ! ) . 560. 501, 562, 1 157, 1458, 1459, 
1459, 146!). 1461. 1462. 1493. 1494. 1495. 1498. 1460. 1461. 1462. 1493. 1401. 1405. 1498. 1499, 

1549, 
1574, 

Paroisse Snint-Autoinc-dc-I.ongueuil—Parish of Sniiit-Antoinc-dc-Loiigueuil. 

Taxe mun.-Mun. tax : $433.75 Taxe spécial—tax : $109.97 

Taxes scol.-School t axes : $361 .-15 Intérêts—Interest : $ 65.83 

Intérêt—Interest : $ 58.37 Total : 

Total : 

$ 062.09 

430.28 

$ 1,092.37 

Lots de la succession John Humble , cadastre Lots of estate John Humble, cadastre 162, 
162, subidivisons 1 0 2 0 . 1021, 1 2 7 9 , 1 2 8 0 . subidivsions 1 0 2 0 . 1 0 2 1 . 1 2 7 9 . I 2 S 0 . 

Paroisse Saint-AntoSne-de-Ixmgueuil—Parish of Saint-Antoine-de-Longueuil. 

Taxe municipale— 

Municipal tax : 93.60 

Taxe BOOL— School tax : 37.73 

Taxe .spéciale— 
Special tax : 35.98 

Intérêt—Interest : 3.15 

Cotisation spéciale— 
Spec, assessm. : 213.95 

Intérêt — 
Interest : 74.77 Total : $418.30 

40.88 

$ 459.18 

avec dépens encourus pour les présentes procé­
dures, si lesdits m o n t a n t s ne sont pa s payés 
avan t la vente. 

D a t é à Saint -Lambert , ce 29 décembre 1920. 
Le secrétaire-trésorier, 

17—1-2 J A M E S - R . B E A T T Y . 

V E N T E S PAR LE S H É R I F 

B E D F O R D 

AVIS P U B L I C est par le présent donné que 
les T E R R E S et H E R I T A G E S sous mentionnés 
ont été saisis et seront vendus aux temps et lieux 
tespectifs tel que mentionné plus bas. 

F I E R I FACIAS D E B O N I S E T D E T E R R I S . 
Dans la Cour supérieure du district de Bedford. 

Canada, L I A R R V I L S T E -
Province de Québec, n vv.\ H T . d emandeur : 
District de Bedford. vs J O S E P H LAFER-

No 786. RI E R E . défendeur. 
Saisi en exécution sur ledit défendeur : 
La ferme sise dans le canton Pot ton, dans le 

district de Bedford, présentement connue aux 
plan et livre de renvoi officiels dudit canton 
Pot ton comme consti tuant les cadastraux numé­
ros neuf cent quatre-vingt-quatre (984) et neuf 

with costs incurred in"these proceedings, unless 
the said amounts are paid before the sale. 

Da ted a t Sa in t -Lamber t , this 29th day of 
December,' 1920. 

J A M E S - R . B E A T T Y , 
IS—1-2 Secretary-treasurer. 

S H E R I F F ' S SALES 

B E D F O R D 

P U B L I C N O T I C E is hereby given t h a t t h e 
undermentioned L A N D S and T E N E M E N T S 
have been seized, and will be sold a t the respect­
ive times and places mentioned below. 

F I E R I FACIAS D E BONIS ET D E T E R R I S . 
In the Superior Court, in and for (lie the district 

of Bedford.' 
Canada . ) L J A R R Y - B . S T E -

Province of Quebec, I * 1 WART, plaintiff; 
Distr ict of Bedford., j vs JOSEPH LAEER-

No. 786. I W E R E , defendant. 
Taken in execution as belonging to the said 

defendant : 
T h a t certain farm si tuated in the township of 

Pot ton . in the district of Bedford, and now known 
on the official plan and book of reference of the 
said township of Po t ton . as consisting of cadastral 
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cent quatre-vingt-six (9K0), mesurant cent vingt-
qua t re acres, phis ou moins—avec toutes les amé­
liorations qui s'y t rouvent . 

Aux termes d'un jugement du juge Hackett, 
rendu te 18 décembre 1920, les loti de terre préci­
té! -cront vendus "en bloc", comme un tout . 

Pour être vendue à la porte de l'église de la 
paroisse de Saint-( 'ajet: in-de-Potton, à Manson-
ville (ainsi dénommée), dans le canton Pot ton. 
dit district , le VINGT-NEUVIEME jour de 
JANVIER prochain 1921, à DEUX heures de 
l 'après-midi. 
Bureau du shérif, Le shérif. 

C.-B. JAMES* >\. 
Bweetaburg, Que., le 21 décembre 1920. 
[Première publication, 24 décembre 1920] 
ï7ir, 52 2 

lots numbers nine hundred and eighty four (984) 
and nine hundred and eighty six (960), containing 
one hundred and twenty four acres, more or less— 
with all improvements thereon elected and made. 

Pursuant to a judgment of Mr . Justice 11 : i < -
ket t . dated the 18th day <>f December, 1920, 
the foregoing described lots of land will be sold 
' 'en bloc" together, as a \\ hole. 

T o be soh 1 at the parochial church door of the 
parish of Sainl-( 'ajetan-de-Potton. at Manson-
ville (so called), in the township of Potton. said 
district, on the T W E N T Y N I N T H dav of 
JANUARY next. 1921. at the hour of T W O 
of the clock in the afternoon. 
Sheriffs' office, C.-B. J A M E S O N , 

Sheriff. 
Bweeteburg, Que., 21s1 December. 1920. 

[First pu l . l i ea t ion .2 t th December. 1020] 
4740 -52-2 

M O N T R E A L 

F I E R I FACIAS DE BONIS ET DE T E R R I S . 
Coiir tupérieure,— District de Montréal. 

Montréal , à savoir :) A D O L P H E - P I E R R E 
No 626. I t \ R I T C H O T BT .M. 

ès-qualité, d e m a n d e u r s ; contre NARCISSE 
M E N A R D tant personnellemeni qu'en sa qua­
lité de tu teur à -es enfants mineur-. M a i : Irène 
Méiianl et Marie-Jeanne Ménard, Joseph-Albert 
Ménard et Marie-Ella Ménard . fille majeure 
et usant de ses droits, défendeurs. 

l 'n emplacement ayan t front sur h», rue Am­
herst, en la cité de Montréal , contenant qua ran te -
neuf pieds et six pouces de front sur soixante—ei/e 
pieds de profondeur, le tout mesure anglaise, et 
plus ou moins—avec deux maisons et au t re - dé­
pendances dessus construites, portant les Nos 
civiques 260 à 266 de ladite rue Amherst ; ledit 
emplacement étant connu et désigné comme lot 
numéro sept cent soixante-dix-sept (777) des 
plan et livre de renvoi officiels «lu quart ier Saint-
Jacques , de la cité de Montréa l . 

Pou r ê t re vendu à m o n bureau , en la cité de 
Montréal , le D I X - S E P T I E M E jour de F É ­
V R I E R prochain, à D I X heures du ma t in . 
Bureau du shérif. Le shérif, 

Montréal , 12 janvier 1921. L.-.L L E M I E U X . 
[Première publication, 15 janvier 1921) 
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F I E R I F A C I A S D E B O N I S E T D E T E R R I S . 
Cour supérieure.—District de Montréal. 

Montréa l , à savoir :) ï A S O C I É T É D ' A D -
N o 3 6 2 3 . ( M I N I S T R A T I O N 

G E N E R A L E , corps politique ctincor]>oré. ayan t 
sa principale place d'affaires dans les cité e t 
district de Montréa l , demanderesse ; vs D A M E 
J U L I A - A N N I E B O U R D A G E , de Mon t r éa l , 
épouse contractuellement séparée de biens de 
Octave-Valida-Alfred Emond . manufacturier , du 
même lieu, ledit Octave-Valida-Alfred Emond 
pour autoriser son épouse aux fins des présentes , 
défenderesse. 

Trois lots de terre sis et si tués en la cité de 
Montréa l , distr ict de Montréa l , ayan t front sur 
la rue DeLaroche, de ladite cité, connue et 
désignés connue é t an t les subdivisions officielles 
187, 188 et 189 du lot originaires numéro cinq 
(5-187, 188, 189), des plan et livre de renvoi 
officiels du cadastre du village de la Cô te Saint-
Louis—avec toutes les bâtisses y érigées et avec 
l 'usage en commun avec tous autres y ayan t 
droit de la uelle sise en arrière desdits lots. 

M O N T R E A L 

FD3R1 FACIAS DE BONIS E T DE T E R R I S . 
Superior Court. District of Montreal. 

Montreal , t.. wit : | A D O L P H E - P I E R R E 
No. 626. / R I T C H O T BT AL, 

!~-<l«n\itt\ plaintiffs : against NARCISSE M E ­
N A R D , both person nail y and in his qual i ty of 
tutor to his minor children, Marie-Irène Ménard 
and Marie-Jeanne Ménard,Joseph-Albert Ménard 
and Marie-Ella Ménard. spinster in the exercise 
of her rights, defendants. 

An emplacement fronting on Amherst s t reet , 
in the city of Montrea l , containing forty nine 
feet and six inches in front by seventy six feet 
in depth, all English measurement , and more or 
I,-- witb two houses and other dependencies 
thereon erected, bearing the civic numbers 250 
to 266 <>f the said Amherst street ; the said em­
placement being known and designated as lot 
number seven hundred and seventy seven (777) 
on the official plan and book of reference of Saint 
James ward, of the city of Montrea l . 

T o be sold at mv office, in the citv of Montreal , 
on the S E V E N T E E N T H day of F E B R U A R Y 
next, a t T E N o'clock in the forenoon. 
Sheriff's office. L.-.L L E M I E U X , 

.Montreal. 12th January . 1921. Sheriff. 
[First publication, 15th Janua rv , 1921] 

166—2-2 

F I E R I FACIAS D E B O N I S E T D E T E R R I S . 
Superior Court.—District of Montreal. 

Montrea l , to wit : W A S O C I E T E D ' A D -
N o . 3 6 2 3 . / M I N I S T R A T I O N 

G E N E R A L E , a body ]X)litic and corporate, 
Inning its principal place of business in t h e city 
and district of Montrea l , plaintiff ; vs D A M E 
J U L I A - A N N I E B O U R D A G E , of Mont rea l , 
wife contractually separated as to proper ty of 
Octave-Valida-Alfred Emond , manufacturer , of 
t h e same place, and the- said Octave-Valida-
Alfred Emond to authorize his wife for the 
purposes hereof, defendant. 

Three lots of land lying and s i tuate in the city 
of Montreal , dis tr ict of Montreal , fronting on 
DeLaroche street , of the said city known and 
designated as being the official subdivisions 187, 
188 and 189 of original lot number five (5-187,188 
189) of the official cadastral plan and book of 
reference of the village of Côte Saint-Louis— 
with all the buildings thereon erected and the 
use in common with others having rights thereto 
of the lane a t the rear of said lots. 

http://pul.lieation.2tth
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Pour être vendus à mon bureau , on la cité de 
Mont réa l , le V I N G T - S E P T I E M E jour de 
J A N V I E R prochain, à M I D I . 
Bureau du shérif. » I.e shérif, 

L.-J. L E M I E U X . 
Mont réa l , 21 décembre 1920. 
[Première publication, 24 décembre 19201 

4737—52-2 

F I E R I FACIAS D E T E R R I S . 
Cour ii< circuit. District de Montréal. 

Montréal, à savoir : l I S E L L E M A R I * FAU-
No 17881. i B E R T , fille majeure, 

des cité et district de Montréal, demanderooac ; 
vs J< rSEPl l ( H1URTEMANCHE, du même lieu, 
défendeur. 

Un lot do terre <is et situé en la cité de M o n t ­
réal, district de Montréal, ayant front sur la rue 
I.amothe, de ladite cité, connu et dé-igné BOUS le 
numéro onze cent quatre-vingt-treize (1198) de 
la subdivision officielle du lot originaire numéro 
vingt-neuf (29-1193) aux plan et livre de renvoi 
officiels du cadastre de la paroisse de la Longue-
Pointe , district de Montréal. 

Pour être vendu à mon bureau, en la cité de 
Montréal , le V I N G T - S E P T I E M E jour de 
J A N V I E R prochain, à DIX heure- du mat in . 
Bureau du shérif, Le shérif, 

L.-.I. L E M I E U X . 
Montréa l . 21 décembre 1920. 4739 62-2 
[Première publication, 2-1 décembre 1920] 

To be sold a t m y office, in the; city of Montrea l , 
on the T W E N T Y S E V E N T H day of J A N U A R Y 
next, a t T W E L V E o'clock NOON. 
Sheriff's office. L.-J. L E M I E U X , 

Sheriff. 
Montreal , 21st December, 1920. 
[Pirst publication, 24th December, 1920] 
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FIERI FACIAS DE TERRI8 
circuit Court. District of Montreal, 

Montreal, to srit \lV4I8fi MARIA FAUBERT, 
No. 17881. j 1V1 spinster, of the city 

and district of Montreal, plaintiff : vs JOSEPH 
COURTEMANCHE, of the same place, defend­
ant. 

A lot of land lying and si tuate in the city of 
Montreal , district of Montreal , fronting on 
Lamothe street, of said city, known and design­
ated under the number eleven hundred and 
ninety three (1193) of the ollicial subdivision of 
original lot number twenty nine (29-1193) on the 
ollicial cadastral plan and book of reference of 
the parish of Longue-Pointe, district of Montreal. 

T o be sold at mv office, in t he citv of Montreal . 
on the TWENTY SEVENTH day of JANUARY 
next, at T E N (('clock in the forenoon. 
Sheriffs office, L.-J. LEMIEUX, 

Sheriff. 
Montreal. 21st December. I«»2(t. 1710—52-2 
[First publication. 21th December, 1920] 

F I E R I FACIAS D E T E R R I S . 
Cour supérieure.—District de Montréal. 

Montréa l , à savoir : ) A R T I I U R A N G R I -
N o 1000. ) G N O N , d e m a n ­

deur ; contre J . - P I E R R E - A R C A D E C A R M E L , 
défendeur. 

Un terrain vacant ayan t front sur la rue 
Dumas , ci-devant rue Edouard V U , dans le 
quar t ier Emard , en la cité de Montréa l , connu 
et désigné comme é tan t la subdivision No 478 
du lot originire No 3017 de la paroisse de M o n t ­
réal, contenant une superficie de 2309 pieds, le 
tou t mesure anglaise et plus ou moins—avec 
droit de passage dans la ruelle desservant ledit 
lot e t avec tous autres droits inhérents. 

P o u r ê t re vendu à mon bureau, en la cité de 
Mont réa l , le V I N G T - S E P T I E M E jour de J A N -
VLER prochain, à O N Z E heures du mat in . 
Bureau du shérif. Le shérif, 

L.-J. L E M I E U X . 
Mont réa l , 21 décembre 1920. 

[Première publication. 18 décembre 1920 est nulle] 
[Première publication, 24 décembre 1920] 

4741—52-2 

QUÉBEC 

F I E R I FACIAS D E T E R R I S . 
Superior Court.—District of Montreal. 

Montrea l , to wit : 1 A R T H U R A N G R I -
No. 1000. I • * » G N O N , pla in t i f f ; 

against J . - P I E R R E - A R C A D E C A R M E L , de­
fendant. 

A vacant lot of land fronting on Dumas street , 
formerly Edward VI I street , in Emard ward, 
in the city of Montrea l , known and designated 
as being the subdivision No . 478 of the original 
lot No. 3017 of the parish of Montrea l , con­
ta ining 2309 feet in superficies, the whole 
English measure and more or less—with a right 
of way in the lane given access to said lot and 
with all other rights a t tached thereto. 

To be sold a t m y office4 in the city of Montrea l , 
on the T W E N T Y S E V E N T H day of J A N U A R Y 
next, a t E L E V E N o'clock in the forenoon. 
Sheriff's office. L.-J. L E M I E U X , 

Sheriff. 
Montreal , 21st December, 1920. 

[First publication, ISth December, 1920, is nidi] 
(First publication, 24th December, 1920] 

4742—52-2 

QUEBEC 

Québec, à savoir :ï D O C H DUSSAULT, de 
N o 2575. j * \ Saint - Jean - Bapt is tc-

des-Ecureuils, dans le district de Québec, rentier ; 
contre J O H N - W . - M . WALLACE, de la cité de 
Québec. 

1. Le lot No 3330 (trois mille trois cent t rente) 
maintenent connus et désignés comme é t an t 
les lots Nos 3330-1 (trois mille trois cent t r en te -
un) et 3330-2 (trois mille trois cent trente-deux) 
du cadastre officiel pour le quartier Saint-Jean, 
main tenan t quart ier Saint-Jean-Baptiste, de la 
cité de Québec, é tant un emplacement s i tué nu 
coin nord-ouest des rues Richelieu et côte Sainte-
Geneviève, ayan t 79 pieds et 4 pouces de front sur 

Quebec, to wit :\ D O C H DUSSAULT, of 
N o . 2575. / 1^- Saint - Jean - Bapt is-

te-des-Ecureuils, in the district of Quebec, an ­
nui tan t ; against JOHN-W.-M. WALLACE, of 
Quebec. 

I. The lot No . 3330 (three thousand three hun­
dred and th i r ty) now known and designated 
as being the lots Nos 3330-1 (three thousand 
three hundred and thirty-one) and 3330-2 (three 
thousand three hundred and thirty-two) of the 
official cadastre for Saint John ward, now Saint-
Jean -Baptiste ward, of the city of Quebec, being 
an emplacement si tuate a t the northwest corner 
or Richelieu and Cote Sainte-Geneviève streets, 

file:///lV4I8fi


108 

28)4 pieds de profondeur—avec les bâtisses des­
sus construites, circonstances et dé]xuiriances; 

2. Le loi No 3427 (trois mille quatre cent vingt-
sept) maintenant connus et désignes comme 
r iant les lots Nos 3427-1 (trois mille quatre cent 
vingt-sept-un), 3427-2 (trois mille quatre cent 
vingt -sept-deux), 3427-3 (trois mille quat re cent 
vingt-sept-t roi-1 et 3427-4 ' trois mille quatre cent 
vingt-sept-quatre) du cadastre officiel pour le 
quartier Saint-Jean, maintenant quartier Saint-
Jean-Baptiste, de la eité de Québec, étant un em­
placement situé sur la côte Sainte-( Jcnoviève, me­
surant 84 pieds et ! pouces sur la ligne qui le di­
vise des Nos 3426 et 3428, 79 pieds et 8 pouces sur 
la ligne qui le divise du No '.VMM), 59 pieds et 
pouces sur la côte Sainte-Geneviève et 60 pieds 
sur la ligne QUI le divise des Nos 3331 et 3425r— 
avec les bâtisses dessus construites, circonstances 
et dépendances. 

Pour être vendus en bloc. 
Pour être Vendus à mon bureau, en la cité de 

Québec, le DIX-HUITIEME jour de FEVRIER 
prochain, à DIX Inures du mat in . 
Bureau du shérif. l.e shérif. 

CLEOPHAS m.<>rIN. 
Québec, 13 janvier 1921. 

[Première publication, 15 janvier 1921] 
[Deuxième publication, 2!» janvier 1921] 

155—2-2 

measuring 79 feet and 1 inches in front by 28)^feet 
in depth* with the buildings thereon erected, 
circumstances and dependencies ; 

2. The lot No. 8427 (three thousand four hun­
dred and twenty seven ) # now known and design­
ated BS being the lots Nos 3427-1 ( three thousand 
four hundred and twenty seven-one), 3427-2 
(three thousand four hundred and twenty seven-
two). 3427-3 (three thousand four hundred and 
twenty seven-three) and 8427-4 ( three thousand 
four hundred and twenty seven-four) of the olli­
cial cadastre for Saint John ward, now Saint-Jean-
Ha.pt i.-te ward, of the city of Quebec, being an em­
placement s i tuate on Cote Sainte-Geneviève, 
measuring B4 feet and I inches on the line which 
di\ idee it from the Nos 3426 and 3428, 7'.i feel and 
8 inches on the line which divides it from the No. 
3330, 59 feet and 9 inches on Cole Sainte-t iene-
viève and (in feet on the line which divides it from 
the Nos :{:•:; I and 3425 with the buildings theron 
erected, circumstances and dependencies. 

To be sold en I line. 
To be sold at my office, in the city of Quebec, 

on the EIGHTEENTH day of FEBRUARY 
next, at TEN o'clock in the forenoon. 
Sheriff's office. CIJSOPHAS BLOUIN, 

Sheriff. 
Quebec, 13th January, 1921. 

[First publication, 15th January, 19211 
[Second publication. 29th Januarv . 1021] 

* 150—2-2 

RICHELIEU 

F I E R I FACIAS D E BONIS E T D E T E R R I S . 
Cour supérieure.—District de Montréal. 

Sorel, il savoir :\ C D M O N D BROSSARD ET 
No 1050. i I-* AL, demandeurs ; contre 

E U P H E M I E alias P H E B E E M O R A C I I E , e s -
quali té de curatrice il son époux. Pierre Lamothe, 
interdit , défenderesse. 

Une terre située pour une partie sur la conces­
sion sud, et pour l 'autre partie sur la deuxième 
concession sud, en la paroisse de Saint-Pierre-de-
Sorel, dans le comté de Richelieu, contenant cent 
seize arpents et soixante perches en superficie, 
plus ou moins ; tenant d'un bout vers le nord-
ouest à la première rivière Pot-au-Beurre et de 
l 'autre bout vers le sud-est à la ligne limitative 
entre les paroisses de Saint-Pierre e t Saint-Robert , 
d 'un côté vers le nord-est aux lots Nos 300 et 381 
et de l 'autre côté vers le sud-ouest aux lots Nos 
362 et 378 et connus e t désignés comme é tant les 
lots numéros trois cent-soixante-un, trois cent-
soixante-dix-neuf et trois cent-quatre-vingt (301, 
370 et 380) des plan et livre de renvoi officiels 
de la paroisse de Saint-Pierre-de-Sorel susdite— 
ayee une inaison et toutes autres bâtisses y 
érigées, moins et â distraire cependant dudit lot 
380 une partie de terre appar tenant à Narcisse 
Gauthro Larochelle. en vertu de bons titres, d û ­
ment enregistrés, de un arpent de largeur sur 
hui t arpents de longueur ; tenant d 'un côté en 
haut e t à un bout vers le sud au terrain dudi t 
Pierre Lamothe e t de l 'autre côté en bas et vers 
le nord au terrain de Jean-Baptiste Lemoine, 
avec le droit de passer en aucun temps sur ledit 
lot N o 380 pour communiquer sur ladite partie 
de terre ci-dessus distraite. 

Pour être vendue à la porte de l'église parois­
siale de Saint-Pierre-de-Sorel, en la cité de Sorel, 

RICHELIEU 

F I E R I FACIAS DE B O N I S E T D E T E R R I S . 
Superior Court.—District of Montreal. 

Sorel, to wit 11 C D M O N D BROSSARD. ET 
No. 1050. | L-» AL, plaintiffs ; against 

E U P H E M I E alias P H E B E E M O R A C H E in 
her quality of curatrix to her husband Pierre La­
mothe, interdicted, defendant. 

A land situate, part ly in the south concession 
and par t ly in the second south concession, in the 
parish of Saint-Pierre-de-Sorel, in the county 
of Richelieu, containing one hundred and sixteen 
arpents and sixty perches in superficies, more or 
less ; bounded a t one end, towards the nor th­
west, by the first river Pot-au-Beurre and a t the 
other end, towards the south east, b y the boun­
dary line between the parishes of Saint-Pierre 
and Saint-Robert, on one side, towards the north­
east, by the lots Nos 360 a n d 381 and on t h e 
other side towards the southwest b y the lots 
Nos 302 and 378, and known and designated as 
being the lots numbers three hundred and sixty 
one, three-hundred and seventy-nine and tliree 
hundred and eighty (361, 370* and 380) of the 
official plan and book of reference of the parish 
of Saint Pierre-de-Sorel aforesaid—with a house 
and all other buildings thereon erected, less and 
to be deducted however from said lot 380 a parcel 
of land belonging to Narcisse Gauthro Larochelle, 
by vir tue of good titles, duly registered, of one 
arpent in width by eight arpents in length : 
bounded on one side a t the top and a t one end 
towards the south by the land of said Pierre L a ­
mothe, and on the other side a t the bo t tom and 
towards the nor th by the land of Jean-Bapt is te 
Lemoine, with the right to pass a t any time over 
the said lot No. 380 to communicate with the 
said parcel of land hereinabove deducted. 

To be sold a t the parochial church door of 
Saint-Pierre-de-Sorel, in the city of Sorel, on 

http://Ha.pt
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M A R D I , le Q U I N Z I E M E jour de F E V R I E R 
prochain (1921). a D I X heures de l 'avant-nûdi. 
Bureau du shérif. I>e shérif, 

JOS.-G. LARIYlÉKE. 
Sorel, 29 décembre 1920. 

[Première publication, 31 décembre 1920est nulle] 
[Première publication, 15 janvier 1921] 

4803—53-2 

R O B E I T V A L 

T U E S D A Y , the F I F T E E N T H day of F E B R U ­
ARY next, 1921, a t T E N o'clock in the forenoon. 
Sheriff's office. JOS. G. L A R I V I E R E , 

Sheriff. 
Sorel, 29th December, 1920. 

[First publication, 31st December, 1920 is null] 
[First publication. 15th January , 1021| 

1 SOI—53-2 

R O B E R V A L 

Cour supérieure. 
Province de Québec, j C R N E S T T R E M -
District de Roberval, i B L A Y , de Saint-

No 2201. I Eenri-de-Taillon. cul­
tivateur, demandeur ; vs E M I L E T REM B LAY, 
de l 'endroit appelé Saint-Jérôme, district de 
Roberval, défendeur, à savoir : 

Tous les droits et prétentions que ledit défen­
deur. Emile Tremblay, a et peut avoir, dans el 
sur les lots de terre connus et désignés sous les 
numéros neuf et dix (Xos 9 et 10) du cadastre 
officiel pour le troisième rang du canton Taillon— 
avec appartenances et dépendances. 

Pour être vendus à la porte de l'église de la 
paroisse de Saint-IIenri-de-Taillon, J E U D I , le 
V I N G T - S E P T I E M E jour de J A N V I E R pro­
chain (1921), à U N E heure de l'après-midi. 
Bureau du shérif, Le shérif, 

G E O . LEVESQUE. 
Roberval, 20 décembre 1920. 
[Première publication, 21 décembre 1920] 

4715—52-2 

Superior Court. 
Province of Quebec, i C R N E S T TREM-
District of Roberval, *-« BLAY, of Saint-

Xo. 2201. 1 lienri-de-Taillon, far-
mer, plaintiff ; vs EMILE TREMBLAY, of the 
place called Saint-Jérôme, district of lioberval, 
plaintiff, to wit : 

All the rights and pretensions which the said 
defendant. Emile Tremblay, has or may have in 
and u j x i n the lots of land known and designated 
under the numbers nine and ten (No. !» and 10) 
Of the ollicial cadastre for the third range of the 
township of Taillon—with appurtenances and 
dependencies. 

To be sold at the church door of the parish of 
Saint-Henri-de-Taillon, on THURSDAY, the 
TWENTY SEVENTH day of JANUARY next 
(1021), at ONE o'clock in the afternoon. 
Sheriff's office, GEO. LEVESQUE, 

Sheriff. 
Roberval, 20th December, 1920. 
[First publication, 21th December, 1920! 

4710—52-2 

Cour supérieure. 
Province de Québec, | A L F R E D F 0 R -

Distr ict de Chicoutimi, r i * TIN, c u l t i v a -
N o 3207, à savoir : • leur, de Lac Bou-

chet te , demandeur ; vs R O G E R I A R O C H E , 
de Chambord , \A\C Saint-Jean, défendeur. 

L a conduite principale d 'un aqueduc situé en 
la paroisse de Saint-Louis-de-Chambord, prenant 
son origine sur le lot numéro cinquantc-cinq-B 
(55b) du premier rang des plan et livre de renvoi 
officiels du cadastre du canton Métabetchouan, 
d'où la conduite principale s'étend, en passant 
par le chemin de front dudi t rang jusqu'à la ligne 
de division entre les lots numéros cinquante-
qua t re et cinquante-trois (54 et 53) du même 
rang dudit cadastre d 'un côté et jusque vis-à-vis 
d u lot de terre numéro deux-A e t deux-B du 
rang B , des plan e t livre de renvoi officiels du 
cadastre du canton Charlevoix, avec réserve, 
cependant , des droits acquis par Ludger Laroche 
e t son frère, Léon Laroche, dans un acte de vente 
à eux consenti pa r Roger Laroche devant I s . 
Dumais , N . P. , le 22 novembre 1909, et aussi 
avec réserve des droits de sieur Félix Bédard et 
de l'obligation à lui consenti par Roger Ijjiroche 
de lui fournir à lui-même et ses héritiers à perpé-
tu i té l 'eau don t ils au ron t besoin, suivant marché 
passé devant Is . Dumais , N . P . , le 10 juillet 1909. 

Pou r être vendu à la ])orte de l'église de la 
paroisse de Saint-Louis-de-Chambord, M E R ­
C R E D I , le V I N G T - S I X I E M E jour de J A N ­
V I E R prochain (1921), à U N E heure de l 'après-
midi . 
Bureau du shérif, Le shérif, 

G E O . LEVESQUE. 
Roberval , 20 décembre 1920. 
[Première publication, 24 décembre 1920] 

4717—52-2 

Superior Court. 
Province of Quebec, | A L F R E D F O R -

District of Chicoutimi,! * * T I N , fanner, of 
No. 3207, to wit : > Lac Bouchet te , plain­

tiff ; vs ROGER LAROCHE, of Chambord , 
Lake Saint-John, defendant. 

T h e main pipe of an aqueduct si tuate in the 
parish of Saint-Louis-de-Ghambord, originating 
on the lot number fifty live B (55b) of the first 
range of the official cadastral plan and book of 
reference of the township of Métabetchouan, 
thence along the front road of said range to the 
divisional line between the lots numbers fifty 
four and fifty three (54 and 53) of the same range 
of said cadastre in one direction and up to oppo­
site the lot of land niunber two A and two B of 
range B, of the ollicial cadastral plan and book 
of reference of the township of Charlevoix, with 
a reserve of the rights acquired by Ludger 
Laroche and his brother, Leon Laroche, in a 
deed of sale between them and Roger Laroche, 
before Is . Dumais, N . P., dated the 22nd Novem­
ber, 1909, and also with the reserve of the rights 
of Félix Bédard and of the obligation contracted 
by Roger Laroche to perpetually supply said 
Félix Bédard and his heirs with the water they 
m a y need as per agreement before I s . Dumais, 
N . P., the 10th July, 190!). 

T o be sold a t the church door of the parish 
of Saint-Louis-de-Chambord, on W E D N E S D A Y , 
the T W E N T Y S I X T H day of J A N U A R Y 
next 1921, a t - D N E o'clock in the afternoon. 

Sheriff's office, GEO. LEVESQUE, 
Sheriff. 

Roberval, 30th December, 1920. 
[First publication, 24th December, 1920] 

4718—52-2 
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F I E R I F A C I A S D F B O N I S E T D E T E R R I S . F I E R I F A C I A S D E B O N I S E T D E T E R R E 

l 'KOC (. DU It H SOMMAIRE 

Cour supérieure. 

HO H M I D A S L E ­
G A U L T . d e ­

mandeur ; vs D A M E 
E M M A B E R -

Canada . 
Province de Québec, 

District de Terrebonne, 
No 1721». 

ROUGHS, défenderesse, à savoir : 
Un certain lot de terre H- et s i tué dans le 

village de Carillon, connu et désigné aux plan 
et livre de renvoi officiels de la paroisse de Saint-
André, sous le numéro 211)—avec une maison 
en briques et autres bâtisses dessus érigées. 

Pour être vendu à la porte de l'église catholique 
de la paroisse de Sahit-Andrô-d'Argenteuil, dis­
t r ic t «le Terrebonne, 1<- s e i z i è m e jour de 
FEVRIER 1921 à DEUX heures de l 'après-midi. 

Bureau du shérif. IM shérif. 
J . -W. CYR. 

Samte-Seholastique, i l janvier 1921. 
[Première publication, 15 janvier 1921] 

199—2-2 

SUMMAItY l'UOCEDUKE 

Superior Court. 

Canada , 
Province of Quebec, 

District of Terrebonne, 
No. 1721». 

J J O R M I D A S L E -
n G A U L T , plain­
tiff ; vs D A M E 
E M M A B U R -

ROUGHS, defendant, to wit 
A certain lot of land lying and s i tuate in the 

village of Carillon, known and designated 
on the official plan and book of reference of the 
parish of Saint-André, under the number 219— 
with a brick house and other buildings thereon 
erected. 

T o be sold at the catholic church door of the 
parish of Saint-AmIré-d'Argenteuil, district of 
Terrebonne, on the SIXTEENTH day of 
F E B R U A R Y , 1921, at TWO o'clock in the 
afternoon. 
Sheriff's office. J . -W. C Y R , 

Sheriff. 
Sainte-Seholastique, 11th January , 1921. 

[First publication, 15th January, 1921] 
' 200—2-2-

T R O I S - R I V I È R E S T H R E E RIVERS 

F I E R I FACIAS DE BONIS E T . D E T E R R I S . 
Cow supérieure. District des Trois-Rivières. 

Trois-Rivières, à savoir A J O S E P H BALLLY 
No 371. / J M AL, deman­

deurs ; vs T E L E S P H O R E B O U C H A R D , défen­
deur. 

Comme appar tenant audit défendeur, savoir : 
Le lot de terre s i tué sur la rue Dor val, en la ville 

du Cap-de-la-Madeleine, connu et désigné com­
me é tan t le lot numéro dix de la subdivision d u 
lot numéro cent soixante-trois (163-10) du cadas­
t r e de la ville du Cap-de- la -Madele ine- avec 
bâtisses. 

Pour être vendu à la porte de l'église de la pa­
roisse de Sainte-Marie-Madeleine, du Cap-de-la-
Madeleine, en la ville d u Cap-de-la-Madeleine, 
le Q U I N Z I E M E jour de F E V R I E R prochain 
1921, à D I X heures du mat in . 
Bureau du shérif. '•(• shérif, 

C H A S D U M O U L I N . 
Trois-Rivières, 12 janvier 1921. 

IPremière publication, lô janvier 1921] 
179—2-2 

FIERI FACIAS DE BONIS ET DE T E R R I S . 
Superior ( 'ourt.— District of Thrt t Rivers. 

Three Rivers, to wit :] JOSEPH BAILEY rr 
No. 3 7 1 . / J AL, plaintiffs : 

TELESPHORE BOUCHARD, d e f e n d a n t . 
vs 

As belonging to said defendant, to wit : 
The lot of land s i tuate on Dorval street, in the 

town of Cap-de-la-MadcIeine, known and design­
ated as being the lot number ten of the subdivi­
sion of the lot number one hundred and sixty 
three (163-10) of the cadastre of the town of 
Cap-de-la-Madeleine—wit h buildings. 

T o be sold at the church door of the parish 
of Sainte-Marie-Madeleine of Cap-de-la-Made-
leine, in the town of Cajwle-la-Madeleine, the 
F I F T E E N T H day of F E B R U A R Y next, 1921, 
at T E N o'clock in the forenoon. 
Sheriff's office. CHAS D U M O U L I N , 

Three Rivers, 12th January , 1921. Sheriff. 

[First publication, 15th Januarv , 1921] 
ISO—2-2 

ARRÊTÉ E N CONSEIL ORDER-IN-COUNCIL 

CONSEIL EXECUTIF. E X E C U T I V E C O U N C I L 

PRESENT 
Québec, 10 décembre 1920. Quebec, 16th December, 1920. 

le l ieutenant-gouverneur en Conseil. PRESENT : the Lieutenant-Governor in Council . 

I l est ordonné que le règlement ci-dessous, I t is ordered t h a t t h e following by-law, adopted 
adopté par la Société d ' industr ie laitière, le 1er by the Dairymen's Association, on the 1st Decem-
déoembre 1920, soit approuvé, conformément à her, 1920, be approved, pursuan t to article 1963 
l 'article 1963 des S. I t . Q., 1909. of the Q. R. S., 1909. 

Le greffier du Conseil exécutif, A. M O R I S S E T , 
A. M O R I S S E T . Clerk of the Executive Council . 

T E R R E B O N N E T E R R E B O N N E 



I L L 

K I : O I . I : M I : N T 

Attendu qu'en v e r t u de l'artiele 1068, B.R. Q . , 
la p r o v i n c e d e Québec a é té divisée «'n cinquante 
(50) divisions régionales, dans le but d'obtenir 
une ditTusion plus prompte «'I plus C o m p l è t e des 
meilleures méthodes à su ivre pour la production 
du lait , la fabrication des produits lait iers et, en 
général , l'avancement d e l ' industrie lait ière ; 

A t t e n d u que ce nombre peut m a i n t e n a n t être 
d i m i n u é sans nuire à l'efficacité de l'inspection 
et en m ê m e temps facil iter une meilleure distri­
bution des divisions régionales, il est décidé, par 
le présent r è g l e m e n t , que la province sera m a i n ­
t e n a n t divisée en quarante-neuf (49) divisions, 
au lieu de cinquante I •">()). 

A d o p t é à l ' u n a n i m i t é . 
Le greffier du Conse i l exécutif, 

158 A. MORISSET. 

CONSEIL EXECUTIF. 

Québec, 12 janvier 1921. 
PRESENT : le l ieutenant-gouverneur en Conseil. 

Il est ordonné que l 'arrêté du ( Conseil No 668fdu 
15 avril 1920, modifiant l'article 12. des règle­
ments du département des Terres et Forêts, soit 
abrogé, et que cet article BS Use dorénavant com­
me suit : 

"I l n'est pas permis aux licencié- de couper, 
sur les terres de la Couronne, aucun arbre de 
moins de 12 pouces de diamètre, mesuré' sur la 
souche, à 2 pieds du sol. Toutefois, il e^t per­
mis de couper l'épinette à lt» pouces, le bouleau 
à papier, le sapin, le peuplier et le tremble jusqu'à 
7 pouces de diamètre, mesuré comme susdit. 
Néanmoins, le l ieutenant-gouverneur en Conseil 
pourra ordonner qu'une mollification soit faite 
BU présent règlement pour les endroits indiqués 
par le service forestier, après inspection." 

Il est ordonné de plus d 'abroger cette disposi­
tion des arrêtés du Conseil No 200S du l'A octobre 
1920, et No 22:57, du 25 novembre 1920, à l'effet 
de charger une somme additionnelle de 50 sous 
les mille pieds, mesure de planche, pour tous les 
bois coupés par exception au règlement No 12, 
v u les difficultés d 'établir les quanti tés de bois 
ainsi coupés par exception, et aussi é tan t donné 
l'affaissement du marché des bois, par suite 
de la crise mondiale. 

Le greffier du Conseil exécutif, 
193 A. M O R I S S E T . 

HY-I.AW 

W h e r e a s under art ic le 1 9 6 8 Q . R. S. t h e P r o ­
vince of Quebec has been s u b d i v i d e d into fifty (50) 
regions , in order to o b t a i n a m o r e p r o m p t a n d 
complete diffusion of the best m e t h o d s to be 
fo l lowed for the p r o d u c t i o n of mi lk , the manu­
facture of da iry produc t s e n d . in general , t h e a d ­
v a n c e m e n t o f the da iry indus try ; 

W h e r e a s this n u m h e r m a y n o w be reduced 
wi thout af fect ing the eflicieiicy of inspect ion and 
at the s a m e time to faci l i tate a bet ter d i s t r i b u ­
t ion oi t h e regions , it is e n a c t e d , by the present 
b y - l a w . that the Prov ince shall n o w be s u b d i ­
v ided into forty n ine ( 19) regions, ins tead of fifty 
(50). 

Adopted unanimously. 
A. MORISSET, 

154 Clerk of t h e Executive C o u n c i l . 

E N E C I TIVE COUNCIL. 

Quebec, 12th J anuary , 1921. 
PRESENT : the Lieutenant-Governor in Council. 

It is ordered that the Order in Council No. 6 6 8 
of the 15th April, 1920, amending article 12 of the 
regulations of the department of Lands and 
Forest-, be repealed, and that the said article 
be replaced by the following : 

"Licensees are forbidden to cut on Crown lands 
trees less than 12 inches in diameter measured at 
the stum.]), two feet above the ground. However, 
they may cut spruce down to 10 inches, paper 
birch, balsam fir, poplas and aspen down to 7 in­
ches, measured as aforesaid. Nevertheless the 
Lieutenant-Governor in Council may order that 
the present regulations be .•'.mended for the places 
indicated by the Forestry Service, after inspec­
tion.*1 

I t is further ordered to repeal the provision of 
the Orders in Council No.2()()Sof the loth Oc­
tober, 1920, and No. 22:57, of t he 251 h November, 
1920, to the effect of charging an additional sum 
of 50 cents per thousand feet, board measure, for 
all wood cut in exception to regulation No . 12, 
owing to the difficulty of establishing the quan­
tities of wood thus cut in exception, and also 
owing to the collapse of the lumber market , on 
account of the world crisis. 

A. MORISSET, 
194 Clerk of the Executive Council . 

LETTRES PATENTES 

M T h e N u t b r o w n L u m b e r C o m p a n y , 
L i m i t e d " . 

Avis est donné qu 'en vertu de la partie 1 de la 
loi des compagnies de Québec, 1920, il a é té 
accordé par le l ieutenant-gouverneur de la pro­
vince de Québec, des lettres patentes, en date du 
vingt-unième jour de décembre 1920. constituant 
en corporation : Wilfrid Lasure, J.-Sylfrid Cou­
ture , avocats, I >ame Albina Laroche, s ténographe 
Armand Rousseau, étudiant-en-droit , Zéphirin 
Jouber t , tailleur, tous de la cité de Sherbrooke, 
province de Québec, ladite dame Albina Laroche, 
célibataire, aux fins suivantes : 

Faire affaires comme courtiers en immeubles, 
acheter, posséder, détenir, développer, améliorer, 
utiliser, louer, échanger et vendre des propriétés 
immobilière de toute espèce quelconque, y 
compris des droits de coupe et peuplements boisés, 

LETTERS PATENT 

" T h e N u t b r o w n L u m b e r C o m p a n y , 
L i m i t e d " . 

Notice is hereby given that under Par t I. of the 
Quebec Companies Act, 1920, letters patent have 
been issued by the Lieutenant-Governor of the 
Province of Quebec, bearing da te the twenty first 
day of December. 1920, incorporating : Wilfrid 
Lazure, J.-Sylfrid Couture , both lawyers, Dame 
Albina Laroche, stenographer, Armand Rous­
seau, s tuden t at law. Zéphirin Joubert , taylor, all 
of the city of Sherbrooke, province of Quebec, 
said Dame Albina Laroche, unmarried, for the 
following purposes : 

T o carry on the business of real estate dealers, 
buy, own, hold, develop, improve, acquire, settle, 
utilize, lease, exchange and sell immoveable 
properties of every land whatsoever, including 
t imber permi ts and t imber berths and to t r ade 
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en trafiquer el autrement en disposer et générale­
ment en fain- commerce ; bâtir, construire, 
ériger, acheter H posséder des moulins à scie, 
raboteurs et ateliers de bols d'aucuns sorte et lis 
mettre en opération : ahceter el vendre du lu.is 
de toutes les espèces et catégories, manufacturer 
ee bois ou tout objet dans lequel entre le bois; 
louer, acquérir el détenir la propriété Immobilière 
qui pourra être nécessaire à ses lins ; emprunter 
de l 'argent sur billets, ou aut rement , émet t re 
aussi des obligations pour garantir aucuns mon* 
tants ainsi empruntés sur la propriété foncière 
ou personnelle, présente ou future de la compa­
gnie : 

Acquérir aucune garantie mobilière et immo­
bilière, aucune réclamation, et en disposer, selon 
la convenance : 

Construire, bâtir, exploiter et entretenir des 
maisons de rapport H logements, des fabriques, 
ateliers et d'autres s t ructures: 

Emettre des actions libérées et non-sujettes 
à appel, des obligations ou autres titres de la 
compagnie en paiement intégral ou partiel d'au­
cune proproété mobilière ou immobilière, des 
droit- ou autres valeurs que la compagnie acquer­
ra en vertu d 'aucun ti tre quelconque, des services 
n ndus, en organisation ou autrement , sous le nom 
de "The Nutbrown Lumber Company. Limited'', 
avec un fonds social de vingt mille piastres 
($20,000.00), divisé en dl ux cents (200) patrs de 
cent piastres ($100.00) chacune. 

I.a principale place d'affain s de la cor) oration, 
sera à Sherbrooke, dans le district de Saint-
François. 

Daté du bureau du secrétaire de la province, ce 
vingt-unième jour de décemqrc 1920. 

l.e sous-secrétaire de la province, 
79 C.-J. SIMARD. 

" La C o m p a g n i e J . R o b e r t L a n d r y , L i m i t é e — 
T h e J . R o b e r t L a n d r y , C o m p a n y , 

L i m i t e d " . 

Avis est donné qu'en vertu de la première 
partie de la loi des compagnies de Québec, 1920. 
il a été accordé par le l ieutenant-gouverneur 
rie la province de Québec, des lettres patentes, 
en date du quatrième jour de janvier 1921, 
constituant en corporation: Joseph-Robert 
Landry, commerçant : Joseph-Louis-Pliilippe 
Landry, chirurgien dentiste et, Marie-Jeanne 
Landry, fille majeure, rentière, tous trois de 
l'endroit appelé Mont-Joli, dans le district de 
Rimouski. dans les buts suivants : 

L'aire atïain - comme manufacturiers, commer­
çants, exportateurs et importateurs de billes, 
bois de charpente, de construction, de pulpe, 
de bois, de pulpe, papier, produits et BOUS-prO-
duits.du bois et de la pulpe, ainsi nue de toutes 
les cluses dans la fabrication desquelles entre 
•le bois, ainsi que l 'exportation, I importation 
et le commerce de marchandises de toutes 
sortes ; 

Construire, bâtir ou autrement acquérir. pos-
séder, exploiter, entretenir et gérer «les usines 
et fabriques de confection et production de la 
pulpe mécanique et chimique, de la pulpe, du 
papier, du carton, des substances à papier, de 
tous et de chacun de leurs ingrédients, produits 
ou composés, de tous les articles et substances 
confectionnés avec aucun des matériaux précités, 
qui y servent ou y sont utiles, aussi manufac­
turer, acheter ou autrement acquérir, trafiquer 
de. et vendre tous lesdits articles ainsi (pie toutes 
les autres substances, tous autres produits ou 
dérivés, et généralement exercer l ' industrie et 
le commerce du bois de pulpe de la pulpe sul-
phurée et du papier, sous toutes leurs formes ; 

in and otherwise dispose of same and generally 
deal therein ; to build, construct and erect, 
or buy and own, saw mills, planning mills ami 
wood shops of any kind and to operate the same; 
to buy and sell lumber of all kinds and sorts and 
to manufacture the same, or anything into which 
lumber enters ; to lease, aciiuire and hold such 
immoveable property Bl may be necessary for its 
purposes, and to sell, lease, alienate and hypo-
11 i f Gate the same ; to borrow money on notes Of 
otherwise and to issue bonds to secure any sums 
so borrowed, upon the real or personal peroperty 
of the Company, present or future : 

To acquire any moveable and immoveable 
security and claim and dispose thereof as it may 
see fit ; 

To construct, erect, operate and maintain 
apartment and dwelling houses, factories, shops 
and ot her buildings ; 

To issue paid Op and non-assessable shares, 
bond- ol' other securities of the company in full 
or part payment of any moveable or immoveable 
property, rights or other effects acquired by the 
company under any title whatever or for s e n ices 
r emind by way of promotion or otherwise, under 
the name of **The Nutbrown Lumber Company, 
Limited", with a total capital stock of twenty 
thousand dollars ($20,000.00), divided into | wo 
hundred (200) shares of one hundred dollars 
($100.00) each. 

The head office of the company will be a t 
Sherbrooke, in the district of Saint Francis. 

Dated at the office of the Provincial Secretary, 
this twenty first day of December. 1920. 

C.-J. SIMARD, 
SO Assistant Provincial Secretary. 

" La C o m p a g n i e J . R o b e r t L a n d r y , L i m i t e e -
T h e J . R o b e r t L a n d r y C o m p a n y , 

L i m i t e d " . 

Notice is hereby given tha t under Part I of the 
Quebec Companies' Act. 1020, letters patent 
have been issued by the Lieutenant-Governor of 
the Province of Quebec, bearing da te the fourth 
day of January, 1920, incorporating : Joseph 
Hubert Landry, dealer, Joseph Louis Philippe 
Landry, dental surgeon and Marie Jeanne Lan­
dry, spinter, annui tant , all three of the place 
called Mont-Joli, in the district of Rimouski, for 
the following purposes : 

To carry on business as manufacturers, dealers, 
exporters and importers in logs, lumber, timber, 
pulp, pulp wood, paper and products and by-pro­
ducts of wood and pulp, and all things into which 
wood enters or forms a part, and to carry on the 
business of exporters, importers and dealers in 
general merchandises ; 

T o construct, erect, or otherwise, acquire, own, 
operate, maintain and manage mills and facto­
ries for the manufacture and production of me ­
chanical and chemical and ground wood, pulp, 
paper, carbdoard, paper materials and any and 
all ingredients or products or compounds thereof 
and any and all articles and substances made 
from any of tlie aforesaid materials, or used or 
useful in connection therewith, and to m a n u ­
facture, purchase or otherwise acquire, to deal in 
and sell all the said articles and all or any other 
substances, products or by-products thereof, 
and generally to carry on the business of manu­
facturing and dealing in wood pulp, sulphite and 
chemical pulp and paper in all its branches ; 
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Construire, ériger, établir ou autrement aoqué-
rir, posséder, entretenir et exploiter des usines 
el fabriques pour la fabrication du bois de char-
pente, de construction, de pulpe et de tous les 
articles susceptibles d 'être confectionnes avec les 
produits forestiers aussi acheter, vendre et trafi­
quer des bois de charpente, de i n s t r u c t i o n , de 
pulpe ainsi que des produits forestiers générale­
ment) ainsi de tous les articles qui BD sont 
manufacturée el faire toutes choses qui sont 
nécessaires ou -e rattachent à l'exercice de l'in­
dustrie forestière sous toutes ses formes ; 

Acquérir par achat, hail, concession, license, 
échange ou par un autre t i tre légal, vendre et 
trafiquer des droits de coupe .tenements boisés 
et concessions forestières, lopins de bois, bois 
debout ou COUpé, forces hydrauliques, lots de 
grève, biens fonds, droits de passage et au t re 
propriété immobilière et mixte qu'on estimera 
utile, nécessaire ou avantageux à l'exercice de 
toutes les opérations de ht compagnie ou d 'aucune 
d'ieelle ; 

Construire, bâtir ou autrement acquérir, 
administer , entretenir, exploiter, louer, céder à 
bail, vendre et aliéner toutes bâtisses, magasins, 
entrepots, usines, dépétS, bureaux, pensions, 
hotels, résidences, campements, chantiers, caches, 
«curies de louages ou autres structures qui peu-
Vent être nécessaires ou avantageuses â l'exercice 
de l'industrie de la. compagnie, comprenant le 
pouvoir de bâtir, construire et établir, entretenir 
ou surveiller, aider à construire, et établir des 
clubs et les autres bât iments qui seront considérés 
nécessaires ou avantageux à l'usage des employés 
de la corporation et à d 'autres, aussi les exploiter, 
louer, vendre ou autrement en disposer ; 

Etablir, entretenir et exploiter, à l 'usage de la 
compagnie, de ses employés, locataires et autres . 
un service de protection contre l 'incendie, un 
service d'aquecîuc, un service d 'éclairage élec­
trique ou au gaz. dans les comtés de Rimouski, 
de Matane et lieux avoisinants, et passer relati­
vement â ces services les contrats jugés néces­
saires ou judicieux, soit pour disposer de l'excé­
dent, soit pour un autre objet, sauf la réglemen­
tation locale ou municipale ; 

l'n rapport avec l ' industrie corporative, 
exercer le commerce de marchands et négociants 
généraux de fournitures et marchandises de 
toute nature, faire affaires aussi comme culti­
vateurs, commerçants de toutes espèces de 
denrées de la ferme, de laiterie et du jardin ; 

Acheter, bât ir , construire ou autrement acqué­
rir, posséder, fréter, entretenir , exploiter, gérer, 
taire naviguer et utiliser des bateaux à vapeur 
et autres, des barges, bacs et vaisseaux et autre­
ment acquérir des actions dans aucun tel navire ; 

Construire, entretenir, altérer, faire posséder 
et exploiter sur la propriété que détient ou con­
trôle la compagnie, tous réservoirs, barrages, 
écluses, canaux de moulins et autres débouchés, 
travaux, améliorations, estacades, écluses, forces 
hydrauliques, aqueducs, puits , fossés, canaux, 
quais, glissoires, jetées, routes, rouleaux à billes 
ainsi que d 'autres s tructures et t ravaux qui 
peuvent être nécessaires et avantageux ; aussi 
produire, générer, développer et créer de l 'éner­
gie destinée à aucuns tels t ravaux, et la t rans­
mettre et distribuer par aucuns procédés quel­
conques aux fins de la compagnie ou autres , 
vendre et aliéner aucun pouvoir ou les droits à 
l'usage d 'aucune partie de la propriété précitée 
en faveur d 'autres personnes aux cond't ions 
judicieuses ; pourvu, cependant, (pie la vente, 
la distribution ou la transmission de l'énergie 
hors les terrains de la compagnie reste régie par 
les règlements locaux et municipaux y relatifs ; 

T o construct, erect, establish or otherwise 
acquire, own, maintain and operate mills and 
factoVie.s for the maiiiifaetlire of t imber , lumlx>r, 
pulp, wood, and any and all articles capable of 
being manufactured from, the products of the 
forest, and to buy, sell and deal in t imber , lumber, 
pulp wood and products of the forests generally 
and all articles manufactured therefrom or in 
connection therewith, and to do all mat te rs and 
things necessary or incidental to the carrying on 
of the business of lumbering in all its branches ; 

T o acquire by purchase, lease, concession. 
license, exchange, or other legal title, and to sell 
and deal in t imber licenses, timber lands and 
limits, wood lots, s tanding timber, cut timber, 
water power lots, real estate, right of way, and 
such other immoveables and mixed property as 
may be found useful, necessary or expedient in 
t he conduct of all or any of the operat ions of the 
company ; 

T o elect, build or otherwise acquire, manage, 
maintain, operate*, lease, let, sell, and alienate, 
all such buildings, stores, warehouses, shops, 
depots, offices, boarding-houses.hotels, dwellings 
houses, camps, shanties, caches, livery stables, 
and other erections as may be necessary or expe­
dient in the conduct of the company 's business, 
including the power to build, construct and esta­
blish and maintain or conduct or to aid in build­
ing, constructing and establishing clubs and such 
other buildings as may be deemed necessary or 
advisable for the use of the employees of the com­
pany and others, and to operate, lease, sell or 
otherwise dispose of the same ; 

T o establish, manta in and operate for the use 
of the company, its employees, tenants , and 
others, a lire protection service, water service, 
elect rie light service and power or gas service, and 
to make such contracts with respect to the same 
as may be found necessary or advisable either 
for the disposal of the surplus or otherwise sub­
ject to local and municipal regulations : provided 
tha t this business beyond the lands of the com­
pany be uniquely carried on in the territory men­
tioned in the immediately proceeding paragraph : 

In connection with the business of the com­
pany to carry on the business of general store­
keepers and dealers in supplies and general mer­
chandise and to carry on business as fanners, 
dealers in dairy, farm and garden produce, of 
producers of all kinds ; 

T o purchase, build, construct or otherwise 
acquire, own. charter, maintain, operate , manage 
and use. steam, and other boats , barges, scows 
and ves.-els. and otherwise acquire shares in any 
such vessels ; 

T o construct, maintain, alter, make , own, and 
operate on property owned or controlled by the 
company and on property adjacent thereto all, 
such reservoirs, dams, flumes, race and other 
ways works improvements, booms, sluiceways, 
water powers, aquedUCS, wells, ditches, canals, 
wharves, slides, piers, roadways, log rolls and 
other erections and works as may be necessary 
and expedient and to produce, generate, develop 
and create power from any such works, and the 
same to transmit and distribute by any means 
whatever for the purpose of the company, or 
otherwise and to sell and dispose of any power, 
or the rights to use a n y portion of the aforesaid 
property, to others upon such te rms as m a y 
be deemed expedient, provided however, tha t 
any sale, distribution or transmission of power 
beyond the lands of the cmpany, shall be subject 
to local and municipal regulations in tha t behalf ; 
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Conclure des arrangement! avec une OU plu-
lieun municipalités d a m las Ihnitei desquelles 
ou adjacentes auxquelles sont lei usines de la 
compagnie, ou avec leurs habitante, pour encou­
rager le progrès municipal, y aider ou contribuer 
de la manière jugée judicieuse ; conclure aussi, 
avec aucunes autorités, municipales, locales ou 
autres, aucun- arrangements qui paraîtront 
appropriés aux objets de la compagnie ou à aucun 
diceUX el ol.tenir (rancune telle autori té les 
droits, privilèges el concessions que la compagnie 
peut croire('éi'rabled'obtenir; et exécuter,exercer 
e t se conformer à ces ar rangements ,droi ts , privi­
lèges et concessions ; 

Pondère! sustenter, aider n fonder cl sustenter 
de< associations, institutions, fonds et commodi­
tés propres à profiter aux employés et aux ex-
employés de la compagnie, à s. i prédécesseurs 
en affaires, aux dépendants OU parents de ces 
personnes, accorder des pensions et allocations, 
faire des paiements d 'assurance, souscrire ou 
garantir de l 'argent pour lins charitables OU de 
bienveillance, pour aucune exposition, aucun 
objet d 'utilité publique OU générale : 

Organiser une ou plusieurs compagnies pour 
acquérir la totalité ou aucune partie de la pro­
priété et du passif de la compagnie, ou pour 
aucune autre lin qui semblera directement ou 
indirectement propre à profiter à la compagnie : 

Exercer aucune industrie, manufacturière ou 
autre , qui peut être exercée directement ou 
indirectement en rapport avec les objets de la 
compagnie, OU qui peut lui être avantageuse ou 
profitable aussi manufacturer, acheter, louer ou 
autrement acquérir <l - machines ainsi que tous 
appareils nécessaires ou utiles à l ' industrie cor­
porative et les vendre, louer ou au t rement en 
disposer ; 

Emettre des récépissés, négociables ou autres 
relatifs à des marchandises emmagasinées chez 
la compagnie, prêter de l 'argent, garantir les 
contrats ou autrement aider aucune personne, 
société ou corporation avec laquelle la compa­
gnie pourra avoir des relations d'affaires ; 

Aider et sustenter au moyen de boni, avances 
de deniers ou autrement, avec ou sans garantie 
des colons réels ou intentionnels sur aucun ter­
rain appartenant à la compagnie ou par eue 
vendue, ou dans le voisinage de ces terrains, et 
généralement encourager la colonisation de ces 
terres ; 

Aider et assister au moyen de boni, avances 
d 'argent ou aut rement , avec OU sans garantie, 
les colons qui sont établis ou qui ont l ' intention 
de - 'établir sur des terres appartenant à la com­
pagnie OU vendues par elle ou dans le voisinage 
de OBf 'erres et généralement promouvoir la 
colonisation desdites terres ; 

Solliciter, garder, enregistrer, louer, acquérir 
et détenir ou vendre, louer ou au t rement diéner 
e t accorder des permis y relatifs ou autrement 
faire valoir des brevets d ' invention, améliora­
tions ou procédés, des marques, noms de com­
merce et choses semblables nécessaires ou avan­
tageuses à aucun des objets de la compagnie ; 

Prélever ou aider :\ prélever de l 'argent, aider 
au moyen de boni, prêt, promesse, endossement, 
garantie d 'obligations, de debentures ou autres 
valeurs, ou autrement aucune au t r e compagnie 
ou corporation, surveiller ou exécuter aucun 
contrat assumé par aucune telle compagnie ou 
corporation, ou par une ou plusieurs autres per­
sonnes avec lesquelles la compagnie peut se 
t rouver en relations d'affaires ; 

Placer les deniers disponibles de la compagnie 
de la manière qui sera de temps à au t re déter­
minée ; 

T o enter into ar rangements with any munici­
pal i ty or municipalities, within which the adja­
cent to which the company works are located, or 
with the inhabi tants thereof, for the encourage­
ment of municipal improvement , and to assist 
therein or contr ibute thereto in such manner a s 
may l.e deemed advisable ; to enter into a n y 
arrangements with any authori t ies, municipal , 
local ot otherwise, that may seem conducive to 
the company's objects, or any such arrangements , 
rights, privileges and concessions which the com­
pany may think desirable to obtain, and to carry 
out, exercise and comply with any such ar range­
ments, rights privileges and concessions ; 

To establish and support , or aid in the esta­
blishing and support of associations, institutions, 
funds and conveniences calculated to benefit 
the employees or ex-employees of the company, 
or its predecessors in business, or the dependants 
or connections of such persons, and to gran t 
pensions, and allowances and to make payments 
towards insurance, and to subscribe or guarantee 
money for charitable or benevolent objects, or 
for any exhibition or for any publie or general 
object ; 

To promote any company or companies for the 
purpose of acquiring all or any of the proper ty 
and liabilities of the company, of for any other 
purpose, which may seem direct 1\ or indirectly 
calculated to benefit the company ; 

To carry on any business whether manufac­
turing or otherwise which m a y be carried on, 
directly or indirectly, in connection with the 
purposes of the company or which may be bene­
ficial or profitable there to , also to manufacture , 
purchase, lease, or otherwise acquire machinery . 
and any and all appara tus necessary or useful hi 
connection with the business of the company and 
to sell, lease or otherwise dispose of the same ; 

To issue receipts, negotiable or otherwise, for 
merchandise stored with the company ; t o loan 
money to, guarantee the contracts of or other­
wise assists any person, firm or corporation with 
whom the company may have business relations ; 

To aid and assist by way of bonus, advances of 
money or otherwise, with or without security, 
settlers or intending settlers upon any land l>e-
longing to or sold b y the company or in the neigh­
borhood of such lands, and generally to pro­
mote the set t lement of such lands ; 

To aid and assist by way of bonus, advances of 
money or otherwise, with or without Security, 
-ettiers or intending settlers upon any land b e ­
longing to or sold by the company for in the 
neighborhood of such lands, and generally t o 
promote the sett lement of such lands ; 

To apply for, maintain, register, lease, acquire 
and hold or to sell, lease, or otherwise dispose 
and grant licenses in respect of or otherwise tu rn 
to account, any pa ten t s of invention, improve­
ments or proces.-es, t rade marks , t rade names, 
and the like, mecessary to or beneficial for a n y 
of the purposes of the company ; 

To raise, and assist in raising money for, or t o 
aid by way of bonus,loan,promise?, endorsement, 
guarantee of bonds, debentures or other securi-
i ies or otherwise, any other company or corpora­
tion and to manage and perform any cont rac t 
undertaken by any such company or corpora­
tion or by any other person or persons with whom 
the company m a y have business relations ; 

To invest the moneys of the company, n o t 
immediately required, in such manner as m a y 
from time to t ime be determined ; 
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Tirer, souscrire, accepter, endosser, payer e t 
émet t re des billets proinissoircs, lettres de 
change, connaissements, manda t s e t autres 
instruments négociables ou transférables ; 

Distribuer aux actionnaires de la compagnie 
en nature aucune propriété de la. Compagnie et 
spécialement aucunes actions, debentures ou 
obligations d 'aucune autre corporation, lui 

appar tenant ou dont la compagnie peut disposer ; 

Acquérir par achat ou au t rement les action-
d'aucune autre compagnie exerçant une industrie 
totalement ou partiellement semblable à l ' indus­
trie que la présente compagnie est autorisée 
à exercer ou aut rement acquérir et assumer 
aucune autre entreprise et industr ie entièrement 
ou partiellement semblable à celle de la corpora­
tion avec son outillage, son fonds de commerce 
-on achalandage, ses franchisee et valeur- de 
loutes espèces ainsi que son pas.-if. exercer aussi 
aucune au t re industrie qui semblera propre à 
être convenablement exercée en rapport avec 
aucun des objets précités ou susceptible directe­
ment OU indirect! n e n t il'accroit re la valeur ou 
de faciliter la réalisation des biens, droits ou 
entreprises de la Corporation OU «le les rendre 
profitables el de -«• rendre propriétaire de tout 
magasin et de tous fonds de commerce ; 

Solliciter, se procurer, acquérir par cession, 
transfert, acha t ou aut rement , avoir aussi 
l'exercice, l'exécution et la jouissance d 'aucune 
licence, d 'aucun pouvoir, d 'aucune autor i té , des 
franchises, concessions, droits ou privilèges 
qu'aucun gouvernement, aucune autor i té ou 
corporation, aucun-autre corps public peut accor­
der et les payer, aider et contribuer à, leur «hunier 
effet, employer aussi aucune «les actions «le la 
compagnie, obligations et valeurs à en solder les 
frais, charges e t impenses nécessaires ; 

Vendre ou aut rement disposer «le l 'entreprise 
de la compagnie ou d 'aucune part ie d'icelle 
moyennant le prix que la compagnie estimera 
convenable, et spécialement pour des actions. 
debentures ou obligations d 'aucune autre com­
pagnie dont les objets sont en tout ou en part ie 
semblable à ceux de la présente corporation : 

E m e t t r e «les actions libérées, obligations, 
debentures ou autres ti tres de la compagnie 
en paiement intégral ou partiel d 'aucuns biens 
ou droits «pi'on pourra .-««'quérir, des services 
rendus, du travail fait pour la compagnie. « n 
paument ou à l'acquit des det tes et obligations 
de la compagnie ; 

Rémunérer aucune personne ou compagnie 
pour services rendus ou à être rendus en faisant 
souscrire, a idant à faire souscrire, ou en garan­
tissant la souscription d 'aucunes actions «lu 
capital corporatif, d 'aucune debentures , actions, 
obligations OU aut res valeurs de la compagnie, 
dans ou à l'occasion de la formation ou de l'orga­
nisation de la compagnie, ou dans la gestion de 
ses affaires ; 

S'amalgamer, faire aucune convention relative 
au par tage des bénéfices, à l 'union des intérêts, 
à la coopération, au risque mutue l , à la conces­
sion réciproque ou aut re , avec aucune personne, 
société ou compagnie, exerçant, se livrant à, sur 
le point d'exercer OU de se livrer à aucun com­
merce «m genre d'affaires «iuc la présente com­
pagnie est autorisée a exercer ou auquel «'11«' 
peut se livrer, ou à aucun commerce, ou genre 
d affaires propre i\ être exercé de manière h 
profiter directement ou indirectement à la pré­
sente compagnie, aussi avancer de l 'argent, 
garantir les contra ts ou au t rement aider aucune 
telle personne, société ou compagnie et souscrite 

T o DRAW, make, ACCEPT, ENDORSE, EXECUTE and 
issue promissory note- , hills of exchange, bills of 
lading, warrant.s an dotlu-r negotiable or transfer­
able inst rumenti ; 

To distr ibute amongst the shareholders of tlie 
company in kind any properly of the «'ompany, 
and in particular any shares, debentures or secu­
rities of any other company, belonging to the 

company, or which the company may bave power 
to dispose of : 

To acquire by purchase or otherwise, the shares 
of any other company carrying on business in 

whole or in part similar to the business which 
this company is authorised to carry on. or other­
wise to acquire and under take any other Under­
taking and business similar in whole or in part to 
that of the Company, together with its plant , 
slock in t rade, good will, franchises and assets of 
all kinds, and liabilities and to carry on any other 
business which m a y seem capable of being con­
veniently carried on in connection with any of the 
above objects, or calculated directh or indirectly 
to enhance the value or facilitate the at ta inment 
of the property, rights or undertakings of t h e 
corporation or render them profitable, and to 

become t h e owner of any s to re and stock in t rade ; 

To apply for, .-(cure, acquire by assignment, 
and to exercise, carry out and enjoy charter, 
license, power, author i ty , franchise, concession, 
rights or privileges which any government or 
au thor i ty «>r any corporation or other publie 
body m a y be empowered to grant and to pay 
for, aid in and contr ibute towards carrying the 
san e into effect, and to appropriate any of the 
Company's Shares, bonds, and assets to defray 
the necessary costs, charges and expenses thereof; 

To sell, or otherwise dispose of the under taking 
of the company or of any part thereof, for such 
consideration as the company may deem proper 
and in particular the shares, debentures or secu­
rities of any other company having objects in 
whole or in part similar to t hose of this company ; 

To issue1 paid up shares, bonds, dehentun s or 
o t l a r securities of the company in payment or 
par t-payment for any property or rights which 
may be acquired by or for any services rendered, 
or for any work done for the company, or in or 
towards the payment or satisfaction of debts and 
liabilities owing by the company ; 

To remunerate a n y person or company for ser­
vices rendered or t o be rendered, in placing or 
assisting to place or guaranteeing the placing of 
any of the shares in the company 's capital, or 
any debentures debenture stock or other secu­
rities of the company, or in or about the forma­
tion or promotion of the company or the conduct 
of its business ; 

To amalgamate with or enter into any arrange­
ment for sharing of profits, union <»f interest , 
cooperation, joint adventure , reciprocal conces­
sion or otherwise with any person, firm or com-
pauy carrying on or engaged in or about to carry 
on or engage in any busine.-s or transaction which 
this company is authorized to carry on or engage 
in, or any business or transaction capable of being 
conducted so as to directly or indirectly benefit 
this company, and to advance money to gua­
rantee the contracts of and otherwise assist any 
such person, firm or company, to take or other­
wise acquire and hid shares and securities of any 
such company and to sell or otherwise deal with 



ou autrement acquérir el détenir des actions et 
Obligations d'aucune telle compagnie, et les 
Vendre ou autrement les négocier ; 

Faire enregistrer et reconnaître la compagnie 
dans aucun pay- étranger, y désigner les per­
sonnes qui, u 'après les lois de ce pays étranger, 
la représenteront et recevront pour et au nom 
de la compagnie d 'aucune procédure ou action ; 

Pour faire connaître les produits «le la compa­
gnie, adopter les moyens que l'on jugera à propos, 
et particulièrement annoncer dans les journaux, 
pai- circulaires, par achat «'i exposition d 'œuvres 
d'art ou d ' intérêts par publication <l«' livres <-t 
périodiques, octroi de prix, récompenses et «Ions ; 

Vendre, améliorer, administrer, développer, 
échange, louer, aliéner, l'aire valoir ou autrement 
disposer de la totali té ou d 'aucune partie de la 
propriété et «les droits de la compagnie ; 

Construire, acheter, louer ou autrement acqué­
rir dos bassins, docks, jetées, pontons, quais, 
entrepôts , aspirateurs ou d 'autres bât iments ou 
structures propres à servir d a n s l 'industrie «le 
la compagnie ; 

Acquérir e t assumer à t i t re «le firme exploitée, 
l 'entreprise, l'actif, le passif, ou aucune partie 
d'iceux, d 'aucune personne ou compagnie aucune 
industrie entièrement ou partiellement semblable 
à celle «pie la présente corporation est autorisée 
à exercer, ou en passession «le biens convenant 
aux objets de la présente compagnie, <•( pour 
cela, acquérir toutes les actions, valeurs, d e b e n ­

tures, det tes ou obligations île celte c o m p a g n i e 

ou aucune d'icelles ; 
Acheter, louer, vendre, céder à bail, établir, 

construire, entretenir, régler, tenir d e s postes 
ou d e s agences dans aucune localité convenable 
pour exploiter et exercer l 'industrie et les affaires 
de la compagnie ; 

Poser, entretenir et exploiter «les poteaux, 
réseaux, fils «'t d 'autres installations propres à 
l 'opération des lignes téléphoniques et télégra-
])hi«|ii( - : 

Etablir, tenir, louer et céder à bail «les hôtels, 
logements pour encourager et accomoder les 
touristes et les colons à venir dans les divers 
régions et à s'y établir, de cette façon contri­
buant au dévelopjK ' i n o n t et au peuplement 
d'icelles : 

Aux fins de garantir les obligations, debentures 
ou actions-obligations que la loi permet à la 
compagnie d 'émettre , hypothéquer , grever et 
engager aucune propriété mobilière ou immobi­
lière, présente ou future qu'elle pourra posséder 
dans la Province de Québec ; Dominion du 
Canada ; 

Faire toutes les choses qui autorisent les pré­
sentes ou aucune d'icelles soit seuls soit conjoin­
tement avec d 'autres, comme facteurs ou agents 
fiduciaires, entrepreneurs, ou en une au t re 
qualité ; 

Faire toutes les autres choses «pli sont néces­
saires à l'accomplissement intégral des objets 
précités ou d'aucuns d'iceux, sous le nom de 
'La compagnie J.-Hubert Landry, limitée— 

The J.-Hobert Landry Company, Limited", avec 
un capital total de vingt mille piastres ($20,000.00) 
divise en deux cents (200) actions de cent piastres 
($100,00) chacune. 

Le bureau principal de la compagnie sera à 
Montréal , dans le district de Montréa l . 

Daté du bureau du secrétaire de la province, 
ce quatr ième jour de janvier 1921. 

Le sous-secrétaire de la province, 
143 C.-J. S I M A R D . 

the same ; 

To procure the company to be registered and 
recognized in any foreign country, and to desi­
gnate persons therein according t«» the laws of 
such foreign country to represent this company 
and to accept service for and on behalf of the 
company of any process or suit ; 

To adopt such means of making known the 
products of the company OS may seem expedient, 
and in particular by advertising in the press, by 
circulars, by purchase and exhibition of works of 
art orinleiest by publicat ion of books and periodi­
cals and by granting prizes, rewards and dona­
tions ; 

To sell, improve, manage, develop, exchange, 
Lease, dispose of, turn to account or otherwise 
deal with all or any pa r t of the proper ty and 
rights of the company ; 

To construct, buy, lease, or otherwise acquire 
docks, piers, pontoons, wharves, warehouses, 
elevators or other buildings o r s tructures capa­
ble of being u.-ed in the business of the company ; 

To acquire and take over as a going concern 
the undertaking, assets, liabilities or any par t 
thereof, from, any person or company, any bu­
siness altogether or part ly similar to that which 
the present company is authorized to carry on or 
possessed (if property suitable for the objects of 
the present company, and to that end. to acquire 
any shares, securities, debentures, debts or obli­
gations of this company or any thereof ; 

To buy, lease, sell, assign on lease, establish, 
construct, maintain, rule, keep posts or agencies 
in any locality suitable for exploiting and carry­
ing on the business and t rade of the company : 

To lay, maintain and operate poles, systems, 
lines and other installations suitable for the ope­
ration of telephone and telegraph lines ; 

To establish, keep, lease or assign on lease 
hotels, dwellings to encourage and accommodate 
tourists and settlers to come to the various re­
gions and settle therein and thus contr ibute t o 
the development and poepling thereof ; 

So as to secure the bonds, debentures or deben-
ture-stock which the law permits the company 
to issue, to hypothecate, mortgage or pledge any 
moveable or immoveable property, present or 
future, it may ovvn in the Province of Quebec, 
Dominion of Canada ; 

To do all or any of the things authorized herein 
either alone or in conjunction with others , a s 
factors or trustees, contractors or in any other 
qual i ty ; 

To do all other things necessary for the proper 
a t ta inment of t h e aforesaid objects or any of them 
under the name of "La Compagnie J. Robert 
Landry, Limitée—The J . Robert Landry , Li­
m i t e d ' , with a total capital stock of twen ty 
thousand dollars (§20,000.00), divided into two 
hundred (200) shares of one hundred dollars 
($100.00) each. 

The chief place of the company, will be a t 
Montreal , in the district of Montreal . 

Dated at the office of the Provincial Secretary, 
this fourth dav of Januarv , 1!)21. 

C.-J. S I M A R D , 
144 Assistant Provincial Secretary. 
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1 1 A r m a n d , W i l l c o c k s & C o m p a n y , L i m i t e d " . 

Avis est donné qu'en vertu de la première 
partie <!<• la loi des compagnie! de Québec, 1920, 
il a été accordé par le lieutenant-gouverneur de 
la province de Québec, des lettres patentee, en 
date du vingt-troisième jour de décembre 1920. 
constituant en corporation : Samuel Gerald 
Tri l t . Paul Tr i t t . avocats ; el Nicholas Swan, 
comptable, tous de la cité et du dial ricl <I< Mont-
réal, aux lins suivantes. 

Faire affaires comme agents des manufactu-
turiers, marchand.- à conuniasion, courtiers, 
facteurs et négociants d'effet-, denrées et mar­
chandises, y oompris, mais non limitative ment , 
les tissus, nouveautés de toute description, les 
menus objets, brimborions, objets d'art 11 autres 
articles susceptibles «le valeur marchande ; 

L'aire affaires comme manufacturiers «t entre­
poseurs d'effets, denrées et marchandise- ; 

Acquérir et exploiter des procédés, patentes, 
brevets d'invention, et autres droits relatifs à 
la confection el à l'écoulement dis nouveautés 
de toute description : 

Acquérir et assumer, à titre d'affaire en opéra­
tion, aucun commerce actuellement exercé, ou 
aucun commerce susceptible d'être convenable­
ment exercé en rapport avec le commerce de la. 
compagnie, ou susceptible directement ou indi­
rectement d'accroître la. valeur d'aucun de- biens 
ou droits de la compagnie OU de les rendre 
profitables : émet t re aussi en paiement intégral 
ou partiel d'icelui. des obligations ou des deben­
tures de la compagnie, des actions ordinaires 
ou de priorité de la compagnie, entièrement ou 
partiellement libérées, sujettes ou non-sujettes 
à appel, comme en le jugera, à propos : 

E t r e agents ou représentants d'aucune per­
sonne ou compagnie constituée, dont le domicile 
est dans la province de Québec, «ni ailleurs, qui 
se livre fl un commerce semblable à celui de la 
compagnie ; 

l 'aire société ou aucune convention relative­
ment au partage de bénéfices ou frais, à l'union 
des intérêts, à la coopération, au risque mutuel , 
à la concession réciproque OU autre avec aucune 
personne ou compagnie exerçant, -e livrant à, 
sur le point d'exercer ou de se livrer à aucun 
négoce OU genre d'affaires que la compagnie est 
autorisée à exercer ou auquel elle peut se livrer, 
ou aucun négoce ou genre d'affaire susceptible 
d 'être exercé de manière à profiter directement ou 
indirectement à la compagnie, aussi prêter de 
l 'argent, garantir les contrats ou autrement aider 
aucune telle personne, compagnie, les clients 
ou individus en relations d'affaires avec la. com­
pagnie, et souscrire ou autrement acquérir des 
parts et obligations d'aucune telle compagnie, 
les vendre, détenir, réémettre avec ou sans garan­
tie, ou autrement en disposer le tout selon 
l 'article ">!>V.") des S ta tu t s refondus ; 

Placer et disposer des denier- «li-ponibles de 
la compagnie de la manière qui sera de temps 
à au t re déterminée ; 

Tirer, souscrire, accepter, endosser, exécuter 
et émet t re des billets promi.—oins, lettres de 
change, connaissements, mandats ou autres 
instruments négociables ou transférables ; 

Vendre, disposer de l'entreprise de la Compa­
gnie OU d'aucune partie d'icelle moyennant le prix 
que la compagnie estimera convenable, et spécia­
lement pour des actions, debentures ou obliga­
tions d 'aucune autre compagnie dont les objets 
sont en tout ou eu partie semblables à ceux de la 
présente corporation ; 

Pour faire connaît re les produits de la compa­
gnie, adopter les moyens que la compagnie croira 

" A r m a n d , W i l l c o c k s & C o m p a n y , L i m i t e d " . 

Notice i- hereby given that under l'art I of 
the Quebec Companies' Act, 1920, letter- patent, 
have been is.-ucd by the Lieutenant ( iovernor 
of the Province of Quebec, boa rim.; date the 
twenty third day of December, i!»'-'<». incor­
porating : Samuel Gerald Tr i t t , Paul Tr i t t , 
advocates ; and Nicholas Swan, accountant , 
all of the city and di.-tricl of Montreal , for the 
following purposes ! 

To carry on business, as manufacturers' agents, 
commission merchants, brokers, factors, and 
dealers in goods, wares and merchandise, includ­
ing, but not restricted to textiles, diygoods of 
every description, smaUwares, notions, objects 
of art end other articles capable of being objects 
of commerce ; 

To carry on business as manufacturers and 
ware lou-emni of goods, wan.- and merchan­
dise ; 

To acquire and exploit processes, patents, 
brevet d'inventions, and other rights connected 
with the manufacture and disposa] of drygoods 
of all descriptions : 

To acquire and take over as a going concern 
any business now carried on or any business 
which is capable of being conveniently carried 
on in connection with the business of the com­
pany, or calculated directly or indirectly to 
enhance the value of or render profitable any 
of the company's property or rights : and lo 
issue in whole or part payment therefor bonds or 
debentures of the company or preferred or com­
mon shares of the company fully or part ly paid 
up ."ml assessable or non-assessable, as may be 
found expedient ; 

To act a- agents or representatives of any 
person or incorporated company, whether domi­
ciled within the Province of Quel 60 or not, 
engaged in a business similar to that of the 
company ; 

To enter into any arrangement for sharing of 
profits, union of interests, co-operetion. joint 
adventure, reciprocal concession or otherwise, 
with any person or company carrying on or 
engaged in or about to carry on or engage in 
any Business or transaction which this company 
is authorised to carry on or engage in. or any 
business or transaction callable of being conduc­
ted so as directly or indirectly to benefit this 
company : and to lend money to. guarantee 
the contracts of, or otherwise assist any such 
person or company : and to take or otherwise 
acquire shares and securities of any such com­
pany : and to sell. hold, re-issue or otherwise 
deal with the same j the whole Upon conforming 
to the provisions of article 5985 of the Revised 
Statutes ; 

To invest and deal with the moneys of the 
company not immediately required; in such 
manner as may from time to time be determined ; 

To draw, make, accept, indorse, discount, 
execute and issue promissory notes, bills of 
exchange, bills of lading, warrants, debentures, 
ami other negotiable or transferable instruments : 

To sell or dispose of the undertaking of the 
eon pany or any part thereof for such considera­
tion as the company may think lit. and in part i­
cular, for shares, del endues or securities of any 
other company having objects altogether or in 
part similar to those of this company ; 

T o adopt such means of making known the 
articles dealt in by this company as may seem 



118 

avantageux, et faire les conventions nfloomlrOI expedient ; and to enter into such «ontraets as 
pOlir cela : may he necessary for that purpose ; 

Faire enregistrer, reconnaître ou licencier la To procure the company to he registered, 
OOmpAgnie dans aucune au t re province de la recognized or licensed in any other Province of 
puissance, OU dans aucune contrée ou localité the Dominion, or in any foreign country or place 
é trangère , ou ailleurs à l 'étranger ; or elsewhere Abroad ; 

Vendre, améliorer, administrer, développer, To sell, improve, manage, develop, exchange, 
échanger, louer, grever, aliéner, faiie \aloir, ou lease, mortgage, dis)ose of, turn to account or 
autrement trafiquer de la totalité ou d 'aucune otherwise deal With all o r any part of the property 
partie do la propriété et de.- droits de la com.pa- and right.- of the company ; 
gnie : 

Faire toutes les ehoses précitées OU aucune To do all or any of the ahove things as prin-
d'ieelles comme principaux, mandatai res , entre- oipals, agents, contractors, tranferees, or other-
preneurs cessionnaires ou autres, o u e n une autre wise, and by or through transferee agents or 
qual i té e t SOit seuls, Soit avec d'autres J otherwise, and either alone or in conjunction 

with others : 
Paire toufa - les autres choses qui BO rattachent To do all things which may be found incidental 

ou ><iiit appropriées à la réalisation des objets to or conducive to the aforesaid objects or any 
précités ; of them ; 

Chacun îles objets p récités de la demande Each of the foregoing objects of incorporation 
de constitution en corporation sera oonsidérée is to be considered as distinct in itself, and is 
comme complet par lui-même, et ne sera pas not t<> be construed or limited by reference to 
interprêté ou limité par référence à aucun autre any other of t i e said objects, under the name 
desdits objets, sous le nom de ••.Armand. Will- of "Armand, Willcocka A Company, Limited", 
cocks A- Company, Limited", avec un fonds with a total capital stock of thirty four thousand 
social total de trente-quatre mille six cent piastres six hundred dollars (184,600.00), divided into 
($34,600.00), divi.é en trente-quatre nulle six thirty four thousand six hundred (34,600) shares 
cent (34,600) parts de une piastre ($1.00) cha- of one dollar ($1.00) each, 
eune. 

La part du fonds social à être émis comme The perl of the capital stock to be issued as 
actions de priorité est de -SI 1.01)0. divisé en 14,000 proféra d .-hares is $14,100. divided into 14,000 
parts de $1.00 chacune, et ce capital de priorité shares of $1.00 each and such preferred stock 
aura la ) ré.-éance sur le capital ordinaire et pour shall have priority over the common stock both 
le capital et pour les dividendes, mais n'aura pas as to principal and dividends, but shall have no 
la préséance sur le capital ordinaires pour le priority over the common stock as regards 
droit de vote. voting power. 

La partie du fonds social à être émise comme The part of the capital stock to be issued as 
action- ordinaires est de $20,000.00, divisé en common shares is $20,000.00 divided into 20,000 
20.000 actions de $1.00 chacune. shares of $1.00 each. 

La principale place d'affaires de Is corporation, The hi ad office of the company w ill be at the 
sera, à Montréal . city of Montreal , in the district of Montreal . 

Daté du bureau du secrétaire do la. province. Dated 11 the office of the Provincial Becre-
ee vingt-troisième jour de décembre 1021 tary, this twenty third day of December, 1920. 

Leisous-secrétain de la province, C.-J. S I M A K D , 
lô7 C.-J. S I M A R D . 158 Assistant Provincial Secretary. 

" P i e r r e B l o u i n , L t é e — P i e r r e B l o u i n , L t d " . " P i e r r e B l o u i n , L t é e — P i e r r e B l o u i n , L t d 

Avis est donné qu'en vertu de la première Nbrice is hereby given that under Par t I of 
partie de la loi des compagnies «le Québec, 1020. the Quebec Companies ' Aft, 1020, letters patent 
il a é t é accordé par le iieutenant-gouverneur de have boon issued by t h e Lieutenant Governor 
la Province de Québec, <!<.- lettres patentes, en of the Province of Quebec, bearing «lato the 
«lato «lu trentième jour «le décembre 1920, cou.- il h-tieth day of December, 1920, incorporating : 
tit uant en corporation: E v a Blouin, compatble ; Eva Blouin, accountant , sp ins te r ; Stanislas-
fille m a j e u r e : Stanislas-Edouard Gagnon, et Edouard Gagnon, and A r thu r Thériault, accoun-
Arthur Thériault. comptables, tous trois de la tants . all three of the city of Quebec, for the 
<-ité de Québec, dans les buts suivants : following purposes : 

Exercer le commerce et l 'industrie de tanneurs, To carry on the trade and business of tanners, 
COrroyeurs, teinturiers, fabricants et négociants curriers, dyers, manufacturers <»f and wholesale 
en gros «t en détail de p< aux de toutes sortes, and retail dealers in hides of all kinds, leather, 
cuir, huiles teintures et autres produits chhni- oil, dyes and other chemical products ; 
• pa - : 

Acheter, vendre, fabriquer, con .mercer les To buy, sell, manufacture and deal in chemical 
produits chimiques, teintures, vernis, huiles «m products, dyes, varnishes, «)il and other products 
au t r e -p rodu i t - r e l a t i f s à ses affaires ainsi (pie les incidental to its business, as well as in all raw 
matériaux bruts de quelque na ture (pic ce soit, products of every nature , for the company's 
pOUr les objets de la compagnie ; objects ; 

Etablir e t exploiter des manufactures de chaus- To establish and operate manufactories of 
sures, bottes, bottines, souliers, pantoufles, footwear, boots, high and low shoes, slippers, 
guêtres, gants et mitaines, articles de cuir, articles legging, gloves and mitts", leather, rubber, felt, 
de caoutchouc, foutre, coton ou autres tissus cotton, articles or other articles made of any 
quelconques : textiles whatever ; 

Fabriquer et faire le con n i n e do selliers y To manufacture and deal in saddlery including 
compris tous les articles et accessoires s'y rap- all articles and accessories directly or indirectly 
portant directement ou indirectement ; thereto : 

Agir comme agent à con'.mission, importateur , To act as commission agent , importer, ex]>ortor, 
exportateur , représentant «m fondé de pouvoir represent at ive or a t torney for any persons, com-
de toutes personnes, compagnies ou société panics or partnerships manufacturing, fabricating 

file:///aloir
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manufacturant , fabriquant ou vendant l'un 
quelconque del produi ts ci-dessus ou la matière 
première entrant dans la composition «le l'un de 
tes articles ; 

Acheter, louer, posséder et utiliser tous les 
brevets d'invention, octrois, baux, concessions, 
procédés et renseignements secrets se rapportant 
à la fabrication de l'un des produi ts ci-dessus, 
et les vendre, céder et t ransporter : 

Acquérir tout fonds de eornmeree el raiaon 
sociale, droits de patente, la machinerie, les 
créances, l 'achalandage de quelque industrie ou 
conunerce qu'il soit en rapport ou non avec le 
commerce de la compagnie, pourvu qu'il soit 
jugé dans son intérêt : 

Acquérir, assumer, exploiter comme conunerce 
en operation, les affaires, les entreprises, les con­
trats, les propriétés mobilière! OU in mobilières 
ainsi que tout l'actif et le passif de la maison de 
commerce de Pierre Blouin Enrg., de Québec, et 
de le payer en parts acquittées ou en capitaux, 
en obligations, en debentures ou en actions obli­
gations de la présente compagnie ; 

Construire, acheter, vendre ou louer des 
manufactures, magasins, ent repôts ou autres 
bâtisses, de les reconstruire ou de les améliorer : 

Prendre, acquérir ou autrement détenir d is 
actions (l 'une autre compagnie se rattachant 
ou non à son commerce, mais pouvant bénéficier 
directement ou ^directement à la compagnie : 

Se consolider ou se fusionner avec toute au t re 
société ou corporation ayant des objets sembla-
bief et accepter et recevoir en paiement des 
actions libérées de la compagnie : 

D'hypothéquer les immeubles ou donner en 
garantie les biens meubles de la compagnie; 
pour assurer le paiement des emprun t s de deniers 
OU d 'achats de marchandise de la compagnie ; 

Emettre des actions acquit tées de la compa­
gnie on paiement d'aucune marchandise, propriété 
mobilière ou immobilière qu'elle pourra déternir, 
acquérir, ou qu'elle détiendra ou acquerra, ou 
en compensation POUT services rendus OU futurs : 

Paire, tirer, accepter, endosser, escompter, 
payer et émet t re des billets prom.issoiros. lettres 
de crédit, connaissements, t rai tes, chèques, deben­
tures. OU autres documents négociables et t rans­
férables : 

l'aire dans les intérêts de la compagnie tout ce 
que permettant les lois de cet te province pour 
les fins ci-dessus, sous le nom. de '"Pierre Blouin. 
Ltée- Pierre Blouin, Ltd.", avec un capital total 
de cent quarante-cinq mille piastres (§145,000.00), 
divisé en mille qua t r e cent cmqpnte (1,450) 
actions de cent piastres chacune. 

Le bureau principal de la compagnie sera à 
Québec, dans le district de QUÉBEC. 

Daté du bureau du secrétaire de la province, 
08 trentième jour de décembre 1020. 

Le sous-secrétaire de la province, 
159 G.-J. SIMAKD. 

" C o m p a g n i e d e L a i t e r i e d e M o n t r é a l , 
L i m i t é e — M o n t r e a l D a i r y C o m p a n y , 

L i m i t e d " . 

Avis est donné qu'en vertu de la première par­
tie de la loi des compagnies de Québec, 1920, il a 
été accordé par le l ieutenant-gouverneur de la 
province de Québec, des lettres patentes, en date 
du vingt-neuvième jour de décembre 1020. cons­
tituant, en cor]xtration : Henri (iérin-I.ajoie, 
avocat et Conseil du roi, Montréa l , Paul Lacoste, 
avocat et conseil du roi. Outrem.ont, Alexandre 
Lacoste, avocat , Montréa l , Alexandre CJérin-
Lajoie, avocat , Out remont , et Alfred Lalielle, 
avocat, Montréal , dans les buts suivants : 

or selling any of the above products or the raw 
products entering into the making of any of SUCfa 
articles ; 

To buy, lease, own and utilize all patente, 
grants , leases, concessions, processes and secret 
informations as to the manufacture of any of the 
above products and to sell, assign and transfer 
I he same ; 

To acquire any stock in t rade and firm name, 
]iatent rights, machinery, credits, goodwill of 
any industry or business connected or uncon­
nected wit h t hi' business of t he I'om.pany provided 
it be deemed to be in its interest ; 

To acquire, take over, exploit as a going con­
cern the business, undertakings, contracts , 
moveable and immoveable properties together 
with the assets and liabilities of the commercial 
firm of Pierre Blouin Keg., of Quebec, and to 
pay for the about in paid up shares or in slock, 
bonds, debentures or debenture stock of the 
present company : 

T o construct, buy, sell, or lease manufactories, 
stores, warehouses or other buildings, to rebuild 
or improve t he same ; 

To take, acquire or otherwise hold -hares in 
a n y other company having objects related or 
not to its business, but capable of directly or 
indirectly benefiting the company ; 

To consolidate or amalgamate with any other 
society or corporation having similar objects 
and to accept and receive in payment paid up 
shares of t he company ; 

To hypothecate the immoveables or pledge 
the moveables of the company to secure t h e 
payment of loans of money or purchases of goods 
of the company ; 

To issue paid up shares of the company in 
payment of any merchandise, moveable or 
immoveable property it m a y or will hold or 
acquire or as compensation for services rendered 
or to 1M? rendered : 

To draw. make, accept, endorse, discount, 
pay out and issue promissory notes, letters of 
credit, bills of lading, drafts, cheques,debentures 
or other negotiable and transferable instru­
ments ; 

To do in the interest of the company every­
thing permitted by the laws of this Province for 
the aforesaid purposes, under the name of Pierre 
Blouin, Liée Pierre Plouin. Ltd." . with a to ta l 
Capita] stock of one hundred and forty five 
thousand dollars ($145,000.00), divided into one 
thousand four hundred and fifty (1,450) shares 
of ono hundred dollars ($100.00) each. 

The principal place of business of the corpora­
tion, will be at Quebec, in the district of Quebec. 

Dated from the office of the Provincial Secre­
tary, this thirt ieth day of December. 1920. 

C.-J. S I M A K D , 
100 Assistant Provincial Secretary. 

" C o m p a g n i e d e L a i t e r i e d e M o n t r é a l , 
L i m i t é e M o n t r e a l D a i r y C o m p a n y , 

L i m i t e d " . 

Notice is hereby given t h a t , under Par t I of the 
Quebec Companies' Act , 1920, let ters patent 
have been issued by the Lieutenant-Governor of 
the Province of Quebec, bearing date the twenty 
ninth day of December, 1020. incorporating : 
Henr i (iérin-I.ajoie, advocate and King's Counsel 
Montreal , Paul Lacoste, advocate and King's 
Counsel, Outrement, Alexandre Lacoste, advo­
cate, Montreal, Alexandre IL (iérin-I.ajoie. ad­
vocate, Outremont, and Alfred Labelle, advo­
cate, Montreal, for the following purposes 
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Fabrication, culture, exploitation, achat, vente, 
importation, exportation empaquetagCi et com­
merce généralement en eproa et en détail, de tou-
jbes sortes de produits laitière et de produits delà 
ferme ainsi que de toutes sortoi de comestibles 
et de produits alimentaires st en particulier des 
produits suivants : lait, crème, beurre, fromage, 
Orème à la glace, lait condensé, margarine, oleo­
margarine, OBUfs, fruits, et légum.es, et tous leurs 
sous produits : 

Elevage, exploitation, achat , vente, importa­
tion, exportation, el commerce généralement en 
gro- et en d é t a i l du bétail de ferme, des Volailles 
et oiseaux de basse cour et de tout se qui consti­
tue 1 "exploitation, l'élevage et la culture d'une 
ferme : 

Fabrication, construction, industrie, achat, 
vente , louage, importation, exportation, et com­
merce, généraient.! nt en gros et en détail de toute-
sortes de machineries, outils instruments , boites 
et récipients métalliques et autres, glace, ent re­
pôts frigorifiques, glacière-, et en général de tous 
les objets, installations, édifices articles, et choses 
servant ou susceptibles de servir, directement ou 
indirectement, à quelqu'un des objets et buts 
précités : 

Exercice de tout commerce et industrie sem­
blables à ceux précités, ou (pii pourraient être 
exercé- d 'une manière avantageuse par la com­
pagnie ; 

Achat et a c q u i s i t i o n de l ' industrie «lu conuner­
ce et de l 'exploitation actuellement exercés par la 
Compagnie de la i te r ie de Montréal , Limitée 
Montreal Dairy Company, Limited, compagnie 
incorporée par lettres-patentes sous le sceau du 
secrétaire d'Kte.t en date du 2 novembre 1006, 
ayant sa principale place d'affaires à Montréal, 
dans la province do Québec, Comme industrie. 
exploitation, et commerce actifs, y compris l'a­
chalandage et les propriétés mobilières «'t immo­
bilière- ; et les payer en actions de la compagnie 
entièrement ou partiellement acquittées OU en 
obligations «le la C o m p a g n i e , OU «le tout autre 
manière ; 

Acquérir, prendre à bail ou en échange, louer 
ou ent reprendre en tout ou en partie les affaires, 
les propriétés, tes droits et privilèges de toutes 
personne ou eom.iia.gnie exerçant une indu-trio, 
ou ime commerce (pie la compagnie est auto­
risée à exercer en possédant des propriétés mo­
bilières ou immobilières ou des droits quelconques 
convenant aux objets de la compagnie, <>u que la 
compagnie jugera nécessaires ou utiles pour les 
fins de ses affaires ; 

Acquérir, prendre à bail ou exploiter des im­
meubles sous quelque forme que ce soit ; 

Exercer toute autre industrie manufacturière, 
commerciale ou au t re , que la compagnie jugera 
pourvoir convenablement exercer en rapport avec 
ses affaires ou de nature , directement ou indi­
rectement, à augmenter «m rendre profitable 
chacune des propriétés ou chacun «les droits de la 
compagnie ; 

Solliciter, acheter, ou a.uterment acquérir tous 
brevets, concessions et autres choses semblables, 
conférant des droits exclu-ifs. non exclusifs ou 
limités ou tout secret ou aut.ro connaissances»' 
rapportant à toute invention qui semblerait de 
nature à pouvoir être employée pour les fins do 
cette compagnie oudont [acquisition sem.blera.it, 
directement ou indirectement, avantageuse pour 
cette compagnie et employer, utiliser, développer 
ou octroyer des licenses relativement aux biens, 
droits et information.- ainsi a c q u i s OU aut re­
ment les fain- valoir ; 

S'associer ou conclure des arrangements au 
sujet du p a r t age des profits, de la réunion des 
intérêt, la coopération, les risques communs, les 

TO manufacture, cultivate, EXPLOIT, PUREHASE, 
sell, import , export, pack and generally deal 
whole-ale and retail in all kimls of dairy and 
farm produce and all kinds of edibles and food­
stuffs of the following products : milk, cream, 
but ter , cheese, ice e r e a i n . condensed milk, mar­
garine, oleomargarine, eggs, fruit and vegetables, 
and all their by-product- : 

To breed, exploit, purchase, sell, import, ex­
port, and generally deal wholesale and retail in 
cattle, poultry, and barnyard fowl and anything 
required for breeding and the operation and cul­
tivation of a farm ; 

To manufacture, construct , make , purchase, 
sell, lease, import, export and generally deal 
wholesale and reta.il in all kinds of machinery, 
tools, implement-, metal boxes and receptacles 
and other, ice. cold storage plants, icehoii-es and 
generally any objects, installations, buildings, 
articles and things used or susceptible of being 
used for, directly or indirectly, any of the afore­
said objects and purpo.-cs ; 

To carry on any business and industry similar 
to the aforementioned or that may be carried on 
in an adavntageous manner by the company ; 

T o purehase and acquire the industry, business 
and exploitation actually carried on by the com­
pagnie de Laiterie d«' Montréal . Limitée Mon­
treal Dairy Company, Limited, a company in­
corporated by letters patent under the seal oi the 
secretary of s t a t e dated the 2nd of November, 
1005, with its principal place of business at Mon­
treal in the Province of Quebec, s sa going indus-
t r>. exploitation and business, including the good­
will and the D i o v e a b l i and immoveable property 
and pay for same with fully or partly paid up 
shares of tin- company or with bonds of in any 
other manner ; 

T o acquire, take on hire or in exchange, lease or 
under take in whole or in part the business, pro­
perty, rights and privileges of any person «ir 
company carrying on any industry or business 
that the Company is authorized to carry on through 
holding any moveable or immoveable property 
of rights whatever suitable for the objects of the 
company or that it may deem necessary or useful 
for the purposes of its business : 

To acquire, take on lease or exploit immovea­
ble property under any form whatever ; 

T o carry on any other manufactur ing, com­
mercial or other industry that the company may 
deem fit to conveniently car ry on in connection 
with its business or of a na ture directly <ir indi­
rectly to increase or render profitable any of the 
property or rights of the company ; 

To apply for, purchase or otherwise acquire any 
patents, concessions and other similar things 
conferring any exclusive, non exclusive or limited 
rights, or any secret or other information relating 
to any invention tha t may seem of a nature ca­
llable of being employed for the purposes of the 
company or whose acquisition may seem directly 
or indirectly advantageous to the company and 
employ, make use of. develop or grant licenses 
relative to the property, rights anil information 
thus acquired or otherwise tu rn same to account ; 

T o enter into partnership or into any arrange­
ments for sharing of profits, union of interests, 
co-opération. joint adventure , reciprocal eon-
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concessions réciproques OU autrement avec toute cession or otherwise with any person or coin-
personne ou compagnie exerçant une entreprise pany carrying on or engaged In or about to carry 
ou transact ion, ou engagée OU se proposant d'ex- on or engage in any business ÛT transaction simi­
en-or ou de s'engager dans une entreprise ou iar to t h a t which t h e p resen t company is autho-
transaction ((lie la présente compagnie est au- ri zed to carry on or undertake, or any hieiue.-s 
torisée à exercer ouontre])reiidre, OU toute indus- or t ran-act ion capable of being carried on so as to 
trie ou transaction capable d'être conduite de directly or indirectly benefit the present com-
faeon à profiter directement ou indirectement pany. and to loan money to. guarantee the oon-
à ce t t e ompagnie et prefer des fonds a tou te telle t racts of or otherwise sssist any ufeh person, 
personne ou compagnie, en garantir les contrats company or corporation and to taxe or otherwise 
ou aut rement l'assister, prendre ou autrement acquire the shares and securities of any BUCII 
acquérir et détenir les actions ou valeurs de toute company or corporation, sell, hold or rC-isSUS 
telle compagnie, et les v< ndre détenir ou réémet- with or without warranty or otherwise dispose of 
tre avec ou sans garantie ou autrement en dispo- the saine ; 
ser ; 

Prendre ou autrement acquérir et détenir des To take or otherwise acquire and hold shares 
actions de toute autre compagnie ayant , en tout of any other company having in whole or in part 
OU e n part ie des objets similaires à eeuxcela .com- similar objects lo those of the company or carrv-
pagnie ou exerçant toute industrie capable d 'être, ingon any industry lit to be directly or indirectly 
directement ou indirectement, conduite dans carried On in the interest of the company, or of 
l'intérêt de la compagnie, OU de toute autre com- any other company whatever ; 
pagnie quelle qu'eue soit : 

Conclure des arrangements avec toute autori- To enter into arrangements with any authoi i-
tés municipales, locales ,,u autres qui seront de ties, municipal, local or other that may be of a 
na ture à a t te indre les objets de la compagnie, ou nature for attorning the objects of the company, 
chacun d'eux, et obtenir de ces autorités tous or a n y of them, a n d obtain from such authorities 
les droits, privilèges et concessions que la com- any rights, privileges and concessions that the 
pagnie jugera désirable d'obtenir, et exécuter ou company may deem desirable to obtain, and exec-
exercer tous tels arrangements, droits, privileges cute or exercise any such arrangements , rights, 
et concessions et s'y conformer : privileges and concessions and comply therewith ; 

Vendre ou autrement disposer en tout ou en To sell or otherwise dispose in whole or in 
partie de l 'entreprise de la compagnie, pour telle part of the undertaking of the company for such 
compensation que la compagnie jugera convener compensation as the company may deem fit, and 
hie. et en Particulier pour des actions, debentures in part icular for shares, debentures or securities 
ou valeurs de toute autre compagnie : of any other company ; 

Vendre, améliorer, gérer, faire valoir, éehan- To sell, ameliorate, manage, turn to account, 
ger, louer, exploiter, mettre en valeur toutes les exchange, lease, exploit, improve any moveable 
propriétés mobilières et immobilières et tous les and immoveable property and any rights of the 
droits de la compagnie OU autrement en disposer Company or otherwise dispose thereof in whole or 
en tout ou en partie : in part : 

Emet t r e et a t t r ibuer comme entièrement ou T o issue and allot, a s fully or par t ia l ly paid up , 
partiellement libérées des actions, obligation, shares, bonds, debentures or other securities of 
debentures, ou autres valeurs de la compagnie, en the Company in full or part payment or in consi-
paiement total ou partiel ou en considération de deration for any debt or liability due by the 
toute det te ou obligation dues par la compagnie company and particularly in payment or in consi­
s t en part iculier en paiement ou en considération deration for any property or right purchased 
de tout bien ou droit achetés par la compagnie, by the company, or for any service rendered to 
ou de tout service rendu à la compagnie OU de tout it or for any work done for it either by third par-
travail fait pour elle, soit par les tiers, soit par ties or the shareholders, officers or employees 
les actionnaires, officiers, OU employés de la com- of the company relative to the placing and sale 
pagnie, relativement au placement et à la vente of the shares or bonds of the company or for any-
des actions ou des obligations de la compagnie thing else ; 
ou à tout au t r e chose ; 

Prê ter de l 'argent ou des fonds à ses clients ou To lend money or funds to customers and 
aux autres ayant des relations avec la compagnie others havng dealings with the company and to 
et garant i r l'exécution des contrats ou obliga- guarantee t h e performance of contracts or obliga­
tions de toutes telles personnes ; fions by any such persons ; 

Fournir et prélever OU aider à fournir OU à T o supply and raise or assist in supplying or 
prélever des fonds ou contributions, de quelque raising funds or contributions in any manner 
façon, que ce soit et en particulier au moyen de whatever and particularly by way of bonus, loan, 
boni, prêts , endossements, garanties, promesses endorsement, guarantee, promise or otherwise 
ou au t rement pour aider les autres compagnies to assist other companies or ]>ersons having busi-
ou personnes ayant des relations d'affaires avec ness relations with the company, and guarantee 
cette compagnie et garantir l'exécution de tous the performance of any contracts and obligation 
contrats et obligations par toutes telles compa- b y a n y such Companies or pe rsons ; 
gnies ou personnes ; 

Etabl i r ou soutenir ou aider à l 'établissement To establish or support or assist in the esta-
et au soutien d'associations, institutions, fonds blishment and support of associations, institu-
de secours, fiducies et autres organisations dans tions. benefit huah, trusteeships and other orga-
lc b u t de protéger OU secourir les employés ou luxations for the purpose of protecting or assisting 
anciens employés de la compagnie, ou leurs pa- the employees or former employees of the corn-
rents, relations et autres personnes qui en dé- pany or tlmir paients . îelatives and other persons 
pendent et accorder aussi des pensions et alloca- dependent on them, and also grant pensions and 
lions et verser des paiements pour fins d'assu- allowances and make payments for insurance 
ranee e t souscrire de l'argent ou en ga ran t i r pour purposes and subscribe and guarantee money 
des fins charitables ou de bienfaisance, ou pour for charitable or benevolent purposes, or for any 
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toute exposition OU toute fin utile et d ' intérêt 
publie el général ; 

Soutenu' et promouvoir toute compagnie dans 
le luit d'acquérir les biens et dettes de la compa­
gnie, en tout ou en partie) ou dans tout autre bu t 
qui peut paraître de nature, directement ou Indi­
rectement, à devoir bénéficier la eompganie ; 

Placer les fonds de la compagnie qui ne sont pas 
immédiatement nécessaires ou en disposer de la 
façon oui sera déterminée de temps à au t r e ; 

Procurer à la compagnie son enregistrement ou 
.-a reconnaissance dans tout pays étranger et dési­
gner et nommer toute personne, ou plusieurs 
d'entre elles pour l'y représenter et en particulier 
pour recevoir signification de toute procédure OU 
action, le tout conformément aux lois du «lit 
pays étranger ; 

Employer les moyens jugés utiles pour faire 
connaître les produits de la compagnie et en par­
ticulier l'annonce dans les journaux, les circu­
laires, l 'achat et l'exposition de t ravaux d'art 
ou d'intérêt pour la compagnie la publication 
de livres et périodiques et l'allocatiln de prix, 
dons et récompenses ; 

Paire toutes les choses ci-dessus mentionnées ou 
chacune d'elles comme principaux, agents, entre­
preneurs OU autrement , soi! seuls ou conjointe­
ment avec(haut res : 

Paire toute autre chose qui semblera nécessaire 
pour at teindre les objets ci-dessus, sous le nom 
de "Compagnie de Laiterie de Montréa l . Limitée 
—Montreal Dairy Company. Limited", avec un 
capital total de deux millions de piastres 
(12^,000.00), divisé en vingt mille (20,000 
a d ions de cent piastres (.$100.00) chacune. 

Le bureau principal de la compagnie, sera à 
Montréal, dans la province de Québec. 

Daté du bureau du secrétaire de la province, 
ce vingt-neuvième jour de décembre 1020. 

Le sous-secrétaire de la province, 
101 C.-J. S I M A R D . 

exhibition or any useful purpose in the public or 
general interest ; 

To support and promote any company for the 
purpose of acquiring the assets and debts of the 
company, ui whole or in par t , or for any other 
pur]Mise that may appear of a nature to directly 
or indirectly benefit the company ; 

To invest the funds of the Company that are 
not immediately required and dispose thereof in 
the manner that may be determined from t ime to 
time ; 

To have the company registered or recognized 
in any foreign country and designate and appoint 
any one or more persons to represent it and par t i ­
cularly to accept service of any proceeding or 
suit, the whole in conformity with the laws of 
BUCh foreign country ; 

To employ the means deemed useful for making 
the products of the company known and parti­
cularly by advertising in newspapers, by circulars 
the purchase ami exhibition of works of a r t or 
interest for the company, the publication of 
books and periodicals and the grant ing of prizes, 
gifts ami awards ; 

To do all or any of the hereinabove mentioned 
things a.- principals, agents, contractors or other­
wise, either alone or in conjunction with others ; 

To do anything else that may seem necessary 
for at ta ining the hereinabove objects, under the 
name of "Compagnie de Laiterie de Montréa l . 
Limitée—Montreal Dairy Company, Limited, 
with a total capital stock of two million dollars 
(S2.000.000.00) . divided into twenty thousand 
(20.000) shares of one hundred dollars ($100.00) 
each. 

The chief place of the company, will be a t 
Montreal, in the Province of Québec. 

Dated at the office of the Provincial Secretary, 
this twentv ninth dav of December. 1020. 

C.-J. S I M A R D , 
102 Assistant Provincial Secretary. 

Lettres Patentes supplémentaires Supplementary Letters Patent 

" C . - E . R a c i n e & C i e , L i m i t é e " . " C . - E . R a c i n e & C i e , L i m i t é e " . 

Avis est donné qu'en vertu de la première par- Notice is hereby given that under Par t I_of the 
tie de la loi des compagnies de Québec. 1020, art i- Quebec Companies 9 Act, 1020, articles 5078 and 
cles597S et suivants il a été accordé par le licuteu- following supplementary let t u s patent baye 
tenant-gouverneur de la province de Québec, des been issued by the Lieutenant-Governor of the 
let tres patentes Supplémentaires en da te du Province of Quebec, bearing da te the th i r t ie th 
t rent ième jour de décembre 1920 accordant à dav of December, 1920, grant ing to the " C . E . 
" C . E. Racine & Cie, Limitée", les pouvoirs Racine à Cie, Limitée ' ' , the following addit ional 
additionnels suivants : powers : 

Agir comme agents et arbitres d'assurances, To act as insurance agents and insurance a d -
arbitres en règlement des réclamations de mar- justers, freight and claim, adjusters and agents of 
chandises et agents, de toute manières ; all kinds ; 

Représenter toutes compagnies, sociétés ou To represent any and all companies, firms, or 
personnes se livrant à aucune part ie du commerce individuals engaged in any branch of the business 
que la compagnie est autorisée à exercer, accepter which the company is authorized to carry on, and 
aussi, payer des commissions ou d 'autres rému- to accept or p a y any commissions or other rému­
nérât ions pour services rendus. neratious for services rendered. 

Daté du bureau du secrétaire de la province, Dated at the office of the Provincial Secretary, 
ce t rent ième jour de décembre 1920. this thir t ieth day of December, 1920. 

Le sous-secrétaire de la province, C.-J. S I M A R D , 
191 C.-J. S I M A R D . 192 Assistant Provincial Secretary. 
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Département du trésor Treasury Department 

Avis est par le présent donné que la "Reliance 
Insurance Company of Canada" , a été enregistrée 
pour faire, dans la province de Québec;, des 
affaires d'assurance contre le feu, le et après le 
treizième jour de janvier 1921. 

Le liège principal d'affaires de la compagnie 
est situé dans la cité de Montréal , J.-W . Tatley, 
vice-président. 

Donné conformément à l'article 0950 de-
S t a tu t s refondul do la province de Québec, 1009, 
ce treizième jour de janvier 1921. 

Pou r le trésorier de la province de Québec. 
Le sur in tendant des assurances, 

F.-L. M O N C K . 
Branche des assurances, 

Département du trésor, Québec. 203—2-2 

Notice il hereby given t h a t the "Reliance 
Insurance Company of Canada ' has been regis­
tered to t ra i i -act . within the Province of Quebec, 
the business of lire insurance, on and after the 
th i r teen th day of January , 1921. 

T h e head office of the company is si tuated in 
the city of Montreal , J . -W. Tat ley , vice-epres-
ident . 

Given pursuan t to article 0950 of the Revised 
S ta tu tes of Quebec, 1909, this th i r teenth day of 
J anua ry , 1921. 

For the Treasure r of the province of Quebec. 
F.-L. M O N C K , 

Sui>erhitendent of insurance. 
Insurance branch, 

Treasury Kepar tment , Quebec. 201—2-2 

Action en séparation de biens Action for separation as to property 

Province de Québec, distr ict de Montréal, 
Cour supérieure. N o 28. 

D a m e Malka Garelik, épouse commune en 
biens de Rudolph Lacovitzky, de la ville et 
dis tr ict de Montréa l , demanderesse ; vs ledit 
Rudolph Lacovitzky, de la ville et dis tr ict de 
Mont réa l , défendeur. 

Une action en séparation de biens a é té insti­
tuée en cet te cause le 7ième jour de janvier 1921. 

Mont réa l , 7 janvier 1921. 
Les procureurs de la demanderesse, 

201—2-5 P O P L I G E R & R O B I N S O N . 

Avis divers 

MAXWELL. SECUKITIES, LIMITED 

Province of Quebec, dis tr ict of Montreal , 
Superior Cour t , No. 28. 

Dame Malka Garelik, of the city and district 
of Montrea l , wife common as to proj>erty of 
Rudolph Lacovitzky, of the same place, plaintiff; 
vs the said Rudolph Lacovitzky, of the city and 
district of Montreal , defendant. 

An action in separation as to property has 
been inst i tuted in this cause on the 7th day of 
January , 1921. 

Montrea l , 7 th January, 1921. 
P O P L I G E R & ROBINSON, 

202—2-5 Attorneys for plaintiff. 

Miscellaneous Notices 

MAXWELL SECURITIES, LIMITED. 

Avis de règlement pour distribution de l'actif de la Notice of by-law for distributing the assets of the 
compagnie aux actionnaires. company amongst the shareholders. 

E n ver tu des dispositions de la section 0020A 
de la loi des compagnies de Québec, "Maxwell 
Securities, Limited" donne par les présentes avis 
de l 'adoption du règlement " A " de cet te compa­
gnie, à l'effet (pie, la compagnie ayant cessé de 
faire affaires sauf pour liquider ses affaires, et 
n ' a y a n t ni dettes ni obligations, l'actif de la com­
pagnie sera, entre les actionnaires, distribué au 
prora ta de leurs valeurs dans le capital de la 
compagnie, lorsqu'ils auront remis pour cancella­
tion les certificats qui représentent les act ions du 
capital détenues par les actionnaires respective­
men t . 

Montréa l , le 31 décembre 1020. 
Le secrétaire, 

181 J.-C. K E L L Y . 

Under the provisions of section 6020A of the 
Quebec Companies ' Act, "Maxwell Securities, 
L imi ted" hereby gives notice of the enactment 
of by-law " A " of tha t company; providing t h a t , 
whereas tha t company has ceased carrying on 
business except for the purpose Of winding up 
its affairs, and has no debts or liabilities, the as ­
sets of the company shall be distributed amongst 
the shareholders in proportion to their holdings of 
stock in that company, upon the surrender by 
them for cancellation of the certificates repre­
senting the shares of stock held by the share­
holders respectively. 

Montreal , 31st December, 1920. 
J . -C. K E L L Y , 

182 Secretary. 

Avis est donné que "The Rock Lumber Com­
p a n y " a transporte le siège social de ses affaires 
de l'édifice Bossé, numéro 147 Côte de la Mon­
tagne, au quatrième étage de l'édifice portant le 
numéro 120 rue Saint-Pierre, Québec. 

THE ROCK LUMBER COMPANY. 
Le secrétaire, 

185 A N T O N I O L A N G E A I S . 

Notice is hereby given tha t "The Rock Lumber 
Company 1 ' has moved its head office from the 
Bossé building, number 147 Mounta in 1 lill s t reet , 
to the fourth s t rory of the building bearing the 
number 120 Saint Peter street , Quebec. 

THE ROCH LUMUKK COMPANY. 
A N T O N I O LANGEAIS, 

180 Secretary. 
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TAYI .n l t R O H B C O M P A N Y , LIMITED. 

A\ is est pur |flf présentes donné que "Taylor 

Stoker Company, Limited", ont changé d'agent 
principal el «le Bureau-chef, dans la province de 
Québec, QUO ion agent principal est maintenant 
C.-W. Henderson, el leur bureau-chef, dans la 
province de Québec, eat maintenant à -lit» Phil­
lips square, à Montréal. 

I );.ti' ce cinqième Jour de janvier 1921. 
L'agent principal, 

c-w. m m n m »\. 

183 Taylor s toker Company, Limited. 
Province de Québec, district de Montréal. 
Avis est par les présentes donné que Auer-

bacb iV: Company", constituée en corporation 
par let t res-patentes sous le grand sceau de la pro­
vince de Québec, le sixième jour «le décembre der­
nier ( 1020), et dont le siège social est dans la cité 
de Montréal , a établi son bureau au No 120 de la 
rue Saint-Jacqui -, à Mont réa l . 

A compter de la date du présent avis , ledit 
bureau sera considéré par la compagnie comme 
é tant le siège social de la compagnie. 

Daté de la cité de Montréa l , dans la province 
de Québec, ce quatrième jour de janvier 1021. 

Le président, 
l s ; M.-ROSE AUERBACH 

Avis est par le présent donné (pie la "Nat iona l 
Suret v Company ' , autorisée à faire des affaires 
d a n - ' c e t t e province. 7446 des S.R.Q., 1900, a 
nommé par nouvelle procuration M AUan-D. 
Taylor, de la cite de Montréal, son agent princi­
pal avec son bureau-chef d'affaires dans cet te 
cité, en remplacement de " T h e Imperial Trust 
Co.," de ladite Cité de Montréa l . 

Daté du bureau du secrétaire de la province, 
ce t ro i s i ème jour de janvier 1921. 

Le sous->ecrétaire de la province. 

I n d e x <lr l u G a z e t t e O f f i c i e l l e 

d e ( { n é o e c , X o 2 . 

ACTIONS EN RÉPARATION DE BIENB :— 

D m c Baulns vs Pickernig 71 
" Beaucage vs Burque 70 
" l ïédard v< Martel 71 
" Gare l ikvs Lacovi tzky 123 
" Lafrance vs C h a r t r a n d 71 
' Lemay vs Cauchon 71 
" Lessard vs Morin 71 
" Maguire vs Bogue 70 
" Hoy vs Drapeau 70 
" Schwartz vs Sigman 70 

ACTIONS EN SEPARATION DE CORPS ET DE BIENS:— 

D m e Jacques d i t . D r o u i n vs Pelletier 71 

ANNONCEURS :—Avis aux : — 47 

ARRÊTÉS EN CONSEIL :— 

Règlement d e la Société laitière d'industrie 110 
N o 008 du 15 avril 1020 et au t res sont 

abrogés 111 

AVIS DIVERS :— 

Maxwell Securities.Ltd 123 
Nat ional Surety C o m p a n y 124 
Taylor Stoker C o ' y 124 
The Rock Lumber Coy 123 
Z.Auerback & C o y 124 

TAYLOR STOUB COUPANT, IIMIIED. 

Xotiee is hereby given that "Taylor Stoker 
Company , Limited, ' ' has changed its chief agent 
and the location of its chief oOice in the Province 
of Quebec and that its chief agent is now C.-W. 
Henderson, and that its chief office, in the Pro­
vince of Quebec,is now at no Phillips Place. 
Montreal. 

Dated this fifth d a y of January, 1021. 
c . - W . H E N D E R S O N , 

Chief agent . 

184 Taylor Stoker Company, Limited. 

Province of Quebec, district of Mont rea l . 

Xotice i.- hereby given that the "Z.^Auerbach à 
Company", incorporated b y letters patent under 
the great seel of the Province of Quebec, on the 
sixth day of December last (1920), and having 
its head office in the city of Montreal, has esta­
blished it- Office at No. 120 Saint James - treet, 
Montn al. 

From and after the date of this notice, the said 
Office shall b e considered by the company a s 
being the head office of the company. 

Da ted at the city of Montreal , in the Province 
of Quebec, this fourth day of Janua rv . 1021. 

M.-ROSE AUERBACH, 
188 President. 
Notice is hereby given tha t the "Nat ional 

Surety Companv ", authorized to do business in 
this Province. 74 Hi of the Q.R.S., 1909, has, by a 
new power of a t to rney appointed, M r . Allan-D. 
Taylor, of the city of Montreal, its principal 
agent with head office in said city, in the pla.ee and 
S t e a d of "The Imperial Trust Co. , of the said 
city of Montreal. 

Dated at the office of the Provincial Secretary, 
this thir teenth day of Januarv . 1921. 

C.-J. SIMARD, 
190 Assistant Provincial Secretary. 

I n d e x of t h e Q u e b e c O l l i c i a l 

G a z e t t e , X o 2. 

ACTIONS FOR SEPARATION AS TO PROPERTY :— 

D m e Baulns vs Pickernig 71 
" Beaucage vs Burque 70 
" Bédard vs Mar te l 71 
" Garelik vs Lacovitzky 123 
" Lafrance vs Char t rand 71 
" Lemay vs Cauchon 71 
" Lessard vs Morin 71 
" Magui re vs Bogue 70 
" Roy vs Draj>eau 70 
" Schwartz vs Sigman 70 

ACTIONS FOR SEPARATION AS TO BED AND BOARD : 

Dme Jacques di t Drouin vs Pelletier 71 

ADVERTISERS :—Notice to : — 47 

ORDERS IN COUNCIL :— 

By-law of the Dairv Men ' s Association. . 110 
N o . 008 of the 15th fo April, 1920, and 

others are abrogate I l l 

MISCELLANEOUS NOTICES :— 

Maxwel 1 Secur i t ies, L td 123 
Nat iona l Sure ty Company 124 
Taylor Stoker Co 'y 124 
The Rock Lumber Coy 123 
Z. Auerback & Coy 124 

http://pla.ee
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Biu-s PRIVÉS. PARLEMENT FÉDÉRAL :— 

] >enutndes d'application p a i r hills privés 

DEMANDES A LA LÉGISLATURE :— 

Amendements à la char te de la cité de 
Montréa l , concernant les recorders 

Barry, John-Joseph 
Bouchard, Napoléon el au!res 
( ' a m p e a u . ( Mivipr 
Chaussé, Alcide 
Cité de Montréa l 
Cité de Quélies 
Ci tédeSalaherry-d . -Val leyl ie ld 
Commission de la char te de la cité de 

Montréal 
Con lui.-.--ion d e la v i l l e d e Sa inL-Miche l . . 
( 'omniunauté d e s ScBUTfl d e t harité d e la 

Providence 
Corporat ion de là cité desTrois-Rivièn -. 
Desnoyers (Dme) Eugénie 
Pages, Alfred-Octave el Pages, John-

Archibald 
Gauthier . Thomas-Ar thur 
Guerin, Clis-Borromée et autres 
Guy, Etienne-Charles-Patr ice 
La Compagnie d u chemin de f e r de la 

N'allée de la rivière Madeleine 
Le Conseil d e l a cité de Montréal 
L 'Orphel inat Apostolique de la Malbaie . 
Lussier, Pierre 
O'Connor, P., et autres 
Poliwka e t au t res 
Révérends Pères d u Très Saint-Sacre­

men t d e Québec 
Richer. O.-H., M . D 
Succession Blanchard 
Succession Raphael Bouchard 
Syndicats des inst i tuteurs de M o n t r é a l . . 
The Scottish Trust Company 
Ville de Shawinigan Falls 
Ville d u Lac Sergent 
Ville Laval-de-Montréal 

D É P A R T E M E N T OU T R É S O R : — 

Hebrew Young Ladies 
Nor thwes tern M u t u a l Fire Association. 
Jewish Endeavour Sewing School 
Reliance Insurance Coy of Canada 
Saint-C(eur-de-Marie 
I 'n i ted States f idel i ty A Guaran ty Co ! y. 
Young Women's Hebrew Association of 

Montrea l 

EXAMEN DU BARREAU :— 

Trois-Rivières 

LETTRES PATENTES :— 

Armand . Willcocks & Company , Limited 
Commercial Brokers, Ltd 
Compagnie de Laiterie de Montréa l , Li­

mitée 
Hydraul ic Machinery , Ltd 
La Cie J. Robert Landry, ltée 
Montrea l Garage, L td 
Pierre Blouin, Ltée 
The American Optical Co 'y of C a n a d a . . 
T h e Montreal Suburban Homes. Inc 
The Nutbrown Lumber Coy, L t d 

LETTRES PATENTES SUPPLÉMENTAIRES :— 

C.-E. Racine à Cie, l tée 
Eugène Leclere, ltée 
Produi ts B . O., Compagnie , ltée 
The Canadian Impor t C o m p a n y 
The Crowley & McCracken Co'y L t d . . . . 

PRIVATE BILLS, FEDERAL P A B U AM BUT :— 

49 Notice o f applications f o r private bills. . l!» 

APPLICATIONS TO PARLIAMENT :— 

Amendments to the char ter of the city of 
<>."> Montreal , concerning the Recorders . . t ô 
til Bafry, John-Joseph 01 
01 Bouchard, Napoléon and others 01 
82 Campeau , Oiivier 02 
01 Chaussé , Alcide 61 
til Citv of Montreal til 
03 Citv of Quel ice 03 
til City Of Salaberry-de-Valleylield til 

Montreal ( 'itv ( 'bar terCommiss ion fi'5 
03 
01 Commission de la ville de Sa in t -Miche l . . 01 

Communau té des S i e u r s de ( 'harité de la 
05 Providence 05 
ii»i Corjwration of the city of Three Rivers . 6 6 
04 Desnoyers (Dme) Kugénie 64 

Fages. Alfred-Octave and Pages, John-
02 Archibald 62 
02 Gauthier . Thomas-Ar thur 62 
67 Guerin, Chs-Borrotnée and others 67 
67 Guy. Et ienne-Cbaiies-Patr ioe 07 

The M a g d a e n River Valley Railway 
67 C o m p a n y 07 
6 8 The < Souncil of the city of M o n t r e a l . . . . 68 
6 7 L'Orphelinat Apostolique de la Malbaie. 67 
61 Lussier, l*ierre 61 
6 6 O'Connor, P . , and others 66 
64 Poliwka and others 64 

Révérends Pères du Très Saint-Sacre-
64 m e n t de Québec 61 
68 Richer, O.-H., M . D 68 
60 Es ta te Blanchard 60 
62 Es ta te Raphael Bouchard 62 
<i7 Syndicats des inst i tuteurs de Mont réa l . 67 
66 The Scottish Trus t Company 66 
06 Town of Shawinigan Falls 6 6 
65 Town of Lac Sergent 65 

65 Town Laval-de-Montréal 65 

TREASURY DEPARTMENT :— 

68 Hebrew Young Ladies 68 

6 8 Jewish Endeavour Sewing S c h o o l . . . . . . 69 
<i!» Northwestern Mutua l Lire Association. 6 8 

123 Reliance Insurance Coy of C a n a d a 123 
68 Sahvt-C(vur-de-Marie 68 
6!> I 'n i ted Sta les Fideli ty & Guaran ty Go'y. 69 

Young Women 's Hebrew Association of 

69 Mont rea l 69 

BAR EXAMINATION :— 

22 Three Rivers 22 

LETTERS PATENT :— 

117 Armand, Willcocks A- Company , Limited 117 
53 Commercial Brokers, Ltd 53 

Montrea l Dai ry Company , Limited 119 

129 
56 Hydraulic Machinery , Ltd 56 

112 The J . Robert Landry Coy, Ltd 112 
58 Montreal Garage, Ltd 58 

118 Pierre Blouin, Lté.' 118 
50 The American Opt ical Co 'y of C a n a d a . . 50 
54 The Montreal Suburban Homes , I n c . . . . 54 

111 The Nutbrown Lumber Coy . L t d I l l 

SUPPLEMENTARY LETTERS PATENT :— 

122 C. -E. Racine & C:e, ltée 122 
60 Eugène lec lere , ltée 00 
60 Produi ts B . O., Compagnie , ltée OU 
59 The Canadian Impor t C o m p a n y . . . . . . . . 59 
59 The Crowley & McCracken Co y L t d . . . . 59 
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MINUTES DI NOTAIS! :— 

En faveur tic M. J.-Alf. Pouliot 

PROCI-AMATIO.V :— 

Canton de Carleton 

Yi:vii . PAR UdTATION :— 

La corporation de l'hôpital Guay vs 
Lemieux at al 

VENTES POUR TAXES :— 

Argenteuil 
Beauce 
Belleohaeae 
BertbJer 
Brome 
Chambly . . 
Chicoutimi 
Charlevoix, 2e division 
Dorchester 
Frontenac 
Drununond 
Hull 
Lac Saint-Jean No 1 
L'Assomption 
Levis. 
Maskinongé 
M a t a n e 
Nicolet 
Pont iac 
Québec, comté 
Rouville 
Rimouski 
Saint-Lambert (ville de) 
Saint-Maurice 
Stanstead 
Témiscouata 
Terrebonne 
Vaudreuil 
Yerchères 
Wolfe 
Yamaska 

V E N T E S P A R L E S S H É R I F S :— 

BEDFORD :— 

Stewart vs Iiafrenière 

MONTRÉAL :— 

Angrignon vs Carmel 
Fauber t (Delle) vs Courtemanche 
L a société d 'administrat ion générale vs 

D m e Bourdage 
Ri tcho t et al èsql vs Menard èëql 

QUÉBEC :— 

Dussaul t vs Wallace 

RICHELIEU :— 

Brossard et aQn Morache èsql 

ROBERVAL :— 

Fort in vs Laroche 
Tremblay vs Tremblay 

TERREBONNE :— 

Legault vs D m e Burroughs 

TROIS-RIVIÈRES :— 

Bail ly et al vs Bouchard 

NOTARIAL MINUTES : — 

7 3 In favor of Mr . J.-Alf. Pouliot 7 3 

PROCLAMATION :— 

4 8 Township of Carleton 48 

SALE BY LICITATION :— 

La corporation de l 'hôpital Guay vs 

72 Lemieux et al 72 

SALE FOR TAXES :— 

87 Argenteuil 87 
103 Beauce 103 
100 Bellechasse.. : 100 
104 Bcrthier 101 
94 Brome 94 
97 Chambly 97 
'.(1 Chicoutimi 91 
73 Charlevoix, 2nd division 73 
89 1 )orchester . . . .• otf 
90 Frontenac 9 0 

101 Drununond 101 
93 Hull 93 
99 Lake Saint John No. 1 99 
90 L'Assomption 90 
75 Levis 75 
83 Maskinongé 8 3 
76 Matane 76 
94 Nicolet 94 
98 Pontiac 98 
78 Quebec, cpunty 78 
92 Rouville 9 2 
90 Rimouski 9 6 

105 Saint-Lambert (town of) 105 
74 Saint-Maurice 74 
99 Stanstead 9 9 
97 Témiscouata 97 
S4 Terrebonne 84 
78 Vaudreuil 78 
91 Verchères 9 1 

102 Wolfe 102 
103 Yamaska 103 

S H E R I F F ' S SALES :— 

BEDFORD :— 

105 Stewart vs Lafrcnière 105 

MONTREAL :— 

107 Angrignon vs Carmel 107 
107 Fauber t (Delle) vs Cour temanche 1 0 7 

La société d 'administrat ion générale vs 
100 Dme Bourdage 106 
100 Ri tchat et al èsql va Menard èsql 100 

QUEBEC :— 

107 Dussault vs Wallace 107 

RICHELIEU :— 

108 Brossard et al vs Morache èsql 1 0 8 

ROBERVAL :— 

109 Fort in vs Laroche 108 

109 Tremblay vs Tremblay 109 

TERREBONNE :— 

,110 Legault vs Dme Burroughs 1 1 0 

THREE RIVERS :— 

110 Bailly et al vs Bouchard 1 1 0 

Q u É i . E c . - I m p r i n é par L -A. P R O U L X , impri- QUEBEC .—Prmted by Ls-A P R O U L X printer 
n.eur de Sa T-ès Excellente Majesté le Roi. to H-s Most Excellent Majesty the l u n g . 


